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EN Safety precautions
Read all instructions and keep these safety instructions.
Any type ofmisuse of the appliancemay result in a
potential injury.
In case of any inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer acceptsno responsibility and
the guarantee may notapply.
The guarantee does not cover appliances that do not work
or do not work properly because they have not been
maintained and/or descaled.
INTENDED USE
• Thisappliance is intended to be used inhousehold only. It is
not intended to be used in followingapplications, and the
guarantee will not apply for:
– staff kitchenareas in shops, officesandother working
environments;
– farmhouses;
–by clients inhotels,motelsandother residential type
environments;
–bedandbreakfast type environments;
• Your appliance is intended for domestic use inside the home
only at analtitude below3400m.
ELECTRICAL POWER SUPPLY
•Connect the appliance to amainspower socketwithan
earth connection only.Mains voltage mustbe the same as
the details on the ratingplate. The use of incorrect
connectionwill negate the guarantee andmay be hazardous.
• To protect against fire, electric shock and injury to persons
do not immerse the power cord, plugs or the appliance in
water or other liquid. Avoid spillage on the plug.Never touch
the power cordwithwethands.Do not overfill the water tank.
• In case of anemergency remove the plug fromthe mains
power socket immediately.
•Unplug fromthe mainspower socketwhennot inuse.
• To disconnect, remove the plug fromthe mainspower
socket. Do notunplugby pulling the cord.
•Do not let the cordhangover the edge of a table or counter,
or touchhot surfaces or sharpedges.Do notallow the cord
to dangle (risk of trippingup).
•Do not operate any appliance withadamagedcord or plug. If
the power cord isdamaged, itmustbe replacedby the
manufacturer, its service agent or similarly qualifiedpersons
in order to avoidahazard.Do not operate any appliance that
malfunctions or hasbeendamaged inany manner. Unplug
cord immediately. Return the damagedappliance to the
nearest authorisedservice facility designatedby the
NESCAFÉ® Dolce Gusto®hotline.
• If the mainspower socket doesnotmatch the plugon the
appliance, have the plug replacedwithasuitable type by
aftersales service centresdesignatedby the
NESCAFÉ® Dolce Gusto®hotline.
CONDITIONS OF USE
• Alwaysuse the appliance ona flat, stable, heat resistant
surface away fromsources of heat or water splashes.
•Do notuse the appliance without the drip tray anddripgrid,
exceptwhenavery tallmug isused.Do notuse the appliance
for hotwater preparation.
•Never turn the machine upside down.
• The use of accessory attachmentsnot recommendedby the
appliance manufacturer may result in fire, electric shock or
injury to persons.
•Do notplace onor near ahotgasor electric burner, or ina
heatedoven.
•Do notput fingersunder the outlet duringbeverage
preparation.
•Do not touch the injector of the machine head.
•Never carry the appliance by the extractionhead.
• The capsule holder is equippedwithapermanentmagnet.
Avoidplacing the capsule holder near appliancesandobjects
that canbe damagedby magnetism, e.g. credit cards,USB
drivesandother datadevices, video tapes, televisionand
computer monitorswithpicture tubes,mechanical clocks,
hearingaidsand loudspeakers.
•Do not turn off the appliance during the descalingprocess.
Rinse the water tank andclean the appliance to avoidany
residual descalingagent.
• If away for prolongedperiods, onholiday, etc. the appliance
mustbe emptied, cleanedandunplugged.Rinse before
reuse.Operate the rinse cycle before re-using your
appliance.
•We recommendusing the NESCAFÉ® Dolce Gusto®
capsulesdesignedand tested for the
NESCAFÉ® Dolce Gusto®machine. They were designed to
interact together – the interactionprovides the in-cupquality
thatNESCAFÉ® Dolce Gusto® is known for. Eachcapsule is
designed to prepare aperfect cup, andcannotbe reused.
•Do not remove hot capsulesby hand. Alwaysuse capsule
holder handle to dispose of usedcapsules.
• Always insert the capsule holder in the machine to prepare a
beverage. The appliance will notwork if the capsule holder is
not inserted.Do notpull out the capsule holder before the
indicator stopsblinking.
•Machines equippedwitha lockinghandle: Scaldingmay
occur if the lockinghandle is openedduring the brewing
cycles.Do notpull up the lockinghandle before the lights on
the machine stop flashing.
• For health reasons, always fill the water tank with fresh
drinkingwater.
• After use of the appliance always remove the capsule and
clean the capsule holder. Empty andclean the drip tray and
capsule bindaily. Foodallergy sufferersmust rinse the
appliance according to cleaningprocedure.
• The heatingelement surface is subject to residual heatafter
use andplastic housingsmay feelwarmto touchseveral
minutesuponuse.
• Patientswithpacemakers or defibrillators: Do nothold the
capsule holder directly over the pacemaker or defibrillator.
• The appliance shall not be placed inacabinetwhen inuse.
CHILDREN
• Keep the appliance and its cord out of reachof childrenaged
less than8 years.Childrenshall not play with the appliance.
• Thisappliance canbe usedby childrenaged from8years
andabove andpersonswith reducedphysical, sensory or
mental capabilities or lack of experience andknowledge if
they have beengivensupervisionor instruction concerning
use of the appliance inasafe way and if they understand the
hazards involved.
• Thisappliance isnot intended for use by childrenor persons
with reducedphysical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience andknowledge, unless they have beengiven
supervisionor instruction concerninguse of the appliance by
aperson responsible for their safety. Personswho have a

limitedor no understandingof the operationanduse of this
appliance must first readand fully understand the contents of
the user manual, andwhere appropriate seek additional
guidance on its operationanduse fromthe person
responsible for their safety.
•Childrenshouldbe supervised to ensure that they do notplay
with the appliance.
•Cleaninganduser maintenance shall not be made by children
unless they are older than8andsupervisedby anadult.
•Childrenshouldnot use the appliance asa toy.
MAINTENANCE
•Unplug fromthe mainspower socket before cleaning. Allow to
cool before putting onor takingoff parts, before cleaning the
appliance.Never cleanwet or immerse appliance inany fluid.
Never clean the appliance with runningwater. Never use
detergents to clean the appliance.Clean the appliance only
usingsoft sponges/brushes. The water tank shouldbe
cleanedwithaclean food-safe brush.
•Do notdismantle appliance anddo notputanything into
openings. Any operation other thannormal use, cleaningand
care mustbe undertakenby after-sales service centres
designatedby the NESCAFÉ® Dolce Gusto®hotline.
• To reduce the risk of fire or electric shock, do not remove the
cover. No user serviceable parts inside.Repair shouldbe
done by authorized service personnel only!
• For additional guidance onhow to use the appliance, refer to
the user manual onwww.dolce-gusto.comor call the
NESCAFÉ® Dolce Gusto®hotline number.
RECYCLING
• Packaging ismade of recyclable materials.Contact your
local council / authority for further information on recycling
programs. Your appliance contains valuable materialswhich
canbe recovered or recycled.

EUROPEAN MARKETS ONLY: Think of the
environment!

Your appliance contains valuable materialswhichcanbe
recovered or recycled. Leave it at a local civic waste
collectionpoint or at anapprovedservice centre,where itwill
be disposedofproperly. EuropeanDirective 2012/19/EUon
Waste Electrical andElectronic Equipment (WEEE), stipulates
thatusedhouseholdappliancesmustnot be disposedof in
normal unsortedmunicipalwaste.Oldappliancesmustbe
collected separately to optimise the sortingand recycling of
their partsand to reduce the impact onhumanhealthand the
environment.

DE Sicherheitshinweise
Alle Anwendungshinweise lesen und aufbewahren. Eine
unsachgemäße Verwendung des Geräts kann zu
Körperverletzungen führen.
ImFalle einer unsachgemäßenVerwendungoder
Missachtungder Anwendungshinweise, lehntder Hersteller
jegliche Haftungabunddie Garantie erlischt.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden, die auf
unsachgemäßeWartung und/oder Entkalkung
zurückzuführen sind.
BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
•DasGerät ist ausschließlich für denprivatenGebrauch
gedacht. Der Einsatz desGeräts zudennachstehenden
Zwecken ist nicht vorgesehenundwird vonder Garantie nicht
abgedeckt:
- Personalküchen inGeschäften,Bürosundanderen
Arbeitsumgebungen;
- in landwirtschaftlichenBetrieben;
- durchGäste inHotels,Motels undähnlichenEinrichtungen;
- Frühstückspensionenunddgl.
•DasGerät ist für denprivatenGebrauch inHaushaltenauf
einer Meereshöhe bismaximal3400mgedacht.
ELEKTRISCHE STROMVERSORGUNG
•Gerät nur aneine geerdete Steckdose anschließen.Die
Netzspannungmussder aufdemTypenschildangegebenen
entsprechen.Der unsachgemäße AnschlussdesGeräts führt
zu einemVerlust der Garantie undkanngefährlich sein.
• Zur VermeidungvonBränden, elektrischenSchlägenund
Personenschäden, Stromkabel, Stecker undGerät niemals in
Wasser oder andere Flüssigkeiteneintauchen. Stecker vor
Spritzwasser oder anderenverspritzten Flüssigkeiten
schützen. Stromkabel niemalsmit nassenHändenberühren.
Wasserbehälter nicht überfüllen.
•Gerät imNotfall sofort ausstecken.
•Gerät ausstecken,wennesnicht verwendetwird.
• ZumTrennender VerbindungmitdemStromnetz Stecker des
Netzkabels ausder Steckdose ziehen!Netzstecker niemals
amKabel ausder Steckdose ziehen!
• Kabel nichtüber eine Tisch- oder Thekenkante
herunterhängen lassen. Keine heißenOberflächenoder
scharfenKantenberühren. Kabel nicht frei hängen lassen
(Stolpergefahr).
•Gerät nichtmit beschädigtemKabel oder Stecker betreiben.
EinbeschädigtesNetzkabelmussdurchdenHersteller, ein
Servicezentrumoder eine ähnlichqualifizierte Einrichtung
bzw.Personersetztwerden, umGefährdungen zuvermeiden.
Geräte mit Fehlfunktionenoder Beschädigungen jeder Art
dürfennichtbetriebenwerden.Netzkabel sofort ausstecken.
BeschädigtesGerät demnächstgelegenen, vonder
NESCAFÉ® Dolce Gusto®-Hotline autorisierten
Servicezentrumübergeben.
•Wennder Gerätestecker nicht indie Steckdose passt,
Stecker voneinemvonder NESCAFÉ® Dolce Gusto®-Hotline
autorisiertenServicezentrumaustauschen lassen.
NUTZUNGSBEDINGUNGEN
•Gerät immer auf einer flachen, stabilen, hitzebeständigen
Oberfläche, außerhalbder Reichweite vonWärmequellenund
Spritzwasser, aufstellen.
•Maschine niemals ohne Abtropfschale bzw.Abtropfgitter
betreiben, es sei denn, dass eine sehr große Tasse verwendet
wird.Gerät nicht zur ZubereitungvonheißemWasser
verwenden.
•Die Maschine niemalsaufdenKopf stellen.
•Die VerwendungvonZubehör, dasnicht ausdrücklich vom
Hersteller empfohlenwird, kann zuBränden, elektrischen
Schlägenoder Personenschäden führen.
•Gerät niemalsauf oder nebeneine heiße Gas- oder
Elektroherdplatte oder einaufgeheiztesBackrohr stellen.
• Finger währendder Getränkezubereitungnicht unter den
Getränkeauslasshalten.
•Düse desGerätekopfsnicht berühren.
•Gerät niemalsamBrühkopfanheben.
•Der Kapselhalter istmit einemDauermagnetenausgestattet.
Kapselhalter niemals indie Nähe vonGerätenoder

Gegenständen legen, die durchMagnetismusbeschädigt
werdenkönnen, z.B. Kreditkarten,USB-Speicherstifte oder
sonstige Datenträger, Videobänder, Fernseher und
Computerbildschirme mitBildröhren,mechanische Uhren,
Hörgeräte undLautsprecher.
•GerätwährenddesEntkalkungsvorgangsnicht ausschalten.
Wasserbehälter spülenundGerät reinigen, um
Entkalkerrückstände zuentfernen.
• Vor längerer Abwesenheit, z.B.Urlaub,Gerät entleeren,
reinigenundausstecken.Gerät vor der Wiederverwendung
spülen. Vor der WiederverwendungdenSpülzyklusaktivieren.
•Wir empfehlendie Verwendungvon
NESCAFÉ® Dolce Gusto®-Kapseln, die speziell für die
Maschine NESCAFÉ® Dolce Gusto®entwickelt unddamit
getestetwurden. KapselnundMaschine sindaufeinander
abgestimmtundergebendie Kaffeequalität, für die
NESCAFÉ® Dolce Gusto®bekannt ist. Jede Kapsel ergibt
genaueine Tasse undkannnichtwiederverwendetwerden.
•Heiße Kapselnnicht vonHandentfernen. Immer denBügel
desKapselhalters verwenden, umgebrauchte Kapseln zu
entfernen.
• Zur Getränkezubereitung immer denKapselhalter indasGerät
einführen (Brühkopfmit demKapselhalter verschließen).
Kapselhalter erst herausziehen,wenndie Statusleuchte nicht
mehr blinkt. DasGerät kannnicht inBetriebgenommen
werden,wennsichder Kapselhalter nicht anseinemPlatz
befindet.
•Geräte mit Arretierungsbügel:Wirdder Bügelwährenddes
Brühzyklusgeöffnet, besteht Verbrennungsgefahr.
Arretierungsbügel erst öffnen,wenndie Lichter aufder
Maschine zublinkenaufhören.
•Wasserbehälter ausGesundheitsgründen immer mit frischem
Trinkwasser füllen.
• Kapsel nachder Verwendung immer ausdemGerät entfernen
undKapselhalter reinigen. Abtropfschale undKapselbehälter
jedenTag leerenund reinigen.Benutzer mit
NahrungsmittelallergienmüssendasGerät jedenTagspülen,
wie unter demReinigungsvorgangbeschrieben.
•Die Oberfläche desHeizelementsweist nachdemGebrauch
Restwärme auf, sodass sichdasKunststoffgehäuse noch
mehrere MinutennachGebrauchwarmanfühlt.
• PatientenmitHerzschrittmachern oder Defibrillatoren:
Kapselhalter nicht direkt über denHerzschrittmacher oder
Defibrillator halten.
•DasGerät darfwährenddesBetriebsnicht in einemSchrank
untergebracht sein.
KINDER
•Die Maschine und ihr Kabelmüssenaußerhalbder Reichweite
vonKindernunter 8 Jahrenaufbewahrtwerden. Kinder dürfen
nichtmit der Maschine spielen.
•Unter Aufsicht undAnleitungkanndiese Maschine vonKindern
ab8 JahrenundPersonenmit eingeschränktenphysischen,
sensorischenoder mentalen Fähigkeiten sowie vonPersonen
mitwenigErfahrungbenutztwerden. Voraussetzung ist, dass
die o.g. Personendie bestehendenRisikenverstehenund
wissen,wie sie die Maschine sicher benutzen.
•DasGerät ist nicht für die BedienungdurchKinder oder
Personenmit eingeschränktenphysischen, sensorischenoder
mentalen Fähigkeiten,mangelhaftenKenntnissenoder
fehlender Erfahrunggeeignet, es sei denn, diese Bediener
werdenvoneiner für ihre Sicherheit verantwortlichenPerson
überwacht oder eingeschult. Personenmit begrenztemoder
fehlendemVerständnis für denBetriebunddie Nutzungdes
Gerätsmüssendie Bedienungsanleitung lesenundverstehen
undbei der Bedienunggegebenenfalls die Unterstützungder
für ihre Sicherheit verantwortlichenPerson inAnspruch
nehmen.
• Kinder sind zubeaufsichtigen, damit sichergestellt ist, dass sie
nichtmit demGerät spielen.
•Die Maschine darf nicht vonKinderngewartet oder gereinigt
werden, es sei denn, sie sindälter als8 Jahre undwerden
dabei beaufsichtigt.
•DiesesGerät ist keinKinderspielzeug!
WARTUNG
•Gerät vor der Reinigungausstecken.Gerät vor dem
Entnehmenoder AnbringenvonTeilen sowie vor der Reinigung
abkühlen lassen.Gerät niemalsnass reinigenoder in eine
Flüssigkeit eintauchen.Gerät niemalsmit fließendemWasser
reinigen.Gerät niemalsmitReinigungsmitteln säubern.Gerät
nur mit einemweichenSchwammundeiner sanftenBürste
reinigen.Der Wasserbehälter kannmit einer
lebensmittelsicherenBürste gereinigtwerden.
•Gerät nicht zerlegenundkeine Gegenstände indie
Geräteöffnungenstecken.Über die übliche Verwendung
hinausgehende Betriebs-,Reinigungs-undWartungsvorgänge
müssendurchdie vonder NESCAFÉ® Dolce Gusto®-Hotline
autorisiertenServicezentren vorgenommenwerden.
•UmRisikenwie Brände oder elektrische Schläge zu
vermeiden, Abdeckungniemals entfernen. Im Innerendes
Gerätsbefindensichkeine vomAnwender zuwartendenTeile.
Reparaturendürfennur vonautorisiertemServicepersonal
durchgeführtwerden!
•Weitere Informationen zur VerwendungdesGeräts findenSie
inder Bedienungsanleitungaufwww.dolce-gusto.comoder
wendenSie sichandie NESCAFÉ® Dolce Gusto®-Hotline.
RECYCLING
•Die Verpackungbesteht auswiederverwendbarenMaterialien.
Für Informationenüber Recyclingprogramme wendenSie sich
bitte andie Gemeinde bzw.die zuständige Behörde. Ihr Gerät
besteht auswertvollenMaterialien, die entnommenoder
wiederverwertetwerdenkönnen.

NUR EUROPÄISCHE MÄRKTE: Denken Sie an die
Umwelt!

Ihr Gerät besteht auswertvollenMaterialien, die entnommen
oder wiederverwertetwerdenkönnen.GebenSie sie bei der
Abfallsammelstelle Ihrer Gemeinde oder bei einem
autorisiertenServicezentrumab,wo sie ordnungsgemäß
entsorgtwird.Die EU-Richtlinie 2012/19/EUüber Elektro- und
Elektronik-Altgeräte (WEEE) schreibt vor, dass
Haushaltsgeräte nicht über dennormalenHausmüll entsorgt
werdendürfen. Altgeräte müssengetrenntgesammelt
werden, umSortierungundVerwertung ihrer Bestandteile zu
optimierenunddie AuswirkungenaufUmwelt undGesundheit
zu reduzieren.DasaufElektro- undElektronikgeräten
regelmäßigabgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Mülltonne weist daraufhin, dassdas jeweilige Gerät amEnde
seiner Lebensdauer getrennt vomunsortiertenSiedlungsabfall
zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VONALTGERÄTEN
Elektro- undElektronikgeräte, die zuAbfall gewordensind,
werdenalsAltgeräte bezeichnet. Besitzer vonAltgeräten
habendiese einer vomunsortiertenSiedlungsabfall
getrenntenErfassung zuzuführen. Altgeräte gehören
insbesondere nicht indenHausmüll, sondern in spezielle
Sammel-undRückgabesysteme.
Die getrennte EntsorgungeinesHaushaltsgerätes vermeidet
mögliche negative Auswirkungenaufdie Umwelt unddie
menschliche Gesundheit, die durcheine nicht
vorschriftsmäßige Entsorgungbedingt sind. Zudemermöglicht
wirddie Wiederverwertungder Materialien, ausdenensich
dasGerät zusammensetzt,waswiederumeine bedeutende
EinsparunganEnergie undRessourcenmit sichbringt.
Enthaltendie Produkte BatterienundAkkusoder Lampen, die
ausdemAltgerät zerstörungsfrei entnommenwerdenkönnen,
sindSie alsEndnutzer gesetzlichdazuverpflichtet, diese vor
der Entsorgung zuentnehmenundgetrenntalsBatterie bzw.
Lampe zuentsorgen.

MÖGLICHKEITEN DERRÜCKGABE VON ALTGERÄTEN
Besitzer vonAltgerätenausprivatenHaushalten könnendiese
bei denSammelstellender öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträger oder bei denvonHerstellern oder
Vertreibern imSinne desElektroGeingerichteten
Rücknahmestellenunentgeltlichabgeben. Auskünfte zur
nächstenAbfallsammelstelle erhaltenSie beimHersteller oder
Händler.

DATENSCHUTZ
Wir weisenalle Endnutzer vonElektro- und
Elektronikaltgerätendaraufhin, dassSie für dasLöschen
personenbezogener Datenaufden zuentsorgenden
Altgeräten selbst verantwortlich sind.

FR Consignes de sécurité
Lisez toutes les instructions et conservez ces consignes de
sécurité. Toute utilisation non conforme de l’appareil
implique des blessures potentielles.
Encasd’utilisation inappropriée oude non-respect des
instructions, le fabricant décline toute responsabilité et la
garantie devient nulle.

La garantie ne couvre pas lesmachines qui ne fonctionnent
pas (correctement) en raison de l’absence demaintenance
ou de détartrage.
UTILISATION PRÉVUE
•Cette machine se destine uniquementàunusage ménager.
Elle n’est pasconçue pour lesapplications suivantes, et la
garantie ne s’applique paspour :
– l’utilisationdansdesespacesde cuisine prévuspour le
personnel de magasin, de bureauetd’autres environnements
de travail ;
– l’utilisationdansdes fermes ;
– l’utilisationpar des clientsdansdeshôtels,motels et autres
environnements résidentielsde ce type ;
– l’utilisationdansdesenvironnementsde type bed&
breakfast.
•Cette machine estuniquementprévue pour unusage à
l’intérieur d’une maisonsituée àune altitude endessousde 3
400m.
ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
•Branchez lamachine uniquement sur une prise d’alimentation
secteur munie d’uncontact de terre. La tension secteur doit
concorder avec celle indiquée sur laplaque signalétique.
L’utilisationd’unbranchement incorrect invalide lagarantie et
peut s’avérer dangereuse.
• Pour protéger lespersonnescontre le feu, les électrocutions
et lesblessures, évitez de plonger le câble d’alimentation, les
fichesde lamachine dans l’eauoud’autres liquides. Évitez
toute projection sur laprise.N’enlevez jamais le câble
d’alimentationavec desmainshumides.Ne faitespas
déborder le réservoir d’eau.
• Encasd’urgence, débranchez immédiatement la fiche de la
prise d’alimentation secteur.
•Débranchez lamachine de laprise d’alimentation secteur si
vousne l’utilisez pas.
• Pour débrancher l’appareil, retirez la fiche de laprise
d’alimentation secteur. Ne débranchez pas la fiche en tirant
sur le câble.
•Ne laissez pas le câble d’alimentationpendre sur le bord
d’une table oud’uncomptoir, ni entrer encontact avec des
surfaces chaudesoudesbords tranchants.Ne laissez pas
pendre le câble (risque de trébuchement).
•Ne faitespasmarcher lamachine avec uncâble
d’alimentation ouune fiche de courant endommagés. Si le
câble d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par
le fabricant, ses centresSAVoudespersonnesayantdes
qualifications similaires, pour éviter des risques.Ne mettez
pasenmarche une machine qui présente un
dysfonctionnement ouundommage quelconque.Débranchez
le câble d’alimentation immédiatement. Retournez lamachine
endommagée aupoint SAV le plusproche agréé par
l’assistance téléphonique de NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Si laprise d’alimentation secteur ne concorde pasavec la
fiche de lamachine, faites remplacer la fiche par uncentre
SAVagréé par l’assistance téléphonique
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
CONDITIONS D’UTILISATION
•Utilisez toujours lamachine sur une surface plane, stable,
résistante à la chaleur, à l’abri de sourcesde chaleur oude
projectionsd’eau.
•N’utilisez pas lamachine sansbac et sansgrille d’égouttage,
sauf encasd’utilisationd’une trèshaute tasse.Ne vousservez
pasde cette machine pour préparer de l’eauchaude.
•Ne retournez jamais lamachine.
• L’utilisationd’accessoiresnon recommandéspar le fabricant
de lamachine peut entraîner un incendie, une électrocution
oudesblessures.
•Ne placez pas lamachine sur une cuisinière àgaz, électrique
ouàproximité de telles sourcesde chaleur, ni dansun four
chauffé.
•Ne mettez pasvosdoigts sous la sortie pendant lapréparation
de laboisson.
•Ne touchez pas l’injecteur de la tête de lamachine.
•Ne transportez jamais lamachine par la tête d’extraction.
• Le porte-capsule est équipé d’unaimantpermanent. Évitez de
placer le porte-capsule àcôté de machines et d’objets
pouvant être détruits par le magnétisme, par ex. cartesde
crédit, lecteursUSBetautres supportsde stockage, cassettes
vidéo, téléviseurs et écransd’ordinateur avec tubes
cathodiques, horlogesmécaniques, aidesauditives et haut-
parleurs.
•N’éteignez pas lamachine pendant le détartrage.Rincez le
réservoir d’eauetnettoyez lamachine pour éliminer tout
reste de détartrant.
• Encasde non-utilisationprolongée (vacances, etc.), videz,
nettoyez et débranchez lamachine.Rincez-laavant la
réutilisation. Effectuez uncycle de rinçage avantde réutiliser
lamachine.
•Nous recommandonsd’utiliser les capsules
NESCAFÉ® Dolce Gusto®conçues et testéespour lamachine
àcafé NESCAFÉ® Dolce Gusto®. L’interaction optimale entre
ces capsules et cette machine est responsable de laqualité
qui fait la réputationde NESCAFÉ® Dolce Gusto®.Chaque
capsule est conçue pour préparer une tasse parfaite et ne
peutpasêtre réutilisée.
•N’enlevez pas les capsules chaudesà lamain. Pour vous
débarrasser des capsulesusagées, toujoursutiliser lapoignée
porte-capsule.
• Insérez toujours le porte-capsule dans lamachine pour
préparer une boisson.Ne sortez pas le porte-capsule avant
que le témoinne cesse de clignoter. Lamachine ne
fonctionne passi le porte-capsule n’est pas inséré.
•Machines équipéesd’une poignée de verrouillage : de
l’entartrage peut se produire si lapoignée de verrouillage est
ouverte pendant les cyclesde préparation.Ne tirez pasvers le
haut lapoignée de verrouillage avantque le témoinde la
machine cesse de clignoter.
• Pour des raisonsde santé, versez toujoursde l’eaupotable
fraîche dans le réservoir d’eau.
• Après l’utilisationde lamachine, enlevez la capsule et
nettoyez le porte-capsule. Videz et nettoyez le bac
d’égouttage et le bac àcapsulesusagées tous les jours. Les
personnes souffrant d’allergiesalimentairesdoivent rincer la
machine selon laprocédure de nettoyage.
• Lasurface de l’élément chauffant peut rester chaude après
utilisationet les capots enplastique peuvent rester chaudau
toucher pendantplusieursminutes suivant l’utilisation.
• Patientsmunisd’unstimulateur cardiaque oud’un
défibrillateur : ne tenez pas le porte-capsule directementau-
dessusdustimulateur cardiaque oududéfibrillateur.
•Ne pasenfermer l’appareil dansunplacardpendant
l’utilisation.
ENFANTS
•Conservez lamachine et soncâble horsde portée d’enfants
de moinsde 8ans. Veillez à ce que les enfantsne jouentpas
avec lamachine.
•Cette machine peut être utilisée par des enfants oudes
personnesàcapacitésphysiques, sensorielles oumentales
réduites, ne possédantpasassez d’expérience oude
connaissances, s’ils sont surveillés ouont reçudes
instructions concernant l’utilisationsûre de lamachine et s’ils
comprennent les risques encourus.
•Cette machine n’est pasconçue pour être utilisée par des
enfants oudespersonnesàcapacitésphysiques, sensorielles
oumentales réduites, ne possédantpasassez d’expérience
oude connaissances, sauf s’ils sont surveillés ouont reçudes
instructionsde lapart d’une personne responsable de leur
sécurité. Lespersonnesne comprenantpas (assez bien) le
fonctionnement et l’utilisationde cette machine doivent
d’abord lire enentier et biencomprendre tout le contenudu
mode d’emploi et, le cas échéant, s’adresser à lapersonne
responsable de leur sécurité pour obtenir des informations
supplémentaires sur le fonctionnement et l’utilisation.
• Surveillez les enfantspour vousassurer qu’ils ne jouentpas
avec lamachine.
• Les enfantsde moinsde 8ansne doiventpasnettoyer la
machine ouassurer samaintenance, sauf s’ils sont supervisés
par unadulte.
• Les enfantsne doiventpas Jouer avec lamachine.
MAINTENANCE
•Débranchez lamachine de laprise d’alimentation secteur
avant le nettoyage. Laissez refroidir lamachine avant
d’enlever oude mettre enplace despièces oude nettoyer la
machine.Ne nettoyez jamais lamachine à l’état humide etne
la trempez pasdansun liquide.Ne nettoyez jamais lamachine
sous l’eaudu robinet. N’utilisez jamaisde détergentspour
nettoyer lamachine.Nettoyez lamachine uniquementavec
desépongesdouces/brosses souples.Nettoyez le réservoir
d’eauavec une brosse àusage alimentaire.
•Ne désassemblez pas lamachine et ne mettez riendans les
ouvertures. Tout fonctionnement, nettoyage et entretien
sortant ducadre d’utilisationnormal est réservé aupersonnel
des centresSAVagrééspar l’assistance téléphonique de

NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Pour réduire le risque d’incendie et d’électrocution, laissez le
couvercle enplace. Lamachine ne contient pasde pièces
réparablespar l’utilisateur. Les réparations sont réservéesà
des techniciensSAVagréés !
• Pour obtenir plusd’informations sur l’utilisationde la
machine, reportez-vousaumode d’emploi sur le site
www.dolce-gusto.comouappelez l’assistance téléphonique
de NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
RECYCLAGE
• L’emballage est formé de matières recyclables. Contactez
l’autorité locale pour plusd’informations sur lesprogrammes
de recyclage. Votre machine contient desmatériaux de haute
valeur susceptiblesd’être récupérés ou recyclés.

MARCHÉS EUROPÉENS SEULEMENT : Pensez à
l’environnement !
Votre machine contient desmatériaux de haute valeur
susceptiblesd’être récupérés ou recyclés.Déposez-le enun
point de collecte local oudansuncentre agréé pour une
remise au rebut conforme à la réglementation. Ladirective
européenne 2012/19/CEconcernant les équipements
électriques et électroniquesusagés (DEEE) stipule que les
appareillages électriquesdomestiquesusagésne doiventpas
être misau rebutavec les orduresménagères. Les
appareillagesusagésdoivent être collectés séparémentpour
optimiser le tri et le recyclage de leursdifférentesparties et
réduire leur impact sur la santé humaine et l’environnement.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires
et piles 
se recyclent

IT Indicazioni di sicurezza
Leggere tutte le istruzioni e rispettare le indicazioni di
sicurezza. Qualsiasi tipo di uso improprio dell’apparecchio
può provocare un rischio di lesioni.
Il fabbricante declinaogni responsabilità e lagaranzianonè
applicata in caso di uso nonconforme allo scopo o danno
dovuto almancato rispetto delle presenti istruzioni per l’uso.
La garanzia non copre gli apparecchi che non funzionano o
non funzionano correttamente in quanto non utilizzati in
maniera idonea e/o decalcificati.
DESTINAZIONE
• L’apparecchio può essere utilizzato solo all’interno.Nonpuò
essere utilizzato con le seguenti applicazioni (lagaranzianon
risponde):
– locali cucinaper i collaboratori di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro;
–agriturismi;
–per clienti di alberghi,motel e simili;
–bedandbreakfast;
• Il vostro apparecchio è stato ideato per uso domestico
all’interno della casasolo adun’altitudine inferiore a3400m.
ALIMENTAZIONE ELETTRICA
•Collegare l’apparecchio allapresadi alimentazione solo con
unapresamessaa terra. La tensione di alimentazione deve
corrispondere aquella indicata sul contrassegno di fabbrica.
L’utilizzo di uncollegamento errato fadecadere lagaranzia ed
è pericoloso.
• Per prevenire incendi, scosse elettriche e danni apersone
non immergere il cavo, le spine o l’apparecchio inacquao
altri liquidi. Evitare gli schizzi sulla spina.Non toccare in
nessuncaso il cavo con le mani bagnate.Non riempire troppo
il serbatoio dell’acqua.
• In caso di emergenza togliere immediatamente la spinadalla
presadi alimentazione.
• Scollegare l’apparecchio dallapresadi alimentazione quando
nonè utilizzato.
• Per scollegare, togliere la spinadallapresadi alimentazione.
Nonstaccare mai la spina tirando il cavo di alimentazione.
•Nonsospendere il cavo sopra lo spigolo del tavolo o del
contatore, o toccare superfici calde o spigoli vivi. Non lasciar
penzolare il cavo (rischio di caduta).
•Nonutilizzare l’apparecchio conuncavo o unaspinadifettosi.
Se il cavo è difettoso, vasostituito dal fabbricante, un tecnico
di servizio o unapersonaconqualifica equivalente al fine di
prevenire rischi. Nonutilizzare apparecchi difettosi o
danneggiati. Scollegare immediatamente il cavo.Riportare
l’apparecchio danneggiato al centro di servizio più vicino
autorizzato dallahotline NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Se lapresadi alimentazione noncorrisponde allapresa
sull’apparecchio, far sostituire la spinaconun tipo adatto
presso unservizio post-venditaautorizzato dallahotline
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
CONDIZIONI DI UTILIZZO
•Utilizzare sempre l’apparecchio suunasuperficie piana,
stabile e termoresistente lontano da fonti di calore o spruzzi
d’acqua.
•Nonutilizzare l’apparecchio senzasgocciolatoio e griglia
tranne in caso di utilizzo di una tazzamolto alta.Nonutilizzare
l’apparecchio per lapreparazione di acquacalda.
•Noncapovolgere mai lamacchina.
• L’utilizzo di accessori nonconsigliati per l’apparecchio
potrebbe provocare incendi, scosse elettriche e danni a
persone.
•Nonposizionare l’apparecchio soprao vicino aunbruciatore
agaso elettrico o inun forno caldo.
•Nonmettere le dita sotto l’ugello durante lapreparazione
dellabevanda.
•Non toccare l’iniettore della testadellamacchina.
•Nonsollevare innessuncaso l’apparecchio dalla testadi
estrazione.
• Il supporto per capsule è dotato dimagnete permanente.
Evitare di posizionare il supporto per capsule nelle vicinanze
di apparecchi e oggetti che potrebbero danneggiarsi a causa
delmagnetismo, ad.es. carte di credito, chiaviUSBe altri
supporti di dati, videocassette, televisori e schermidi
computer con tubi catodici, orologimeccanici, apparecchi
acustici e altoparlanti.
•Nonspegnere l’apparecchio durante la fase di
decalcificazione. Sciacquare il serbatoio dell’acquae pulire
l’apparecchio dai resti di decalcificante.
• L’apparecchio deve essere vuoto, pulito e staccato dalla
presa in caso di assenzaprolungataper vacanze ecc.
Risciacquare primadel riutilizzo. Effettuare unciclo di
risciacquo primadi riutilizzare l’apparecchio.
• Si consigliadi utilizzare le capsule NESCAFÉ® Dolce Gusto®
progettate e testate per laNESCAFÉ® Dolce Gusto®
macchina. Sono state progettate per interagire insieme –
l’interazione fornisce laqualità in tazzaper laquale
NESCAFÉ® Dolce Gusto®è nota.Ogni capsula è destinataalla
preparazione di unasola tazza e nonpuò essere riutilizzata.
•Non togliere manualmente le capsule calde mautilizzare le
manopole. Utilizzare sempre unsupporto per capsule per
smaltire le capsule usate.
• Inserire sempre il supporto per capsule nellamacchinaper
preparare unabevanda.Nonestrarre il supporto per capsule
primache la spia smettadi lampeggiare. L’apparecchio non
funzionase nonè inserito alcunsupporto per capsule.
• Le macchine sono dotate di una levadi blocco: si possono
verificare bruciature se la levaviene apertadurante la fase di
infusione.Nonaprire la levadi blocco se le spie lampeggiano
all’arresto dellamacchina.
• Per ragioni di igiene, riempire in ogni caso il serbatoio con
acqua fresca.
•Dopo l’utilizzo, togliere la capsulae pulire il supporto per
capsule. Svuotare e pulire ogni giorno lo sgocciolatoio e il
contenitore delle capsule usate.Chi soffre di allergie
alimentari deve pulire l’apparecchio conformemente alla
proceduradi lavaggio.
• Lasuperficie dell’elemento riscaldante è soggettaacalore
residuo dopo l’uso e gli alloggiamenti di plasticapossono
riscaldarsi per alcuniminuti almomento dell’impiego.
• Pazienti constimolatori cardiaci o defibrillatori: non tenere il
supporto per capsule direttamente sopra lo stimolatore
cardiaco o il defibrillatore.
• L’apparecchio nondeve essere collocato inunarmadio
quando è inuso.
BAMBINI
• Tenere l’apparecchio e il cavo d’alimentazione fuori dalla
portatadei bambini conetà inferiore a8anni. I bambini non
dovrebbero giocare con l’apparecchio.
• L’apparecchio nonè concepito per l’uso daparte di bambini
conetàapartire da8anni o persone con ridotte capacità
fisiche, sensoriali o mentali,mancanzadi esperienzao
conoscenze insufficienti, ameno che nonsiano sorvegliati o
istruiti daun responsabile alla sicurezzadell’apparecchio.

• L’apparecchio nonpuò essere utilizzato dabambini o persone
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali,mancanzadi
esperienzao conoscenze insufficienti, ameno che nonsiano
sorvegliati o istruiti daun responsabile alla sicurezza
dell’apparecchio. Le persone che comprendono solo
parzialmente o noncomprendono il funzionamento e l’utilizzo
dell’apparecchio devono innanzitutto leggere e comprendere
l’intero contenuto delle presenti istruzioni per l’uso e nel caso
ricevere un’adeguata formazione dal responsabile alla
sicurezzadell’apparecchio.
• I bambini dovrebbero essere sorvegliati al fine di impedire
che giochino con l’apparecchio.
• Pulizia e manutenzione nonpossono essere eseguite daparte
di utenti conetà inferiore agli 8anni, se nonadeguatamente
sorvegliati.
• I bambini nondevono utilizzare l’apparecchio come gioco.
MANUTENZIONE
• Scollegare l’apparecchio dallapresadi alimentazione prima
dellapulizia. Lasciarlo raffreddare primadi inserire o togliere
delle parti e pulire l’apparecchio. Nonpulire o immergere in
nessuncaso l’apparecchio in liquidi. Nonpulire innessuncaso
l’apparecchio conacquacorrente. Nonutilizzare innessun
caso dei detergenti per pulire l’apparecchio. Pulire
l’apparecchio solo conspugne o spazzole morbide. Il
serbatoio dell’acquapuò essere pulito conunaspazzolaper
alimenti pulita.
•Nonsmontare l’apparecchio e non inserire oggetti nelle
fessure dell’apparecchio. Ogni operazione, pulizia e
manutenzione eccedente il normale uso deve essere
effettuatadauncentro assistenzaautorizzato dallahotline
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
•Non togliere il coperchio per ridurre il rischio di incendio o di
scosse elettriche. All’interno nonvi sono parti che l’utilizzatore
può sostituire. Le riparazioni devono essere effettuate solo da
personale debitamente autorizzato e formato.
• Per ottenere istruzioni piùdettagliate sull’utilizzo
dell’apparecchio, consultare le istruzioni per l’uso su
www.dolce-gusto.como chiamare il numero dellahotline
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
RICICLO
• L’imballaggio è inmateriale riciclabile.Contattare l’ufficio
competente del comune per maggiori informazioni inmerito
al riciclaggio. L’apparecchio contiene materiali pregiati che è
possibile rivalorizzare o riciclare.

SOLO MERCATI EUROPEI: Pensare all’ambiente!

L’apparecchio contiene materiali pregiati che è possibile
rivalorizzare o riciclare. Lasciarlo inunpunto di raccoltadi
rifiuti civico locale o presso uncentro di assistenza
autorizzato, dove verrà smaltito. Ladirettiva europea
2012/19/UE relativaall’utilizzo di apparecchi elettrici ed
elettronici (WEEE), prevede che lo smaltimento degli
elettrodomestici usati nonsiaassimilabile ai rifiuti urbani
indifferenziati. Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti
separatamente per ottimizzare la selezione e il riciclaggio
delle loro parti e per ridurre l’impatto sulla salute umanae
sull’ambiente.

ES Indicaciones de seguridad
Lea todas las instrucciones y siga las indicaciones de
seguridad. Cualquier tipo de uso indebido del aparato
puede ocasionar una lesión potencial.
El fabricante no aceptará la responsabilidadderivadade
cualquier uso inadecuado o incumplimiento de las
instrucciones y, por consiguiente, lagarantíano tendrá
aplicación.
La garantía no cubre los aparatos que no funcionen o no lo
hagan correctamente a causa de no haber recibido el
mantenimiento adecuado y/o no haber sido
descalcificados.
USO PREVISTO
• Este aparato está concebido paraser utilizado únicamente en
el ámbito doméstico. No está concebido paraser utilizado en
los siguientesámbitos y por tanto lagarantíano tendrá
aplicaciónpara:
–áreasde cocinaparael personal en tiendas, oficinas y otros
entornosde trabajo;
–casas rurales;
–por los clientes enhoteles,moteles y otros entornosde tipo
residencial;
– entornosde tipo «alojamiento y desayuno»;
• Suaparato estádiseñado únicamente parauso doméstico
dentro de casa y hastaunaaltitudde 3400m.
SUMINISTRO ELÉCTRICO
•Conecte el aparato solo auna tomade redconconexióna
tierra. La tensión eléctricadebe ser lamismaque ladetallada
en laplacade tipo. Lautilizaciónde unaconexión incorrecta
anularía lagarantía y podría ser peligroso.
• Paraproteger contra el fuego, lasdescargas eléctricas y las
lesiones físicas, no sumerja el cable eléctrico, los enchufes o
el aparato dentro de aguauotro líquido. Evite que se derrame
sobre el enchufe.No toque nuncael cable eléctrico con las
manosmojadas.No llene enexceso el depósito de agua.
• Encaso de emergencia: retire inmediatamente el enchufe de
la tomade corriente.
•Desconecte el aparato de la tomade redcuando no se utilice.
• Paradesconectar, retire el enchufe de la tomade corriente.
No ladesenchufe tirando del cable.
•No deje que el cable eléctrico sobresalgapor el borde de la
mesao mostrador, ni que toque superficies calientes o bordes
afilados.No deje que el cable cuelgue (riesgo de tropezar). No
toque nuncael cable eléctrico con lasmanosmojadas.
•No utilice ningúnaparato conuncable o enchufe dañado. Si el
cable de alimentación estádañado, debe ser reemplazado
por el fabricante, suagente de servicio o por personal
cualificado a finde evitar situacionesde peligro.No utilice
ningúnaparato que funcione mal o que presente cualquier
tipo de daño.Desenchufe el cable inmediatamente. Devuelva
el aparato dañado al centro de servicio autorizado más
cercano designado por la líneade atenciónde
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Si la tomade corriente no coincide conel enchufe del
aparato, encargue la sustitucióndel enchufe por un tipo
adecuado a los centrosde servicio postventadesignadospor
la líneade atenciónde NESCAFÉ®Dolce Gusto®.
CONDICIONES DE USO
•Utilice siempre el aparato sobre unasuperficie plana, estable,
resistente al calor y lejosde fuentesde calor o salpicaduras
de agua.
•No use el aparato sinbandeja recoge gotasni rejilla recoge
gotas excepto cuando se utilice una tazamuy alta.No use el
aparato para lapreparaciónde aguacaliente.
•No ponganunca lamáquinabocaabajo.
• El uso de accesoriosno recomendadospor el fabricante del
aparato puede ser causade fuego, cortocircuitos o lesiones
físicas.
•No coloque el aparato sobre quemadoresde gaso eléctricos
ni cercade ellos, ni tampoco enunhorno caliente.
•No ponga losdedosdebajo de la salidadurante lapreparación
de bebidas.
•No toque el inyector del cabezal de lamáquina.
•No transporte nuncael aparato sujetándolo por el cabezal de
extracción.
• El soporte de la cápsula está equipado conun imán
permanente. Evite la colocacióndel soporte de la cápsula
cercade aparatos y objetosque puedandañarse por efecto
delmagnetismo, p. ej. tarjetasde crédito, unidadesUSBy
otrosdispositivosde datos, cintasde vídeo,monitoresde
televisión y ordenador con tubosde imagen, relojes
mecánicos, audífonos y altavoces.
•No apague el aparato durante el proceso de descalcificación.
Enjuague el depósito de agua y limpie el aparato paraevitar
cualquier residuo del agente de descalcificación.
• Si se ausentadurante largosperíodosde tiempo, en
vacaciones, etc., debe vaciar, limpiar y desenchufar el
aparato. Enjuáguelo antesde volver autilizarlo.Realice el
ciclo de enjuague antesde volver autilizar el aparato.
•Recomendamosusar las cápsulasNESCAFÉ® Dolce Gusto®
diseñadas y comprobadaspara lamáquina
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.Hansido diseñadaspara
interactuar conjuntamente. Esta interacciónproporciona la
calidaden tazapor laque NESCAFÉ® Dolce Gusto®es
conocida.Cadacápsula estádiseñadaparapreparar una taza
perfecta y no puede ser reutilizada.
•No retire las cápsulas calientes con lamano.Use siempre la
manijadel soporte de la cápsulaparadesechar las cápsulas
usadas.
• Inserte siempre el soporte de la cápsula en lamáquinapara
preparar unabebida.No retire el soporte de la cápsulaantes
de que el indicador pare de parpadear. El aparato no
funcionará si el soporte de la cápsulano está insertado.

• Lasmáquinas estánequipadasconunamanijade bloqueo:
puedenproducirse quemaduras si se abre lamanijade
bloqueo durante los ciclosde preparación.No tire de la
manijade bloqueo antesde que las lucesde lamáquinadejen
de parpadear.
• Por razonesde salubridad, llene siempre el depósito de agua
conaguapotable fresca.
• Tras el uso del aparato, extraigasiempre la cápsula y limpie el
soporte de la cápsula. Vacíe y limpie labandeja recoge gotas
y el depósito de cápsulasdiariamente. Laspersonascon
alergiasalimentariasdebenenjuagar el aparato conforme al
procedimiento de limpieza.
• Lasuperficie del elemento de calentamiento presenta calor
residual despuésdel uso y las carcasasde plástico pueden
notarse calientesal tacto durante variosminutosdespuésdel
uso.
• Parapacientes conmarcapasos o desfibriladores: no coloque
el soporte de la cápsuladirectamente sobre elmarcapasos o
desfibrilador.
• El aparato no debe colocarse enunarmario cuando esté en
uso.
NIÑOS
•Mantenga lamáquina y el cable fueradel alcance de losniños
menoresde 8años. Losniñosno deben jugar con lamáquina.
• Este aparato puede ser utilizado por niñosapartir de 8años y
por personasconcapacidades físicas, sensoriales o mentales
limitadaso insuficiente experiencia y conocimientos, siempre
que seansupervisados o estén instruidos en relaciónal uso
seguro del aparato y entiendan los riesgosque entraña.
• Este aparato no estádiseñado parasuuso por parte de niños
o personasconcapacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidaso experiencia y conocimientos insuficientes, a
menosque hayan recibido supervisióno instrucciónen
relaciónal uso del aparato por parte de un responsable al
objeto de velar por suseguridad. Aquellaspersonasque
poseanunacomprensión limitadao no tenganconocimiento
sobre el funcionamiento y el uso de este aparato, deberán
leer primero y entender totalmente el contenido de este
manual de usuario y, cuando seanecesario, deberánsolicitar
orientaciónadicional sobre su funcionamiento y uso a la
persona responsable de suseguridad.
• Losniñosdebenser supervisadosparaasegurarse de que no
jueguenconel aparato.
• La limpieza y elmantenimiento por parte del usuario no deben
ser realizadospor niñosamenosque tenganmásde 8años y
esténsupervisadospor unadulto.
• Losniñosno debenusar el aparato como si fuese un juguete.
MANTENIMIENTO
•Desconecte el aparato de la tomade corriente antesde la
limpieza.Deje que el aparato se enfríe antesde poner o quitar
piezas y antesde limpiarlo.No limpie nuncaenmojado ni
sumerja el aparato enningún líquido.No limpie nuncael
aparato bajo el chorro del agua.No utilice nuncadetergentes
para limpiar el aparato. Limpie el aparato solo con
esponjas/cepillos suaves. El depósito de aguadebe limpiarse
conuncepillo seguro paraalimentos
•No desmonte el aparato ni ponganadadentro de sus
aberturas.NESCAFÉ® Dolce Gusto®Todaoperación, limpieza
y mantenimiento diferentesal uso normaldebenser
realizadospor los centrosde servicio postventadesignados
por la líneade atenciónde NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Para reducir el riesgo de incendio o descargaeléctrica, no
retire la tapa. Enel interior no hay piezasútilesparael
usuario. La reparación solo debe ser realizadapor personal
de servicio autorizado.
• Paraobtener orientaciónadicional sobre cómo utilizar el
aparato, consulte elmanual de usuario www.dolce-gusto.com
o llame al número de la líneade atenciónde
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
RECICLAJE
• El embalaje está compuesto de materiales reciclables.
Póngase encontacto consuayuntamiento o autoridad local
paraobtener más informaciónacercade losprogramasde
reciclaje. Suaparato contiene valiososmateriales
recuperables o reciclables.

SOLO MERCADOS EUROPEOS: Piense en el
medio ambiente.

Suaparato contiene valiososmateriales recuperables o
reciclables.Deséchelo enunpunto de recogidaselectiva local
o uncentro de servicio aprobado donde será eliminado
adecuadamente. LaDirectivaEuropea2012/19/UEsobre
residuosde aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE),
establece que los electrodomésticosusadosno deben
eliminarse con los residuosurbanosnormales sin clasificar.
Losaparatosantiguos tienenque ser recogidospor separado
paraoptimizar la clasificación y reciclado de suspiezas y
reducir el impacto en la saludhumana y elmedio ambiente.

PT Recomendações de segurança
Ler todas as instruções e guardá-las para futuras
consultas. Qualquermá utilização damáquina pode
resultar em ferimento potencial.
Emcaso de utilização incorreta ousemobservação das
instruções, o fabricante declinaquaisquer responsabilidades
e agarantiapode não ser aplicável.
A garantia não cobre asmáquinas que não funcionamou
que não funcionamcorretamente devido à falta de
manutenção e/ou descalcificação.
UTILIZAÇÃO PREVISTA
• Estamáquina foi concebidaapenasparautilização
doméstica.Oaparelho não foi concebido, nemdeve ser
utilizado nasaplicações seguintes, não tendo coberturade
garantia:
–cozinhascoletivasemestabelecimentos comerciais,
escritórios e outrosambientesde trabalho;
–quintas;
–por clientes emhotéis,motéis e outros estabelecimentosdo
tipo residencial;
–ambientes tipo quarto de hóspedes;
• Amáquinadestina-se aumautilização domésticaem locais
interiores, e emaltitudes inferioresa3400m.
FONTE DE ALIMENTAÇÃO ELÉTRICA
• Ligar amáquinaapenasa tomadascomcircuito de terra. A
corrente de alimentação deve corresponder às
especificações indicadasnachapasinaléticadamáquina. A
utilização de ligações elétricas incorretas conduz à
invalidação dagarantia e pode ser perigosa.
• Para impedir a ocorrênciade incêndio, choque elétrico e
lesões corporais, não mergulhar os cabos elétricos, as fichas
ouamáquinaemáguaouquaisquer outros líquidos. Evite
molhar a ficha.Não tocar nemmanusear o cabo de
alimentação comasmãoshúmidas.Não encher o
reservatório de águaemexcesso.
• Emcaso de emergência, retire imediatamente a fichada
tomada.
•Retirar a fichada tomadaquando o aparelho não estiver em
uso.
• Paradesligar amáquina, retirar a fichada tomada.Nunca
desligar amáquinapuxando pelo cabo de alimentação.
•Não deixar o cabo de alimentação pendurado no rebordo de
umamesaoubancadanempermitir o seucontacto com
superfíciesquentes ouarestas vivas.Não deixar o cabo de
alimentação pendurado ousolto no chão (risco de quedas).
Não tocar nemmanusear o cabo de alimentação comas
mãoshúmidas.
•Não utilizar amáquinacomo cabo de alimentação oua ficha
danificada. Se o cabo de alimentação se encontrar
danificado, a suasubstituição deve ser prontamente efetuada
pelo fabricante, numServiço de Assistência Técnica
autorizado oupor umtécnico devidamente qualificado.Não
utilizar amáquinase estiver danificadaoucomanomaliasde
funcionamento.Nestas condições, desligar imediatamente o
cabo de alimentação. Encaminhar o produto danificado para
o Serviço de Assistência Técnicaautorizado indicado pela
linhade assistênciaNESCAFÉ® Dolce Gusto®.
•Caso a fichada tomadanão coincidacoma fichado
dispositivo, solicitar a trocada fichapor umtipo de ficha
apropriado junto de umServiço de Assistência Técnica
autorizado indicado pela linhade assistência
NESCAFÉ® Dolce Gusto® .
CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO
•Utilizar amáquinanumasuperfície horizontal, estável,
resistente ao calor e afastadade fontesde calor oude
salpicosde água.
•Não utilizar amáquinasemagavetade recolhade pingos e
respetivagrelha, exceto quando for utilizadaumachávena
muito alta.Não utilizar estamáquinaparaextrair águaquente.
•Não virar amáquinaao contrário.
• Autilização de acessóriosque não sejamrecomendadospelo
fabricante pode causar incêndio, choque elétrico ou ferir
pessoas.

•Não deixar o cabo de alimentação sobre ounasproximidades
de umfogão elétrico ouagásoude umforno quente.
•Não colocar osdedosno bico de saídadurante apreparação
dasbebidas.
•Não tocar no injetor dacabeçadamáquina.
•Não manusear ou transportar amáquinapela cabeçade
extração.
•Osuporte paracápsulas está equipado comumíman
permanente. Evitar colocar o porta-cápsulas junto de
eletrodomésticos e objetosque possamser danificadospelos
camposmagnéticos, como, por exemplo, cartõesde crédito,
gravadoresde vídeo, televisores e monitoresde computador
comtubosde raios catódicos, relógiosmecânicos, próteses
auditivas, altifalantes e auscultadores.
•Não desligar amáquinadurante o ciclo de descalcificação.
Enxaguar o reservatório de águae limpar bemamáquina,
paraevitar apresençade resíduosdo produto de
descalcificação.
• Emcaso de ausênciasdurante períodosprolongados, como
férias etc., amáquinadeve ser esvaziada, limpae desligada
dacorrente. Enxaguar amáquinaantesdasua reutilização.
Executar o ciclo de enxaguamento, antesda reutilização da
máquina.
•Recomendamosautilização dascápsulas
NESCAFÉ® Dolce Gusto®desenvolvidase testadasparaas
máquinasNESCAFÉ® Dolce Gusto®. Foramconcebidaspara
funcionar corretamente emconjunto –assegurando a
qualidade dasbebidaspelasquaisaNESCAFÉ® Dolce Gusto®
é conhecida. As cápsulas foramconcebidasparapreparar
umabebidaperfeita e não devemser reutilizadas.
•Não retirar as cápsulasquentes comamão.Utilize sempre a
pegado porta-cápsulasparadescartar as cápsulasusadas.
• Antesde preparar qualquer bebida, introduzir sempre o
porta-cápsulasnamáquina.Não puxar o porta-cápsulaspara
fora, antesda luz piloto deixar de piscar. Amáquinanão
funciona, se o porta-cápsulasnão estiver inserido.
• Aparelhos equipados comalavanca: poderão ocorrer
queimaduras caso aalavancasejaabertadurante os ciclos
de preparação.Não levantar aalavancaantesdas luzesda
máquinapararemde piscar.
• Por razões sanitárias, encher o reservatório comágua
potável fresca.
• Apósautilização damáquina, retirar sempre acápsula e
limpar o porta-cápsulas. Esvaziar e lavar diariamente a
gavetade recolhade pingos e respetivagrelhae o recipiente
de cápsulasusadas. Aquelesque sofremde alergias
alimentaresdevemenxaguar o aparelho de acordo como
procedimento de limpeza.
• Asuperfície do elemento de aquecimento está sujeitaacalor
residual apósautilização e aspartesplásticaspodemestar
quentesao toque durante váriosminutosdurante e apósa
utilização.
• Parapessoascom«pacemakers»oudesfibrilhadores: não
colocar o porta-cápsulasdiretamente sobre o «pacemaker»
oudesfibrilhador.
•Oaparelho não deve ser colocado numarmário quando
estiver a ser utilizado.
CRIANÇAS
•Manter amáquinae o respetivo cabo de alimentação forado
alcance de criançascommenosde 8anosde idade. As
criançasnão devembrincar comamáquina.
• Amáquinapode ser utilizadapor criançascommaisde 8
anosde idade e por pessoascomcapacidades físicas,
sensoriais e mentais reduzidas ou faltade experiência e
conhecimentos, se tiveremrecebido supervisão ou instruções
relativamente àutilização damáquinacomsegurançae
compreendamosperigos envolvidos.
• Estamáquinanão foi concebidaparaser utilizadapor
pessoas (incluindo crianças) cujas capacidades físicas,
sensoriais oumentais se encontramreduzidas, oupor
pessoascomfaltade experiência ouconhecimento, anão ser
que tenhamsido devidamente acompanhadase instruídas
sobre acorretautilização damáquina, pelapessoa
responsável pela suasegurança.Pessoas comfaltade
experiência ouconhecimento sobre acorretautilização do
aparelho devemprimeiro ler e perceber as instruçõesde
utilização e devemser devidamente acompanhadaspela
pessoa responsável pela suasegurança.
• Ascriançasdevemser supervisionadasparaassegurar que
não brincamcomo aparelho.
• A limpezae amanutenção não devemser executadaspor
criançasanão ser que tenhammaisde 8anos e sejam
supervisionadaspor umadulto.
• Ascriançasnão devemutilizar o aparelho como um
brinquedo.
MANUTENÇÃO
•Retirar a fichada tomadaantesda limpeza.Deixar arrefecer
amáquina, antesde instalar ou remover peçase antesdasua
limpeza.Não limpar amáquinacomáguaou líquidos
abundantes, nemmergulhá-la emqualquer líquido.Não
limpar amáquinacomáguacorrente. Não limpar amáquina
comdetergentes. Limpar amáquinaapenascomuma
esponjamacia.O reservatório de águadeve ser limpo com
umaescovamacia e limpa.
•Não desmontar amáquinae não cobrir quaisquer aberturas.
Quaisquer operaçõesque não sejamde limpezae cuidados
normais, devemser efetuadaspor Serviçosde Assistência
Técnicaautorizados indicadosNESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Para reduzir o risco de incêndio oude choque elétrico, não
remover o corpo do aparelho. Amáquinanão contémno
interior peçasque necessitemde assistência. As reparações
devemser efetuadasapenaspor técnicosdevidamente
qualificados!
• Paramais informações sobre autilização do aparelho,
consulte o manual de instruções emwww.dolce-gusto.comou
ligue paraanossa ĺinhade assistência
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
RECICLAGEM
• Aembalagemdamáquinaé fabricadacommateriais
recicláveis.Contacte asautoridadesmunicipais sobre
quaisquer informaçõesadicionais sobre a reciclagemda
embalagem.Amáquinacontémmateriais valiososque podem
ser recuperados ou reciclados.

APENAS PARA OS MERCADOS EUROPEUS:
Proteção do meio ambiente em primeiro lugar!

Amáquinacontémmateriais valiososque podemser
recuperados ou reciclados. Entregue numponto de recolha
de material elétrico. ADiretivaEuropeia2012/19/EU relativa
aosaparelhos elétricos e eletrónicosusados (WEEE–Waste
Electrical andElectronic Equipment) exige que aparelhos
domésticosusadosnão devemser colocadosno lixo
doméstico. Osaparelhosusadosdevemser recolhidos em
separado paraotimizar a separação e a reciclagemdassuas
peçase reduzir o impacto sobre asaúde humanae o
ambiente.

NL Veiligheidsmaatregelen
Lees alle aanwijzingen door en bewaar deze
veiligheidsmaatregelen. Misbruik van het apparaat kan
mogelijk leiden tot verwondingen.
In geval vanverkeerdgebruik of niet-inachtnemingvande
aanwijzingen, is de fabrikant niet aansprakelijk enkande
garantie komen te vervallen.
De garantie komt te vervallen voor apparaten die niet
werken of niet correct werken omdat ze niet onderhouden
en/of ontkalkt zijn.
GEBRUIKSDOEL
•Dit apparaat isalleenbedoeld om inhethuishoudengebruikt
te worden.Hetapparaat isniet bedoeld voor gebruik inde
volgende omgevingen,waarbij de garantie tevensniet van
toepassing is:
– inpersoneelskantines vanwinkels, kantoren enandere
werkomgevingen;
– inboerderijen;
–door gasten inhotels,motels enandere residentiële
omgevingen;
–bedandbreakfast-omgevingen;
•Uwapparaat isbedoeld voor privé-gebruik binnenshuis op
eenhoogte lager dan3400m.
ELEKTRISCHE VOEDING
• Sluit het apparaatalleenaanopeengeaardstopcontact. De
stroomvoorzieningmoet identiek zijnaande gegevensophet
typeplaatje. Het gebruik vaneenverkeerde aansluitingheeft
het vervallen vande garantie tot gevolg enkangevaarlijk zijn.
•Ombrand, elektrische schokkenenverwondingen te
voorkomen, dompel het stroomsnoer, de stekkers of het
apparaat niet inwater of andere vloeistoffen.Morsgeen
vloeistof opde stekker. Raak het stroomsnoer nooitmetnatte
handenaan. Zorg ervoor datde watertank niet te vol zit.
• In geval vannood, verwijder de stekker direct uit het
stopcontact.

• Trek de stekker uit het stopcontact alshetapparaat niet
gebruiktwordt.
•Omlos te koppelenmoetude stekker uit het stopcontact
trekken. Trek niet aanhet snoer omhetapparaat los te
koppelen.
• Laathet snoer niet over de randvaneen tafel of aanrecht
hangenenvermijd contactmethete oppervlakkenenscherpe
randen. Laathet snoer niet bungelen (struikelgevaar).
•Gebruik het apparaatnietmet eenbeschadigdsnoer of
beschadigde stekker. Alshet stroomsnoer beschadigd is,
moet het vervangenwordendoor de fabrikant, het service-
agentschapvande fabrikant of soortgelijk gekwalificeerde
personenomgevaren te voorkomen.Bediengeenapparaat
dat storingenheeft of beschadigd is. Trek direct de stekker uit
het stopcontact. Retourneer het beschadigde apparaatnaar
hetdichtstbijzijnde erkende servicecentrumdataangewezen
wordt door de NESCAFÉ® Dolce Gusto®hotline.
• Alsde stekker vanhetapparaat niet past ophet stopcontact,
moet de stekker vervangenwordendoor eengeschikte
stekker door eenafter-sales servicecentrumdataangewezen
wordt door de NESCAFÉ® Dolce Gusto®-hotline.
GEBRUIKSOMSTANDIGHEDEN
•Gebruik het apparaataltijd opeeneffen, stabiel,
hittebestendig oppervlak, buitenbereik vanwaterbronnenof
waterspetters.
•Gebruik het apparaatniet zonder de lekbak enhet lekrooster,
tenzij een zeer grote kopwordt gebruikt. Gebruik het apparaat
niet voor de bereidingvanheetwater.
• Zethet apparaatnooit ondersteboven.
•Hetgebruik vanaccessoireswordt niet aanbevolendoor de
fabrikant vanhetapparaat enkan leiden tot brand,
elektrische schok of verwondingen.
•Niet opof inde buurt vaneenheet gasfornuis of elektrisch
fornuisplaatsen, of in eenverwarmde oven.
•Houdde vingersniet onder de uitloop tijdensde bereidingvan
eendrank.
•Raak de naald vande machinekopniet aan.
•Draaghetapparaat nooit aande extractiekop.
•De capsulehouder isuitgerustmet eenpermanente magneet.
Plaatsde capsulehouder niet inde buurt vanapparaten en
voorwerpendie beschadigdkunnenwordendoor
magneetkracht, zoals creditcards,USB-sticks enandere
informatiedragers, videobanden, TV- encomputermonitors
metbeeldbuizen,mechanische klokken, hoortoestellen en
luide speakers.
• Schakel het apparaat niet uit tijdenshet ontkalkingsproces.
Spoel de watertank en reinighetapparaat omresten
ontkalkingsmiddel te voorkomen.
•Bij niet-gebruik gedurende langere periodes, alsuopvakantie
bent etc.,moethet apparaatgeleegdengereinigdenmoetde
stekker uit het stopcontact getrokkenworden. Spoel het
apparaat voordatudit opnieuwgebruikt. Activeer het
spoelproces voordatuuwapparaat opnieuwgebruikt.
•Wij adviserenomNESCAFÉ® Dolce Gusto®capsules te
gebruikendie ontworpenengetest zijn voor het
NESCAFÉ® Dolce Gusto®apparaat. Ze zijn ontworpenvoor
onderlinge interactie –de interactie zorgt voor de bekende
kwaliteit vanNESCAFÉ® Dolce Gusto®.Elke capsule is
ontworpenvoor de bereidingvaneenperfect kopje enkan
niet opnieuwgebruiktworden.
• Verwijder hete capsulesnietmetde hand.Gebruik altijdde
hendel vande capsulehouder omgebruikte capsules te
verwijderen.
• Plaatsaltijdde capsulehouder inhet apparaat voor de
bereidingvaneendrank.Haal de capsulehouder er pasuit als
de indicator gestopt ismet knipperen.Hetapparaatwerkt niet
alsde capsulehouder niet geplaatst is.
• Apparatendie voorzien zijn vaneenvergrendelingshendel:
wanneer de vergrendelingshendel tijdensde koffiezetcyclus
wordt geopend, kandit leiden tot brandwonden.Opende
vergrendelingshendel paswanneer alle lampjes ophet
apparaat nietmeer knipperen.
• Vul omgezondheidsredenende watertank altijdmet vers
drinkwater.
• Verwijder nagebruik vanhetapparaataltijdde capsule en
reinigde capsulehouder. Leegen reinigdagelijksde lekbak en
het capsulereservoir.Mensenmet eenvoedselallergie moeten
hetapparaat spoelen in overeenstemmingmetde
reinigingsprocedure.
•Het oppervlak vanhet verwarmingselement isnogwarmna
gebruik enverschillende plastic behuizingenkunnennog
enkele minutenwarmaanvoelennagebruik.
• Patiëntenmetpacemakers of defibrillatoren:Houdde
capsulehouder niet direct bovende pacemaker of
defibrillator.
•Dit apparaatmagniet in eenkastwordengeplaatst tijdens
gebruik.
KINDEREN
•Houdhetapparaat enhet snoer buitenbereik vankinderen
jonger dan8 jaar. Kinderenmogennietmethetapparaat
spelen.
•Dit apparaat kangebruiktwordendoor kinderenvan8 jaar en
ouder enpersonenmet verminderde lichamelijke,
sensorische ofmentale vaardighedenofgebrek aanervaring
enkennisals er toezicht ophengehoudenwordt of als ze
aanwijzingenhebbengekregenhoe hetapparaat veilig
gebruiktmoetwordenen ze de betreffende gevaren
begrijpen.
•Dit apparaat isniet bedoeld omgebruikt te wordendoor
kinderenofpersonenmet verminderde lichamelijke,
sensorische ofmentale vaardigheden, ofmetgebrek aan
ervaringenkennis, tenzij er toezicht ophengehoudenwordt
of ze aanwijzingenhebbengekregenover het gebruik vanhet
apparaat door eenpersoondie verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Personenmetgeenofweinig kennis vande
werkingofhet gebruik vandit apparaatmoetende
handleidingeerst doorlezenenvolledigbegrijpenenwaar
nodigaanvullendadvies inwinnenover de werkingenhet
gebruik bij de persoondie verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.
• Er moet toezicht gehoudenwordenopkinderenomervoor te
zorgendat ze nietmethet apparaat spelen.
•Reinigingenonderhoudmagniet uitgevoerdwordendoor
kinderen, tenzij ze ouder dan8 jaar zijn ener toezicht ophen
gehoudenwordtdoor eenvolwassene.
• Kinderenmogenhetapparaat niet als speelgoedgebruiken.
ONDERHOUD
• Trek de stekker uit het stopcontact voordathetapparaat
gereinigdwordt. Laathet apparaat afkoelen voordatu
onderdelenaanbrengt ofwegneemtenvoordatuhetapparaat
reinigt. Reinighetapparaat nooit nat endompel het niet onder
in vloeistof. Reinighetapparaat nooitmet stromendwater.
Gebruik nooit schoonmaakmiddelen omhetapparaat te
reinigen.Reinighet apparaatalleenmet een zachte
spons/borstel. De watertank moetgereinigdwordenmet een
schone voedselveilige borstel.
•Demonteer het apparaat niet enplaatsniets inde openingen.
Elke vanhetnormale gebruik afwijkende bediening, reiniging
enonderhoudmoetuitgevoerdwordendoor eenafter-sales
servicecentrumdataangewezenwordt door de
NESCAFÉ® Dolce Gusto®hotline.
• Verwijder de behuizingniet, omhet risico vanbrandof
elektrische schok te verlagen.Binnenin zittengeen
onderdelendie de gebruiker kan repareren.Reparatie mag
alleenuitgevoerdwordendoor erkendservicepersoneel!
• Voor meer informatie over hoe hetapparaat gebruiktmoet
worden, zie de handleidingopwww.dolce-gusto.comofbel de
NESCAFÉ® Dolce Gusto®hotline.
RECYCLING
•De verpakking isgemaakt van recyclebare materialen.Neem
contact opmetde plaatselijke autoriteiten voor meer
informatie over recyclingsprogramma's.Uwapparaat bevat
waardevolle materialendie opnieuwgebruikt of gerecycled
kunnenworden.

ALLEEN EUROPESE MARKT: Denk aan het
milieu!

Uwapparaat bevatwaardevolle materialendie opnieuw
gebruikt of gerecycled kunnenworden.Brenghetnaar een
plaatselijk afvalinzamelingspunt of naar eenerkend
servicecentrum,waar het verwijderdwordt. Volgensde
Europese richtlijn2012/19/EUm.b.t. gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE),mogengebruikte
huishoudelijke apparatenniet verwijderdwordenmethet
normale, ongesorteerde huishoudafval. Gebruikte apparaten
moetenafzonderlijk ingezameldwordenomhet sorteren en
recyclen vande onderdelen ervan te optimaliserenenomde
gevolgenvoor volksgezondheid enhetmilieu te verlagen.

GR Προφυλάξεις ασφάλειας
Διαβάστε όλες τις οδηγίες και τηρείτε αυτές τις οδηγίες
ασφαλείας. Οποιαδήποτε πλημμελής χρήση μπορεί να

έχει ως αποτέλεσμα να προκληθεί τραυματισμός.
Σε περίπτωση πλημμελούς χρήσης ή μη τήρησης των οδηγιών,
ο κατασκευαστής δεν αποδέχεται καμία ευθύνη και η εγγύηση
ενδέχεται να ακυρωθεί.
Η εγγύηση δεν καλύπτει συσκευές που δεν λειτουργούν
ή που δεν λειτουργούν σωστά επειδή δεν έχει γίνει
συντήρηση ή αφαίρεση αλάτων.
ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Δεν
προορίζεται για χρήση στις παρακάτω εφαρμογές, και δεν
δίνεται εγγύηση για:
– περιοχές εργασίας προσωπικού κουζίνας σε καταστήματα,
γραφεία και άλλα περιβάλλοντα εργασίας,
– αγροικίες,
– από πελάτες σε ξενοδοχεία, πανδοχεία και άλλα οικιστικά
περιβάλλοντα,
– περιβάλλοντα τύπου πανσιόν
• Η συσκευή σας προορίζεται για οικιακή χρήση, μόνο σε
εσωτερικό χώρο, και σε υψόμετρο κάτω από 3400 m.
ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ
• Συνδέστε τη συσκευή μόνο σε πρίζα ρεύματος με σύνδεση
γείωσης. Η τάση του ρεύματος πρέπει να είναι ίδια με την τάση
που αναγράφεται στον πίνακα στοιχείων. Τυχόν χρήση
λανθασμένης σύνδεσης θα ακυρώσει την εγγύηση και μπορεί να
είναι επικίνδυνη.
• Για προστασία από τη φωτιά, την ηλεκτροπληξία και τον
τραυματισμό ατόμων, μη βυθίζετε το καλώδιο τροφοδοσίας, τα
φις ή τη συσκευή σε νερό ή άλλο υγρό. Προσέξτε ώστε το φις
να μην πιτσιλίζεται. Ποτέ μην πιάνετε το καλώδιο τροφοδοσίας
με βρεγμένα χέρια. Μη γεμίζετε υπερβολικά το δοχείο νερού.
• Σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, αποσυνδέστε αμέσως το φις
από την πρίζα ρεύματος.
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη
χρησιμοποιείτε.
• Για να αποσυνδέσετε την καφετιέρα, αποσυνδέστε το φις από
την πρίζα. Μην τραβάτε το καλώδιο για να αποσυνδέσετε τη
συσκευή.
•Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται στην άκρη του τραπεζιού
ή πάγκου, και μην αγγίξετε επιφάνειες που έχουν αναπτύξει
πολύ υψηλή θερμοκρασία ή αιχμηρά άκρα. Μην αφήνετε το
καλώδιο να κρέμεται (κίνδυνος να σκοντάψετε). Ποτέ μην
πιάνετε το καλώδιο με βρεγμένα χέρια.
•Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει υποστεί ζημιά το
καλώδιο ή το φις. Αν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί
ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, από το
τμήμα σέρβις του αντιπροσώπου ή από άλλο εξειδικευμένο
άτομο, για να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος. Μη χρησιμοποιείτε
κάποια συσκευή που δυσλειτουργεί ή που έχει υποστεί
οποιαδήποτε ζημιά. Αποσυνδέστε το φις αμέσως. Επιστρέψτε τη
συσκευή που έχει υποστεί ζημιά στο πλησιέστερο
εξουσιοδοτημένο σέρβις.
• Αν το φις της συσκευής δεν ταιριάζει στην πρίζα, μπορείτε να
το αντικαταστήσετε με φις κατάλληλου τύπου σε ένα από τα
εξουσιοδοτημένα κέντρα service.
ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ
• Χρησιμοποιείτε πάντοτε τη συσκευή σε επίπεδη, σταθερή,
θερμοανθεκτική επιφάνεια μακριά από πηγές θερμότητας ή
πιτσιλίσματα νερού.
•Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς το πιατάκι συλλογής
σταγόνων και τη σχάρα συλλογής σταγόνων, εκτός εάν
χρησιμοποιείτε πολύ ψηλή κούπα. Μη χρησιμοποιείτε τη
συσκευή για να ζεστάνετε νερό.
• Ποτέ μη γυρνάτε τη μηχανή ανάποδα.
• Τυχόν χρήση των προσαρτημάτων αξεσουάρ που δεν
συνιστώνται από τον κατασκευαστή της συσκευής μπορεί να
προκαλέσει φωτιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό.
•Μην τοποθετείτε τη συσκευή επάνω ή κοντά σε φούρνο
υγραερίου ή ηλεκτρικό φούρνο, ή σε ζεστό φούρνο.
•Μη βάζετε τα δάχτυλα σας κάτω από το στόμιο εξόδου κατά
την παρασκευή του ροφήματος.
•Μην πιάνετε τον εγχυτήρα στην κεφαλή της καφετιέρας.
• Ποτέ μη μεταφέρετε τη συσκευή από την κεφαλή εξαγωγής.
• Η υποδοχή καψουλών διαθέτει έναν σταθερό μαγνήτη. Μην
τοποθετείτε την υποδοχή καψουλών κοντά σε συσκευές και
αντικείμενα που μπορεί να υποστούν ζημιά από το μαγνητισμό,
π.χ. πιστωτικές κάρτες, μονάδες USB και άλλες συσκευές
δεδομένων, βιντεοταινίες, οθόνες τηλεοράσεων και
υπολογιστών με καθοδικό σωλήνα, μηχανικά ρολόγια,
ακουστικά βαρηκοΐας και ηχεία.
•Μην απενεργοποιείτε τη συσκευή όσο διαρκεί η διαδικασία
αφαίρεσης αλάτων. Ξεπλύνετε το δοχείο νερού και σκουπίστε
τη συσκευή για να αποφύγετε τυχόν κατάλοιπα του διαλύματος
αφαίρεσης αλάτων.
• Σε περίπτωση που πρόκειται να λείψετε για μεγάλο χρονικό
διάστημα, σε διακοπές κ.λπ., πρέπει να αδειάσετε τη συσκευή,
να την καθαρίσετε και να την αποσυνδέσετε από την πρίζα.
Ξεπλύνετέ τη πριν τη χρησιμοποιήσετε ξανά. Ρυθμίστε τον
κύκλο πλύσης πριν χρησιμοποιήσετε ξανά τη συσκευή σας.
• Συνιστούμε να χρησιμοποιείτε τις κάψουλες
NESCAFÉ® Dolce Gusto® που έχουν σχεδιαστεί και δοκιμαστεί για
την καφετιέρα NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Έχουν σχεδιαστεί να
συνεργάζονται άριστα μεταξύ τους – η συνεργασία τους σας
παρέχει την ποιότητα του καφέ για την οποία είναι γνωστή η
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Κάθε κάψουλα έχει σχεδιαστεί για την
παρασκευή ενός τέλειου φλιτζανιού καφέ, και δεν μπορεί να
ξαναχρησιμοποιηθεί.
•Μην αφαιρείτε τις ζεστές κάψουλες με το χέρι. Χρησιμοποιείτε
πάντοτε τη λαβή της υποδοχής καψουλών για να πετάξετε τις
χρησιμοποιημένες κάψουλες.
• Εισάγετε πάντοτε την υποδοχή καψουλών στην καφετιέρα για
να ετοιμάσετε ένα ρόφημα. Μην τραβάτε έξω την υποδοχή
καψουλών πριν η ενδεικτική λυχνία σταματήσει να
αναβοσβήνει. Η συσκευή δεν θα λειτουργήσει αν δεν έχει
εισαχθεί η υποδοχή καψουλών.
• Καφετιέρες με λαβή ασφάλισης: μπορεί να προκληθεί έγκαυμα
από καυτό ατμό αν ανοίξετε τη λαβή ασφάλισης κατά την
παρασκευή ζεστού αφεψήματος. Μην τραβάτε τη λαβή
ασφάλισης προς τα πάνω αν δεν σταματήσουν να
αναβοσβήνουν οι λυχνίες στην καφετιέρα.
• Για λόγους υγιεινής, γεμίζετε πάντοτε το δοχείο νερού με
φρέσκο πόσιμο νερό.
•Μετά τη χρήση της συσκευής, πρέπει πάντοτε να αφαιρείτε την
κάψουλα και να καθαρίζετε την υποδοχή καψουλών. Αδειάζετε
και καθαρίζετε το πιατάκι συλλογής σταγόνων και το δοχείο
καψουλών καθημερινά. Οι χρήστες με τροφικές αλλεργίες
πρέπει να ξεπλένουν την καφετιέρα σύμφωνα με τη τη
διαδικασία καθαρισμού.
• Η επιφάνεια του θερμαντικού στοιχείου εξακολουθεί να είναι
ζεστή και τα πλαστικά περιβλήματα μπορεί επίσης να είναι
ζεστά όταν τα πιάνετε επί αρκετά λεπτά μετά τη χρήση.
• Ασθενείς με βηματοδότη ή απινιδωτή: μην κρατάτε την
υποδοχή καψουλών ακριβώς πάνω από τον βηματοδότη ή τον
απινιδωτή.
•Μην τοποθετείτε την καφετιέρα μέσα σε ντουλάπι όταν δεν τη
χρησιμοποιείτε.
ΠΑΙΔΙΑ
• Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο μακριά από παιδιά
ηλικίας κάτω των 8 ετών. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη
συσκευή.
• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8
ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές,
αισθητικές ή διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και
γνώσης, εφόσον βρίσκονται υπό επιτήρηση ή τους έχουν δοθεί
οδηγίες για τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και
μπορούν να κατανοήσουν τους κινδύνους που ενέχει.
• Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για χρήση από παιδιά ή άτομα
με μειωμένες φυσικές, αισθητήριες ή νοητικές ικανότητες ή
χωρίς σχετική πείρα ή γνώσεις, εκτός από την περίπτωση που
βρίσκονται υπό επίβλεψη ή αν τους δίδονται οδηγίες για τη
χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλεια
τους. Τα άτομα που δεν κατανοούν πλήρως ή καθόλου τη
λειτουργία και τη χρήση αυτής της συσκευής πρέπει πρώτα να
διαβάσουν και να κατανοήσουν πλήρως τα περιεχόμενα αυτού
του εγχειριδίου χρήσης και, όπου χρειάζεται, να ζητούν
πρόσθετες οδηγίες σχετικά με τη λειτουργία και τη χρήση από
το άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλεια τους.
• Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη για να
διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.
• Ο καθαρισμός και η συντήρηση της μηχανής δεν πρέπει να
γίνονται από παιδιά, εκτός αν είναι ηλικίας άνω των 8 ετών και
εποπτεύονται από ενήλικα.
• Η καφετιέρα δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται από τα παιδιά ως
παιχνίδι.
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.
Αφήστε τη να κρυώσει πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε
εξαρτήματα, και πριν καθαρίσετε τη συσκευή. Ποτέ μην την
καθαρίζετε βρεγμένη και μην τη βυθίζετε σε οποιοδήποτε υγρό.
Ποτέ μην καθαρίζετε τη συσκευή με τρεχούμενο νερό. Ποτέ μη
χρησιμοποιείτε απορρυπαντικά για να καθαρίσετε τη συσκευή.
Καθαρίζετε τη συσκευή μόνο με μαλακό σφουγγάρι/βούρτσα.
Το δοχείο νερού πρέπει να καθαρίζεται με βουρτσάκι πιάτων.

•Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή και μην εισάγετε
αντικείμενα στα ανοίγματα της. Οποιοσδήποτε χειρισμός,
καθαρισμός ή φροντίδα εκτός από τη συνήθη χρήση πρέπει να
πραγματοποιείται από τα εξουσιοδοτημένα κέντρα service.
• Για να μειωθεί ο κίνδυνος φωτιάς ή ηλεκτροπληξίας, μην
αφαιρείτε το κάλυμμα. Τα εσωτερικά μέρη δεν επισκευάζονται.
Η επισκευή πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από
εξουσιοδοτημένο κέντρο service!
• Για περισσότερες οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής,
ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης στη διεύθυνση
www.dolce-gusto.com ή καλέστε τον αριθμό της γραμμής
εξυπηρέτησης NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ
• Η συσκευασία αποτελείται από ανακυκλώσιμα υλικά.
Απευθυνθείτε στον αρμόδιο φορέα της περιοχής σας για
περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα προγράμματα
ανακύκλωσης. Η συσκευή σας περιέχει πολύτιμα υλικά τα οποία
μπορούν να χρησιμοποιηθούν εκ νέου ή να ανακυκλωθούν.

ΜΟΝΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΕΣ ΑΓΟΡΕΣ: Σκεφτείτε το
περιβάλλον!

Η συσκευή σας περιέχει πολύτιμα υλικά τα οποία μπορούν να
χρησιμοποιηθούν εκ νέου ή να ανακυκλωθούν. Αφήστε τη
συσκευή σε ένα τοπικό σημείο αποκομιδής όπου θα απορριφθεί
κατάλληλα. Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ
περί απόβλητων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού
(WEEE), οι χρησιμοποιημένες οικιακές συσκευές δεν πρέπει να
απορρίπτονται στις συνήθεις εγκαταστάσεις χύδην
απορριμμάτων. Η αποκομιδή των παλιών συσκευών πρέπει να
γίνεται ξεχωριστά για να βελτιστοποιείται η διαλογή και η
ανακύκλωση των μερών τους και να μειωθεί ο αντίκτυπος στην
ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον.

KZ Қауіпсіздік шаралары
Осынұсқаулықтымұқиятоқыпшығыңыз, қауіпсіздік
жөніндегі нұсқаулықтысақтапқойыңыз.Құрылғыны
дұрыспайдаланбаужарақат алумүмкіндігіне алыпкеледі.
Лайықсызпайдаланунемесенұсқаулардысақтамау
жағдайында, өндіруші ешқандайжауапкершiлiкті көтермейдi
жәнекепiлдiк қолданылмайды.
Кепілдіктежұмыс істемейтіннемеседұрысжұмыс
істемейтінқұрылғыларқамтылмайды, себебі оларға
техникалыққызметкөрсетілмегенжәне/немесе тат
тазартылмаған.
ПАЙДАЛАНУ МАҚСАТЫ
• Бұлқұрылғы тек үй тұрмысындапайдалануға арналған.Оны
келесіжағдайлардапайдалануғаболмайдыжәнекепілдік
берілмейді:
–дүкендерде, кеңселердежәнебасқадажұмыс
орынжайларындақызметкерлерге арналғанас үйі
аймақтарындақолдану;
–ауылдағы тұрғынүйлердеқолдану;
–отельдерде,мотельдердежәнеуақытша тұруға арналған
басқада ғимараттардаклиенттер тарапынанқолдану;
–үймейманханаларындақолдану;
•Құрылғы тек3400метрден төменбиіктікте, үй ішінде
тұрмысқапайдалануға арналған.
ЭЛЕКТРЛІК ҚУАТ КӨЗІ
•Құрылғынықуат көзініңрозеткасына текжерге тұйықтаушы
қосқышпен ғанажалғаңыз. Кернеу тақтайшадажазылғандай
болуыкерек.Дұрысемесқосылымдыпайдалану кепілдікті
жарамсызетедіжәнеқауiптi болады.
•Өртті, электр тогына түсіп қалудыболдырмас үшін, ешкімге
зақымкелтірмеу үшінқұрылғыны, оныңашасыннемесе
электр сымынсуғанемесебасқа сұйықтықтарға салмаңыз.
Ашаға сұйықтықтың төгілуінболдырмаңыз. Сымдысу
қолыңызбенұстамаңыз. Су толтыруға арналғанқорға суды
асырақұймаңыз.
• Төтеншежағдайдақуат көзініңрозеткасынанашаныдереу
шығарыңыз.
•Пайдаланылмайтынкездеқуат көзініңрозеткасынан
ажыратыңыз.
• Ажырату үшін ашанықуат көзініңрозеткасынаншығарыңыз.
Электр сымын тартпаңыз.
• Сымүстелдiңнемесеүстелшеніңшетінде салбырап тұрмауы
керекжәнеыстықнемесешеті өткiр беттікке тимеу керек.
Сымдытөменгебосжібермеңіз (құрал үстіңгі беттіктен
құлауымүмкін). Сымдыылғалқолыңызбенешқашан
ұстамаңыз.
• Электр сымыменашасыбұзылғанқұрылғыны
пайдаланбаңыз. Егер электр сымыбұзылғанболса, қауiп-
қатерден сақболу үшiн, оныөндіруші, оныңсервис уәкiлi
немесебiлiктiмаманыалмастырукерек. Ақаулықтарыбар
немесе зақымдалғанқұрылғыныпайдаланбаңыз. Электр
сымынбiрден токтанажыратып тастаңыз. Зақымдалған
құрылғыныжақынорналасқанNESCAFÉ® Dolce Gusto®
жеделқызметі рұқсат еткен сервисорталығынақайтарыңыз.
•Қуат көзініңрозеткасықұрылғыдағыашаға сәйкес келмесе,
NESCAFÉ® Dolce Gusto®байланысжелесі бойынша
белгіленген сатуданкейін қызмет көрсетуорталықтары
арқылысәйкес түріменалмастырыңыз.
ПАЙДАЛАНУ ШАРТТАРЫ
•Құрылғыныәрқашанжылукөздеріненжәне су
шұғылаларынанаулақ, тегiс, тұрақты,жылуға төзімді беттікке
орнатыңыз.
•Өтебиiк саптыаяқпайдаланылған кезденбасқажағдайда
құрылғынысуқұйылатын табақшасызжәне тамшыторсыз
пайдаланбаңыз.Құрылғыныыстық судайындауға
пайдаланбаңыз.
•Құралдытөңкермеңіз.
•Жасапшығарушыкеңесбермегенқұрал саймандарын
пайдалануы, өртке, электр тогыныңсоғуынанемесеадамды
жарақаттауға келтiреді.
•Құралды газнемесе электрплитаныңүстіненемесеқасына,
қыздырылғанпештің үстінеқоймаңыз.
• Сусындыдайындағанкездеағызғышқа саусақтарыңызды
салмаңыз.
•Құралдыңбасындағыинжектордыұстамаңыз.
•Құрылғынышығаратын саптамаданұстап тасымаңыз.
• Капсула ұстағыштұрақтымагнитпенжабдықталған. Капсула
ұстағыштымагниттi алаң зиянкелтіре алатынқұрылғылардың
жәнеобъектілердің қасынаорнатпаңыз,мысалы, несие
карталары,USBжинақтағыштарменбасқа сақтағыш
құралдар, бейнетаспалар, теледидаржәнекомпьютер
мониторлары,механикалық сағаттар, акустикалыққұралдар
жәнедыбыстықколонкалар.
• Татты тазарту кезіндеқұрылғыныөшiрмеңiз. Су
сұйыққоймасыншайыңызжәнеқұрылғынытат кетіретін
заттыңқалдығынан тазалаңыз.
• Егерұзақ уақытағымынақұрылғыныпайдаланбасаңыз,
демалыстаболған кезде, құрылғынытазалапжәнежелiден
ажыратып тастау керек. Қайтаданпайдаланудыңалдында
шайыңыз.Құрылғынықайтаданпайдаланудыңалдындашаю
циклынпайдаланыңыз.
• БізNESCAFÉ® Dolce Gusto® құралынаарнапәзірленгенжәне
тиісті сынақтарданөткенNESCAFÉ® Dolce Gusto®
капсулаларынпайдалануға ұсынысбереміз.Оларөзара
әрекеттесуге арналған–өзараәрекеттесу
NESCAFÉ® Dolce Gusto® компаниясынәйгілі еткенкофе
тұнбасыныңсапасынқамтамасызетеді. Әрбiр капсулабір
шыныкофені дайындауға арналған, онықайтапайдалануға
болмайды.
•Ыстықкапсуланықолменшығармаңыз.Пайдаланылған
капсулалардытастау үшінәрқашанкапсула ұстағышты
пайдаланыңыз.
• Сусындайындау үшін капсула ұстағыштыәрқашанқұрал
ішіне салыңыз.Индикаторжаныпболғанғадейін капсула
ұстағыштышығармаңыз. Капсула ұстағышорнатылмай
құрылғыжұмыс iстемейдi.
•Құлыптау тұтқасыменжабдықталғанқұралдар: пісіру
циклдері барысындақұлыптау тұтқасыашылса, күйіп қалу
жағдайыорыналуымүмкін. Құралдағышамдар
жыпылықтауды тоқтатқаншақұлыптау тұтқасын тартпаңыз.
•Денсаулықтықорғаумақсатындаәрқашан сұйыққойманытек
қана таза ас суымен толтырыңыз.
•Құрылғыныпайдаланыпболғаннанкейiн, капсуланы
әрқашаналып тастаңызжәнекапсула ұстағышты тазалаңыз.
Су құйылатын табақшаныжәнекапсула контейнерін күнде
тазартып тұрыңыз. Тағамдықаллергияғашалдыққанадамдар
үшін: құрылғынытазартушарасына сәйкесшайыңыз.
•Қыздыру элементініңбетіндепайдаланылғаннанкейін қызу
қаладыжәнепластик корпустарпайдаланылғаннанкейін
бірнешеминутжылыболып тұрады.
• Кардиостимуляторнемеседефибрилляторларыбар
емделушілерге: кардиостимуляторнемесе
дефибриллятордыңүстiне капсула ұстағышты тiкелей
ұстамаңыз.
•Құрылғыныпайдаланған кездешкафқақоюғарұқсат
етілмейді.
БАЛАЛАР
•Құрылғыжәне сымдар8жастанкіші балалардыңқолы
жетпейтінжерлердеорналасуықажет. Балаларға құралмен

ойнауғарұқсат бермеңіз.
•Құрылғыны8жастанүлкенбалалар, сондай-ақ ақыл-ойжәне
денеқабілеттіктерішектеулі адамдаржәне тәжірибесімен
біліміжоқ, бірақбақыланатыннемесеқауіпсіз пайдалану
туралынұсқауберілгенжәне төнетін қауіптерді түсінетін
адамдарпайдаланаалады.
•Құрылғыбалалардың, науқас,мүмкіндігішектеулі
адамдардыңпайдалануынаарналмаған; құрылғыныбұдан
бұрынпайдаланбағанадамдарғақұрылғыныосынұсқаумен
таныспай, пайдалануына тыйымсалынады.Осықұрылғының
пайдалануын түсiнбейтін адамдареңалдымен
пайдаланушығаарналғаннұсқаулықтыоқыпшығып, оның
мазмұнын толық түсiнуi керекжәне тиістіжағдайлардаол
адамдардыңқауіпсіздігі үшінжауаптыадамнанпайдалану
жөніндеқосымшанұсқаулықалуықажет.
• Балаларға құрылғыменойнауғажолбермеңіз.
• 8жастанүлкенбалаларға құралдыпайдаланужәне тазалау
ересектердіңбақылауыменрұқсат етіледі.
• Балаларқұрылғыныойыншықретіндепайдаланбауыкерек.
ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
• Тазалау алдындақуат көзініңрозеткасынанажыратыңыз.
Құрылғынытазалаудыңалдынданемесе саймандарын
орнату, алу алдындаонытолықсуытыңыз. Сұйықтыққа
құрылғыныешқашанбатырмаңыз. Ағындысуменқұрылғыны
ешқашанжумаңыз.Құрылғынытазалау үшiнжуғыш
құралдардыешқашанпайдаланбаңыз.Құрылғынытекқана
жұмсақ спонжбен/қылшақпен тазалаңыз. Сурезервуарытаза
азық-түлік үшінқауіпсіз қылшақарқылытазартылуы тиіс.
•Құрылғының ішін ашпаңызжәне тесіктергеештеңе салмаңыз.
Кез келгеноперация, тазалаужәнекүту, кәдiмгi пайдаланудан
басқа,NESCAFÉ® Dolce Gusto®жеделқызметі рұқсат еткен
сервисорталығыменжасалу керек.
•Өртнемесе электр тогына түсіп қалуқаупін азайту үшін
қақпақтыалып тастамаңыз.Құрал ішіндепайдаланушы
жөндейалатынбөліктержоқ.Жөндеуді текөкілетті қызмет
көрсетумаманыжүргізуі қажет!
•Құрылғыныпайдалануәдісі туралықосымшакепiлдемелер
www.dolce-gusto.comпайдаланушығаарналғаннұсқаулықты
қараңызнемесеNESCAFÉ® Dolce Gusto®жеделқызметі
нөміріне телефонсоғыңыз.
ҚАЙТА ӨҢДЕУ
•Орамақайтаөңделетінматериалдарданжасалған.
Бағдарламалардыңөңдеуінеқосымшаақпараттыалу үшiн
жергiлiктi кеңестерге / өкіметкежүгініңіз. Құрылғыдақалпына
келтіругенемесеқайтаөңдеугеболатынбағалыматериалдар
бар.

ТЕК ҚАНА ЕУРОПАЛЫҚ НАРЫҚТАРҒА:
Қоршаған ортаны аялаңыз!

Құрылғыдақалпынакелтіругенемесеқайтаөңдеугеболатын
бағалыматериалдарбар.Онытиісті түрдекәдегежарату үшін
жақынмаңдағықалдықжинауорнынанемесемақұлданған
сервисорталығына тапсырыңыз. Электрқұрал-жабдықтарды
жәнеэлектрондыаспаптардыпайдалану туралы (WEEE)
2012/19/ЕОЕуропалықБасшылыққа сәйкес, пайдаланылып
болған тұрмыстықжабдықтардысұрыпталмайтынәдеттегі
тұрмыстыққалдықтарменбірге кәдегежаратуға тыйым
салынған. Ескі тұрмыстыққалдықтардыбөлекжинау керек,
осылайша, олардыңсұрыпталуыменқайтаөңделуін
оңтайландыруғажәнеадамменқоршағанортшағаәсерін
төмендетугемүмкіндік беріледі.

RU Меры предосторожности
Прочтитевсе указанияи сохранитеданноеруководство
пользователя.Любоенеправильноеиспользование
прибораможетпривестик травме.
Вслучаененадлежащегоиспользованияилинесоблюдения
данныхуказаний, производительответственностиненесет, и
гарантияв этомслучаеаннулируется.
Гарантиянераспространяетсянаприборы,неработающие
илинеправильноработающиепопричиненедостаточного
техобслуживанияи/илиудалениянакипи.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
•Данноеустройстворекомендуетсядляиспользованияв
домашнихусловиях. Гарантийноеобслуживаниене
предоставляется в следующихслучаях:
–использованиевкухонных зонахдляперсоналав
магазинах, офисахидругихрабочихпомещениях;
–использованиевжилыхдеревенскихдомах;
–использованиеклиентамивотелях,мотеляхидругих
заведенияхдлявременногопроживания;
–использованиевдомашних гостиницах;
• Вашеустройствопредназначено толькодлябытового
использованиядоманавысотенад уровнемморяневыше
3400м.
ИСТОЧНИК ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ
•Подключайтеприбор толькокрозетке электросети с
заземлением.Напряжениев сетидолжно соответствовать
даннымзаводской таблички.Использованиенеправильного
подключенияотменяет гарантиюиможетбытьопасно.
•Дляпредотвращенияпожара, поражения электрическим
токоми травмнеопускайтешнурпитания,штепсельную
вилкуили самоустройствовводуилидругиежидкости.
Избегайтепроливанияжидкостинавилку.Никогдане
притрагивайтесьмокрымирукамикшнурупитания.Не
переполняйте емкостьдляводы.
• Вслучаевозникновениячрезвычайной ситуациинемедленно
извлеките вилкуизрозетки электросети.
• Когдаприборнеиспользуется, отключитеегоотрозетки
электросети.
• Чтобыотключитьприборот сети, извлеките вилкуизрозетки
электросети.Приизвлечениивилкине тяните запровод.
•Шнурпитаниянедолжен свисать с края столаилибарной
стойки, касаться горячихповерхностейилиострыхкраев.
Шнурпитаниянедолжен свободнопровисать (опасность
заламывания). Никогданепритрагивайтесьмокрымируками
кшнурупитания.
•Неиспользуйтеприбор споврежденнымшнуромиливилкой.
Еслишнурпитанияповрежден, ондолженбыть воизбежание
опасности замененпроизводителем, его сервиснымагентом
или специалистоманалогичнойквалификации.Не
используйтеприбор, которыйнеисправноработаетилиимеет
какие-либоповреждения.Немедленноотключитешнурот
сетипитания. Вернитеповрежденныйприборвближайший
авторизованныйсервисныйцентр, названный«горячей
линией»NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Еслиразъемрозетки электросетине совпадает с вилкой
прибора, заменитевилкунавилкуподходящего типа,
воспользовавшись горячейлиниейцентровпослепродажного
обслуживанияNESCAFÉ® Dolce Gusto®.
УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ
• Всегдаиспользуйте устройствонаровной, устойчивой,
жаропрочнойповерхностивдалиотисточников теплаили
брызг воды.
•Непользуйтесьприборомбезподдонаирешеткиподдона,
кроме тех случаев, когдаиспользуетсяоченьвысокая кружка.
Неиспользуйтеприбордляприготовления горячейводы.
•Никогданепереворачивайте кофемашинувверхдном.
•Использованиедополнительныхпринадлежностей, не
рекомендуемыхпроизводителемприбора,можетпривести к
пожару, поражениюэлектрическим токомили
травмированию.
•Непомещайтеприборна газовуюилиэлектрическуюплиту, в
разогретуюдуховкуиливозлених.
•Неподставляйтепальцыподносиквовремяприготовления
напитка.
•Неприкасайтесь кинжектору вверхнейчастиприбора.
•Никогданенеситеприбор, держась за головку слива.
•Держатель капсул снабженпостоянныммагнитом.Не ставьте
держатель капсулрядомсприборамииобъектами, которые
можноповредить воздействиемэлектромагнитов, такимикак
кредитныекарты,USB-флеш-накопителиидругиеносители
информации, видеокассеты, телевизионныеикомпьютерные
мониторыскинескопами,механическиечасы, слуховые
аппаратыиколонки.
•Невыключайтеприборвовремяпроцесса удалениянакипи.
Промывайтеемкостьдляводыиочищайтеприбордля
предотвращения скопленияостатков средства удаления
накипи.
•Придлительномнеиспользованииприбора, на времяотпуска
и т. п. егонеобходимоопустошить, очиститьиотключитьот
сети.Промойтепередповторнымиспользованием.
Проведитециклпромывкипередповторным
использованиемприбора.
•Мырекомендуемиспользовать капсулы
NESCAFÉ® Dolce Gusto®, разработанныеспециальнодля
кофемашиныNESCAFÉ® Dolce Gusto®ипрошедшие
соответствующиеиспытания.Ониразработаныдля
совместногоиспользования, что гарантирует высочайшее
качество кофе, которымславитсяNESCAFÉ® Dolce Gusto®.
Каждая капсуларассчитананаприготовлениеодной
отличнойчашкикофеинеможетиспользоватьсяповторно.

•Неизвлекайте горячиекапсулыруками.Для удаления
использованныхкапсул всегдаиспользуйтедержатель капсул.
•Дляприготовлениянапиткавсегдавставляйтедержатель
капсул в кофемашину.Невытягивайтедержатель капсулдо
того, какиндикаторперестанетмигать.Приборнебудет
работатьбез установленногодержателя капсул.
•Приборыоснащеныфиксирующейручкой: при
разблокировкеручкивпроцессеваркиможнообжечься.Не
тянитеручку вверхдо того, как световыеиндикаторына
прибореперестанутмигать.
• Всегданаполняйтерезервуардляводысвежейпитьевой
водой, чтобыненавредить здоровью.
•Послеиспользованияприборавсегдавынимайте капсулуи
очищайтедержатель капсулы. Ежедневноопустошайтеи
очищайтеподдониемкостьдля капсулы.Длялюдей с
пищевойаллергией: промывайтеприборв соответствии с
процедуройочистки.
•Поверхностьнагревательного элементаподвергается
воздействиюостаточного теплапослеиспользования, и
пластмассовыедеталикорпусамогут быть теплыминаощупь
в течениенесколькихминутпослеиспользования.
•Дляпациентов с кардиостимуляторамиили
дефибрилляторами: недержитедержатель капсулы
непосредственнонадкардиостимуляторомили
дефибриллятором.
•Приборнедолженнаходиться вшкафувовремя
использования.
ДЕТИ
•Прибориегопроводдолжнынаходиться внепределов
досягаемостидетеймладше8лет.Непозволяйтедетям
играть сприбором.
•Приборможетиспользоватьсядетьмистарше8лет, а также
лицамисограниченнымифизическими, сенсорнымиили
умственнымиспособностямиилинедостаточнымопытоми
знаниямиподнадзоромилипослеполучения указанийпо
безопасномуиспользованиюприбора, и еслиониприэтом
понимают связанныес этимопасности.
•Данноеустройствонепредназначенодляиспользования
детьмиилилюдьмисограниченнымифизическими,
сенсорнымиилиумственнымиспособностями, а также с
отсутствиемопытаи знаний, кроме случаевиспользования
поднадзоромилипослеполученияинструкцийпо
использованиюустройстваотответственного заих
безопасность лица. Лица,малоразбирающиесявпринципе
работыиэксплуатацииданногоприбора, должнысначала
прочестьиполностьюпонять содержаниеданного
руководствапользователя, а принеобходимостиобратиться
задополнительнымуказаниямпоегоработеи эксплуатации
клицу, ответственному заихбезопасность.
• Следите задетьми, чтобыонинеиграли с устройством.
•Очисткаипользовательское техобслуживаниемогут
проводитьсядетьми, толькоеслиони старше8лети только
поднадзоромвзрослых.
ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
•Передочисткойнеобходимоотключитьприборотрозетки
электросети.Прибордолженостытьперед сборкойи
разборкой, а такжеочисткой.Никогданемойтеприбор
влажнымисредствамиинепогружайтееговжидкости.
Никогданемойтеприборподпроточнойводой.Дляочистки
прибораникогданеиспользуйтемоющиесредства.
Очищайтеприбор только спомощьюмягкой губки/щетки.
Очистку емкостидляводынеобходимопроводить спомощью
чистойщетки, совместимойспродуктамипитания.
•Неразбирайтеприборинепомещайтеничеговотверстия.
Любыедействия, очисткаиобслуживание зарамками
стандартногоиспользованиядолжныпроизводиться в
центрахпослепродажногообслуживания, о которыхможно
узнатьпо«горячейлинии»NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Чтобыснизитьрискпожараилипоражения электрическим
током, не снимайте крышкуприбора. Внутриприбора
отсутствуют какие-либодетали, подлежащие
техобслуживаниюсиламипользователя. Ремонтподлежит
осуществлениютолько силамиавторизованного сервисного
персонала!
•Дальнейшиеуказанияпоиспользованиюприбора смотритев
руководствепользователяна сайтеwww.dolce-gusto.comили
позвонитена «горячуюлинию»NESCAFÉ® Dolce Gusto® .
ПЕРЕРАБОТКА
• Упаковкаизготовленаизперерабатываемыхматериалов.
Дальнейшуюинформациюпопрограммампереработки
можноузнать вместныхинстанциях/компетентныхорганах.
В вашемприборе содержатсяценныематериалы, которые
можновосстановитьилипереработать.

ТОЛЬКО ДЛЯ ЕВРОПЕЙСКОГО РЫНКА:
Берегите окружающую среду!

Ввашемприборе содержатсяценныематериалы, которые
можновосстановитьилипереработать. Сдайтееев
ближайшийпункт сбораотходовилиавторизованный
сервисныйцентрдлянадлежащейутилизации. Согласно
Европейскойдирективе2012/19/ЕСоботходах
электрическогои электронногооборудования (WEEE),
запрещеноутилизироватьотработавшиебытовыеприборы
вместе собычныминесортируемымибытовымиотходами.
Старыебытовыеприборынеобходимособиратьотдельно,
этопозволитоптимизировать сортировкуипереработкуих
частейи снизить воздействиена здоровьечеловекаи
окружающуюсреду.

CS Bezpečnostní opatření
Přečtěte si veškeré pokyny a uschovejte je. Jakékoli
nesprávné použití přístrojemůže vést k potenciálnímu
úrazu.
Vpřípadě jakéhokoli nevhodného používání nebo nedodržení
těchto pokynůvýrobce nepřebírá žádnouodpovědnost a
zárukamůže pozbýt své platnosti.
Záruka se nevztahuje na přístroje, které nefungují nebo
nefungují správně z důvodu neprovádění údržby anebo
odvápňování.
ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ
• Tento přístroj je určenpouze k použití v domácnosti. Není
určenk následujícímupoužití, naněž se nevztahuje záruka:
–vprostorechprodejenurčenýchpro kuchyňpersonálu,
kancelářícha jinýchpracovníchprostředích;
–hospodářskýchstaveních;
–k použití klienty hotelu,moteluav jinýchprostředích
rezidenčního typu;
–vpenzionech typu„bedandbreakfast“.
• Tento spotřebič je určenpouze pro domácí použití v
nadmořské výšce nepřesahující 3400m.
PŘÍVOD ELEKTRICKÉ ENERGIE
• Přístroj zapojujte pouze do síťové zásuvky suzemněním.
Síťové napětímusí odpovídatúdajůmuvedenýmna
výkonnostnímštítkupřístroje.Nesprávné zapojení zneplatní
zárukuamůže být nebezpečné.
• Abyste zabránili požáru, úrazuelektrickýmproudemazranění
osob, neponořujte síťový kabel, zástrčky ani celý přístroj do
vody nebo jiné kapaliny. Zabraňte tomu,aby se kapalina
dostalana zástrčku.Nikdy se nedotýkejte síťového kabelu
mokrýma rukama.Nepřeplňujte zásobník vody.
• Vpřípadě nehody okamžitě vytáhněte zástrčku ze síťové
zásuvky.
• Pokudpřístroj nepoužíváte, vytáhněte jej ze síťové zásuvky.
• Přístroj odpojíte vytaženímzástrčky ze síťové zásuvky.
Neodpojujte přístroj tahánímzakabel.
• Zabraňte ohnutí a skřípnutí kabelu, nedopusťte, aby se dotýkal
horkýchpovrchůči ostrých rohů. Kabel vždy upevněte,
nenechte jej volně viset (hrozí riziko překlopení). Nikdy se
nedotýkejte kabelumokrýma rukama.
• Přístroj neprovozujte spoškozenýmkabelemnebo
poškozenou zástrčkou. Aby se předešlo jakémukoli
nebezpečí, výměnupoškozeného síťového kabelumusí
provést výrobce nebo výrobcempověřené servisní středisko,
případně kvalifikovaný odborník.Nikdy nepoužívejte žádný
přístroj, který vykazuje jakékoli poškození nebo poruchu.
Okamžitě přístroj odpojte ze zásuvky. Poškozený přístroj
odevzdejte vnejbližšímservisnímstředisku, které určí na
infolince společnosti NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Pokud zástrčkapřístroje neodpovídá typusíťové zásuvky,
nechte zástrčkuvyměnit za vhodný typvpoprodejním
servisnímstředisku, které určí na infolince
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
PODMÍNKY POUŽÍVÁNÍ
• Přístroj udržujte mimo dosah zdrojů teplaastříkající vody a
používejte jej vždy na rovnémastabilnímpovrchu, který je
odolný vůči teplu.
•Nepoužívejte přístroj bez odkapávacího táckuaodkapávací
mřížky, vyjmapřípadů, kdy budete používat velmi vysoký
hrnek. Přístroj nepoužívejte k přípravě horké vody.
•Nikdy neotáčejte přístroj vzhůrunohama.
• Použití příslušenství, které nebylo doporučeno výrobcem,
může vést k požáru, úrazuelektrickýmproudemnebo ke

zranění osob.
• Přístroj neumisťujte vblízkosti horkého plynového nebo
elektrického hořákuani vblízkosti pečicí trouby.
•Běhempřípravy nápoje nesahejte podvýtok.
•Nedotýkejte se vstřikovací trysky hlavy stroje.
•Nikdy přístroj nepřenášejte zanapařovací hlavici.
•Držák kapslí je vybavenpermanentnímmagnetem.
Neumisťujte držák kapslí do blízkosti přístrojůapředmětů,
které mohoubýtpůsobenímmagnetizmuzničeny, jednáse
např. o kreditní karty, jednotky USBnebo jinádatová zařízení,
videokazety, televizory amonitory počítačů,mechanické
hodiny, naslouchátkaa reproduktory.
• Vprůběhuodvápňování nevypínejte přístroj. Vypláchněte
zásobník vody adůkladně vyčistěte přístroj, aby napovrchu
nezůstaly zbytky odvápňovacího prostředku.
• Pokudplánujete delší nepřítomnost, např. dovolenou, přístroj
vyprázdněte, vyčistěte aodpojte ze zásuvky. Předopětovným
použitímvypláchněte. Předopětovnýmpoužitímpřístroje
proveďte vyplachovací cyklus.
•Doporučujeme používat kapsle NESCAFÉ® Dolce Gusto®,
které byly navrženy a testovány pro přístroj
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.Kapsle jsouvyrobeny tak, aby byly s
přístrojemvzájemně kompatibilní. Jendíky této součinnosti
získáte nápoj jedinečné kvality, pro kterou je
NESCAFÉ® Dolce Gusto®známý. Každákapsle je určenak
přípravě perfektního šálkuanelze ji použít opakovaně.
•Horké kapsle nevyjímejte rukou. K vyhození použitých kapslí
používejte vždy úchopdržákukapslí.
• Kpřípravě nápoje je vždy nutné vložit držák kapslí do přístroje.
Držák kapslí nevytahujte, dokudkontrolky nepřestanoublikat.
Přístroj nebude pracovat, pokudnení vložendržák kapslí.
• Stroje vybavené zavírací pákou: Pokud je běhemvarných
cyklů otevřena zavírací páka,může dojít k opaření.
Nevytahujte zavírací páku, dokudsvětlanapřístroji
nepřestanoublikat.
• Ze zdravotníchdůvodůnaplňujte vždy zásobník vody čerstvou
vodou.
• Po použití přístroje vyjměte kapsle avyčistěte držák kapslí.
Denně vyprázdněte avyčistěte odkapávací tácek aodpadní
nádobunakapsle. Spotřebitelé, kteří trpí potravinovými
alergiemi,musí vypláchnoutpřístroj podle čisticího postupu.
• Po použití přístroje napovrchu topného článku zůstává
zbytkové teplo, z tohoto důvodubudouplastové kryty několik
minutpo použití horké nadotyk.
•Upozornění pro pacienty s kardiostimulátory nebo
defibrilátory: Držák kapslí nedržte přímo před
kardiostimulátory adefibrilátory.
• Pokudse přístroj používá, nesmíbýt ve skříni.
DĚTI
•Udržujte přístroj apřívodní kabelmimo dosahdětímladších8
let. Děti si s přístrojemnesmějí hrát.
• Tento spotřebič mohoupoužívat děti ve věkuod8 let a výše a
osoby s omezenými fyzickými, smyslovýminebo duševními
schopnostminebo bez patřičných zkušeností a znalostí, pokud
jimbyl poskytnut dohlednebo instruktážní výklad týkající se
používání spotřebiče bezpečnýmzpůsobemavpřípadě, že
rozumí jeho rizikům.
• Tento spotřebič by neměly používat děti a osoby se sníženými
fyzickými, smyslovými či duševními schopnostmi, případně
nedostatečnými zkušenostmia znalostmi, pokudnejsoupod
dozorem,nebo nebyly řádně poučeny o používání přístroje
osobouodpovědnou za jejichbezpečnost. Osoby, které mají
omezené nebo žádné znalosti ohledně činnosti apoužívání
tohoto přístroje, simusí nejprve přečíst aplně porozumět
obsahu této uživatelské příručky, a vpřípadě potřeby si
vyžádatdalší informace ohledně činnosti apoužívání přístroje
odosoby odpovědné za jejichbezpečnost.
•Děti by měly být vždy poddohledem,aby bylo zajištěno, že si
nebudouhrát spřístrojem.
•Čištění auživatelskouúdržbunesmíprovádět děti, pokud
nejsoustarší 8 let anejsoupoddohledemdospělé osoby.
•Děti si nesmějí s přístrojemhrát.
ÚDRŽBA
• Předčištěnímvytáhněte zástrčkupřístroje ze síťové zásuvky.
Před vkládánímči vyjímánímsoučástek při čištění nechte
přístroj vychladnout. Přístroj nikdy nečistěte vmokrémstavu
ani jej nikdy neponořujte do jakékoli kapaliny. Přístroj nikdy
nečistěte pod tekoucí vodou. K čištění přístroje nikdy
nepoužívejte čisticí prostředky. Přístroj čistěte pouze pomocí
měkkýchhoubiček/kartáčů. Zásobník vody by měl být čištěn
čistýmbiologicky bezpečnýmkartáčem.
• Jakákoli činnost, čištění aúdržbapřístroje, kteránespadádo
běžného používání,musí být provedenapoprodejním
servisnímstřediskemurčeným infolinkou
NESCAFÉ® Dolce Gusto®Přístroj nerozebírejte anestrkejte
nic do otvorů.
• Abyste předešli nebezpečí vznikupožárunebo zasažení
elektrickýmproudem,neodstraňujte kryt. Uvnitř přístroje se
nenacházejí žádné osbluhovatelné součásti. Opravy by měly
být prováděny pouze autorizovanýmservisem!
•Další pokyny k používání přístroje naleznete vuživatelské
příručce, nawebové stránce www.dolce-gusto.comnebo na
infolince NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
RECYKLACE
•Obal je vyroben z recyklovatelnýchmateriálů. Více informací o
recyklaci získáte umístního úřadu/orgánumístní správy.
Tento přístroj je vyroben z užitkovýchmateriálů, které jsou
obnovitelné nebo recyklovatelné.

URČENO POUZE PRO EVROPSKÝ TRH: Myslete
na životní prostředí!

Tento přístroj je vyroben z užitkovýchmateriálů, které jsou
obnovitelné nebo recyklovatelné. Předejte jej do místní sběrny
odpadůnebo do schváleného servisního střediska, kde bude
přístroj řádně zlikvidován. Evropskásměrnice 2012/19/ESo
odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE)
stanovuje, že použité domácí spotřebiče nesmějí být
likvidovány společně s běžnýmnetříděnýmkomunálním
odpadem.Vysloužilé spotřebiče musejí být sbírány zvlášť, aby
třídění a recyklace jejich součástí byla co nejlepší aaby se
snížil dopadna lidské zdraví a životní prostředí.

SK Bezpečnostné opatrenia
Prečítajte si všetky pokyny a bezpečnostné opatrenia si
odložte. Každé nesprávne používanie zariadeniamôže viesť
k potenciálnemu poraneniu.
V prípade nesprávneho použitiaalebo nedodržaniapokynov
výrobcanepreberá žiadnu zodpovednosť a nebudete simôcť
uplatniť záruku.
Záruka sa nevzťahuje na zariadenie, ktoré nefunguje alebo
nefunguje správne z dôvodu, že nebola vykonávaná údržba
a/alebo odstraňovanie vodného kameňa.
STANOVENÉ POUŽITIE
• Toto zariadenie je určené ibanadomáce použitie. Nie je
určené napoužívanie v nasledovnýchaplikáciacha zárukasa
nebude vzťahovaťna:
–kuchynské priestory personálu vpredajniach, kancelárie
a ďalšie pracovné prostredia;
– farmy;
–hotely,motely a iné prostrediaubytovacích typov;
–prostredia s izbami s raňajkami;
• Vaše zariadenie je určené nadomáce použitie len v interiéri a
v nadmorskej výške pod3400m.
ELEKTRICKÉ NAPÁJANIE
• Zariadenie pripájajte lenk zásuvke s uzemnenýmpripojením.
Napätie hlavnej siete musí zodpovedať tomu, ktoré je
vyznačené naštítku. Používanie s nesprávnympripojením
bude viesť k zrušeniuplatnosti záruky a môže byť nebezpečné.
•Naochranupredpožiarom, zásahomelektrickýmprúdoma
pred zraneniami osôb, neponárajte napájací kábel, zásuvky
alebo samotné zariadenie do vody alebo inýchkvapalín.
Nedovoľte, aby sana zástrčkuvylialaakákoľvek kvapalina.
Napájacieho kábla sanikdy nedotýkajte mokrými rukami.
Zásobník navoduneprepĺňajte.
• V prípade núdze vždy okamžite odpojte zástrčku z elektrickej
zásuvky.
• Keď zariadenie nepoužívate, odpojte ho odelektrickej siete.
• Pre odpojenie vyberte zástrčku z elektrickej zásuvky. Pri
odpájaní, neťahajte zakábel.
•Nenechajte kábel visieť ponad rohstolaalebo pultu, ani
dotýkať sahorúcichpovrchovalebo ostrýchhrán.Nedovoľte,
aby kábel voľne visel (nebezpečenstvo prevrhnutia). Kábla sa
nikdy nedotýkajte mokrými rukami.
•Do prevádzky neuvádzajte žiadne zariadenie, ktoré má
poškodený napájací kábel alebo zásuvku. Ak je napájací kábel
poškodený,musíte ho nechať vymeniť u výrobcu, v jeho
servisnomstrediskualebo u inej kvalifikovanej osoby, aby ste
predišlimožnému riziku.Do prevádzky neuvádzajte žiadne
zariadenie, ktoré sapokazilo alebo akýmkoľvek spôsobom
poškodilo. Okamžite odpojte napájací kábel. Poškodené
zariadenie vráťte v najbližšomautorizovanomservisnom
stredisku, ktoré vámoznámianahorúcej linke

NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Ak sieťová zásuvkanie je vhodnápre zástrčku zariadenia,
nechajte zástrčku zariadenia vymeniť za vhodný typ v
popredajnomservisnomstrediskuschválenomhorúcou linkou
NESCAFÉ®Dolce Gusto®.
PODMIENKY POUŽÍVANIA
• Zariadenie používajte vždy naplochom, stabilnoma teplu
odolnompovrchu,mimo zdrojov teplaalebo odstrekovania
vody.
• Zariadenie nepoužívajte bez odkvapkávacieho podnosu
a odkvapkávacejmriežky, okremprípadu, že chcete použiť
veľmi vysokúšálku. Zariadenie nepoužívajte naprípravu
horúcej vody.
•Nikdy neobracajte zariadenie hore dnom.
• Použitie príslušenstva, ktoré nie je schválené výrobcom
zariadenia,môže spôsobiť požiar, zásahelektrickýmprúdom
alebo zranenie osôb.
•Neumiestňujte naalebo do blízkosti horúceho plynového
alebo elektrického sporáku, alebo do vyhriatej rúry.
• Počasprípravy nápojanikdy nedávajte podvývodprsty.
•Nedotýkajte savstrekovacej trysky nahlavici stroja.
• Zariadenie nikdy neprenášajte zaextrakčnúhlavicu.
•Držiak nakapsule je vybavený trvalýmmagnetom.Držiak na
kapsule neumiestňujte do blízkosti zariadení apredmetov,
ktoré by moholmagnetpoškodiť, napr. kreditné karty, USB
jednotky a iné dátové zariadenia, videokazety, televízory a
počítačové monitory,mechanické hodiny, naslúchadláa
reproduktory.
• Zariadenie nevypínajte počasprocesuodstraňovania vodného
kameňa. Vypláchnite zásobník navodua zariadenie dôkladne
vyčistite od zvyškovprostriedkunaodstraňovanie vodného
kameňa.
• Ak odchádzate nadlhšiudobu, napr. nadovolenku,musíte
zariadenie vyprázdniť, vyčistiť a odpojiť od zdroja elektrickej
energie. Pred opätovnýmpoužitímho vyčistite. Pred
opätovnýmpoužitímzariadenia vykonajte cyklus vypláchnutia.
•Odporúčame vám,aby ste používali kapsule
NESCAFÉ® Dolce Gusto®, ktoré súvyrobené a testované pre
strojNESCAFÉ® Dolce Gusto®.Boli vyrobené tak, aby boli
s prístrojomvzájomne kompatibilné. Ibavďaka tejto súčinnosti
získate nápoj jedinečnej kvality, ktorá je pre
NESCAFÉ® Dolce Gusto®známa.Každákapsula je určenána
prípravuperfektného nápojaanie je možné ju opakovane
použiť.
•Horúce kapsule nevyberajte rukou.Na likvidáciupoužitých
kapsúl vždy používajte rukoväťdržiakunakapsule.
•Naprípravunápojado stroja vždy vložte držiak nakapsule.
Držiak nakapsule nevyťahujte kým indikátor neprestane
blikať. Zariadenie nebude fungovať, ak sav držiakunakapsule
nenachádzakapsula.
• Zariadenia vybavené poistnou rukoväťou: Ak počascyklu
varenia otvoríte poistnú rukoväť, hrozí nebezpečenstvo
oparenia. Poistnú rukoväťnevyťahujte kýmnazariadení
neprestanúblikať kontrolky.
• Zo zdravotnýchdôvodov vždy naplňte zásobník navodu
čerstvoupitnouvodou.
• Po použití zariadenia vždy odstráňte kapsuluavyčistite držiak
nakapsule.Odkvapkávací podnosakôšnapoužité kapsule
každý deňvyprázdnite avyčistite. Alergici napotraviny musia
zariadenie prepláchnuťpodľapokynovnačistenie.
• Vykurovací článok je po použití predmetomzvyškového tepla
aplastový plášť saniekoľko minútpo použitímôže zdaťna
dotyk horúci.
• Pacienti s kardiostimulátormialebo defibrilátormi: držiak na
kapsule nedržte priamo nadkardiostimulátoromalebo
defibrilátorom.
• Počaspoužívanianesmie byť zariadenie umiestnené v
skrinke.
DETI
• Zariadenie a jeho kábel udržujte mimo dosahudetí, ktoré sú
mladšie ako 8 rokov.Deti sa so zariadenímnesmúhrať.
• Tento spotrebič môžupoužívať deti od8 rokovaosoby s
obmedzenými fyzickými, zmyslovýmialebo duševnými
skúsenosťami, alebo bez patričnýchskúseností a znalostí, ak
imbol poskytnutý dohľadalebo inštruktážny výklad týkajúci sa
používania spotrebičabezpečnýmspôsobomavprípade, že
rozumejú jeho rizikám.
• Toto zariadenie nie je určené napoužívanie deťmialebo
osobami so zníženými fyzickými, zmyslovýmialebo
mentálnymi schopnosťami, nedostatkomznalostí a
skúseností, pokiaľ nie súpoučení o prevádzke zariadenia,
alebo nepracujú so zariadenímpoddozoromosoby
zodpovednej za ichbezpečnosť. Osoby, ktoré plne nerozumejú
prevádzke apoužitiu tohto zariadenia, si najskôr musia
prečítať a úplne pochopiť obsah tohto návodunapoužitie a
tam, kde je to náležité, vyhľadaťdodatočné rady o prevádzke a
použití u osoby, ktorá je zodpovedná za ichbezpečnosť.
•Dozerajte nadeti, aby sanehrali so zariadením.
•Čistenie a používateľskúúdržbunesmúvykonávaťdeti
mladšie ako 8 rokova tiež poddohľadom.
•Deti nesmúzariadenie používať ako hračku.
ÚDRŽBA
• Predčistenímzariadenie odpojte odelektrickej siete. Pred
vloženímalebo odobratím jednotlivýchčastí predčistením,
nechajte zariadenie vychladnúť. Zariadenie nikdy nečistite
mokrýmspôsobomaneponárajte ho do vody. Zariadenie
nikdy nečistite pod tečúcouvodou.Načistenie zariadenia
nikdy nepoužívajte čistiace prostriedky. Zariadenie čistite len
spoužitímmäkkej špongie/kefky. Zásobník navoduvždy
čistite kefou, ktorá je bezpečnápre potraviny.
• Zariadenie nerozoberajte a do jeho otvorovnič nevkladajte.
Akákoľvek činnosť, čistenie aúdržba, iná, ako pri normálnom
použití,môže byť vykonávaná ibavpopredajnýchservisných
strediskách, ktoré vámoznámianahorúcej linke
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Aby ste znížili nebezpečenstvo poranenia elektrickým
prúdom,neodstraňujte kryt. Vo vnútri sanenachádza žiadny
diel, na ktoromby mohol vykonávať servispoužívateľ. Opravy
môže vykonávať lenautorizovaný servisný personál!
•Ďalšie rady o používaní zariadenianájdete v Návode na
použitie nawww.dolce-gusto.comalebo kontaktujte číslo
horúcej linky NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
RECYKLÁCIA
•Obal je vyrobený z recyklovateľnýchmateriálov. Viac
informácií o recyklovaní získate u miestnychsprávnych
orgánov. Vaše zariadenie obsahuje hodnotné materiály, ktoré
môžubyť regenerované alebo recyklované.

LEN EURÓPSKE TRHY: Myslite na životné
prostredie!

Vaše zariadenie obsahuje hodnotné materiály, ktoré môžubyť
regenerované alebo recyklované. Zariadenie odneste do
miestneho servisného strediskaalebo do schváleného
servisného centra, kde bude zlikvidované správnym
spôsobom.Európskasmernica2012/19/EÚo použitých
elektrickýcha elektronických zariadeniach (WEEE) stanovuje,
že použité domáce zariadenia sanesmú likvidovať s bežným
netriedenýmdomácimodpadom.Staré zariadeniamusiabyť
zbierané samostatne, aby saoptimalizovalo triedenie
a recyklovanie ichdielova pre zníženie dopaduna ľudské
zdravie a životné prostredie.

HU Biztonsági óvintézkedések
Olvassa el az összes utasítást, és tartsa be a biztonsági
előírásokat. A készülék nem rendeltetésszerű használata
lehetséges sérüléshez vezethet.
Nemrendeltetésszerűhasználat vagy jelenutasítások be nem
tartásaeseténagyártó nemvállal felelősséget ésagarancia
érvényét veszítheti.
A jótállás nemvonatkozik olyan készülékekre, amelyek
nem, vagy nemmegfelelőenműködnek a karbantartás
és/vagy a vízkőmentesítés hiányamiatt.
RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
• Akészülék csak háztartási használatra készült. Nem
használható az alábbi környezetekben, ésa jótállás sem
vonatkozik az alábbiakra:
–személyzeti konyhák üzletekben, irodákbanésmás
munkahelyeken;
– falusi turizmusszálláshelyei;
–hotelek,motelek és egyébszállástípusok vendégei által való
használatra;
– reggelit biztosító szálláshelyeken;
• Az önkészüléke háztartási használatra készült, kizárólag
beltéri használatra, 3400malatti tengerszint feletti
magasságig.
VILLAMOS TÁPEGYSÉG
• Akészüléket kizárólag földelt hálózati csatlakozóaljzathoz
csatlakoztassa. Ahálózati feszültségnek megkell egyeznie az
adattáblán található értékkel. Ahelytelenbekötés
következménye a jótállásmegszűnése, ésaz
áramütésveszély.

• Tűz, áramütés és személyi sérülés elleni védelemérdekében
ne merítse ahálózati kábelt, adugót, vagy akészüléket vízbe
vagy más folyadékba. Vigyázzon, hogy semmilyen folyadék ne
kerüljönadugóra.Ne nyúljonnedves kézzel ahálózati
kábelhez. Ne töltse túl a víztartályt.
• Vészhelyzetbenazonnal húzzaki adugótahálózati
csatlakozóaljzatból.
•Húzzaki adugótahálózati csatlakozóaljzatból, hanem
használjaakészüléket.
• Lecsatlakoztatáshoz húzza ki adugót ahálózati
csatlakozóaljzatból. Adugót ne avezetéknél fogvahúzzaki.
• A tápkábel ne lógjon le az asztal vagy apult szélén, ésne érjen
forró felületekhez vagy éles szegélyekhez. Ne engedje a
tápkábelt lazán lógni (botlásveszély, felborulhat). Tilosa
kábelhez nyúlni nedves kézzel.
• Tilosakészüléket sérült kábellel vagy dugóval üzemeltetni. Ha
ahálózati kábelmegsérült, cseréltesse ki agyártójával, a
szervizműhellyel vagy hasonlóanminősített szakemberrel az
áramütésveszély elkerülése érdekében. Tilosameghibásodott
vagy bármely módonsérült készüléket üzemeltetni. Azonnal
húzzaki agépet ahálózatból. Vigye visszaakészüléket a
NESCAFÉ® Dolce Gusto® forró vonal általmegadott,
legközelebbi illetékes szervizbe.
•Haahálózati csatlakozóaljzat nemakészülék dugójához való,
aNESCAFÉ® Dolce Gusto® forróvonalaáltal kijelölt
értékesítésutáni szervizközponttal cseréltesse ki adugót egy
alkalmas típusra.
HASZNÁLATI FELTÉTELEK
• Akészüléketmindigsík, stabil, hőálló felületenhasználja,
hőforrástól és freccsenő víztől távol.
• Akészüléket tilos csepptálca és csepegtetőrácsnélkül
használni, kivéve, hanagyonmagasbögrét tesz alá. Tilosa
készüléket forróvíz készítésére használni.
• Akészüléket tilos felfordítani.
• Akészülék gyártójaáltal nem javasolt tartozékok használata
tüzet, áramütést, vagy személyi sérülést okozhat.
• Tilosakészüléket forró gázláng, vagy elektromos főzőlap
közelébe vagy ezekre, ill. begyújtott sütőbe helyezni.
•Ne tartsaujjait a kifolyó aláaz ital készítése közben.
•Ne érjenagép tetejénél található injektorhoz.
• Tilosakészüléket a kiszúrófejnél fogvamegemelni.
• Akapszulatartó egy állandó mágnessel van felszerelve.Ne
tartsaakapszulatartót olyankészülékek és tárgyak
közelében, amelyeket amágnesességmegkárosíthat, pl.
hitelkártyák,USBmeghajtók és egyébadathordozók,
videószalagok, képcsöves televízió és számítógépmonitorok,
mechanikus órák, hallókészülékek éshangszórók.
• Tilosakészüléket kikapcsolni vízkőmentesítés közben.Öblítse
ki a víztartályt, és tisztítsaki a készüléket, hogy avízkőoldó
maradékát is teljesenel tudja távolítani.
•Hahosszabb ideig távol van, szabadságon, stb. a készüléket a
hálózatból ki kell húzni, ki kell üríteni, és kitisztítani. Újbóli
használat előtt el kell öblíteni. Futtassa le az öblítési ciklust a
készülék újbóli használata előtt.
• Javasoljuk, hogy aNESCAFÉ® Dolce Gusto®kapszulákat
használja, amelyeket aNESCAFÉ® Dolce Gusto®géphez
fejlesztettek éspróbáltak ki. Közöshasználatra tervezték őket
–az interakciójuk biztosítja, hogy acsészébena jól ismert
NESCAFÉ® Dolce Gusto®minőségűkávé legyen.Minden
kapszulából egy tökéletes kávé készíthető, valaminta
kapszulák nemhasználhatóak fel újra.
• A forró kapszulát ne távolítsael kézzel.Mindighasználjaa
kapszulatartó kart ahasznált kapszulák eltávolításához.
• Az ital készítéséhez mindig toljabe akapszulatartót agépbe.
Tilos kihúzni a kapszulatartót,mielőtt a jelzőlámpaabbanem
hagyjaavillogást. A készülék nemműködik, haa
kapszulatartó nincsahelyén.
• Zárófogantyúval ellátott készülékek: leforrázhatjamagát, haa
zárófogantyút kávéfőzés közbennyitja ki. Ne húzza fel a
zárófogantyút, amígakészüléken található fényjelzésabba
nemhagyjaavillogást.
• Egészségügyi okokból a víztartálytmindig friss ivóvízzel töltse
fel.
• Akészülék használatautánmindig távolítsael a kapszulát, és
tisztítsaki a kapszulatartót. Napontaürítse és tisztítsaki a
csepptálcát ésakapszulatartót. Az ételallergiások a tisztítási
eljárásnak megfelelőenöblítsék átakészüléket.
• A fűtőelemfelülete használat utánki van téve amaradék
hőnek, ésaműanyagburkolatok méghasználat utánnéhány
perccel is forrónak tűnhetnek.
• Szívritmus-szabályozóval (pacemaker) vagy defibrillátorral
rendelkező betegek:Ne tartsák akapszulatartót közvetlenül a
szívritmus-szabályozó vagy adefibrillátor fölé.
• Akészüléket használat közbennemszabadszekrényben
elhelyezni.
GYERMEKEK
• Tartsaakészüléket és tápvezetékét távol a8évesnél
fiatalabbgyermekektől. Tiltsameggyermekének, hogy
játsszonakészülékkel.
• Akészüléket 8 évnél idősebbgyermekek, valamint csökkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességű, vagy
tapasztalatlan, ill. tudatlan személyek ishasználhatják
felügyelet alatt, vagy hakioktatták őket a készülék
biztonságoshasználatára, ésmegértették avele járó
veszélyeket.
• Akészülék nemalkalmasgyermekek, csökkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességű, vagy tapasztalatlan,
illetve tudatlan személyek általi használatra, kivéve, ha
felügyelet alatt használják azt, vagy haegy, abiztonságukért
felelős személy kioktatta őket a készülék használatára. Azok a
személyek, akik kevéssé vagy egyáltalánnemértik a készülék
működését éshasználatát, először olvassák el és értsék meg
teljesena jelen felhasználói kézikönyv tartalmát, és, ha
szükséges, kérjenek további segítséget a készülék működését
éshasználatát illetőenabiztonságukért felelős személytől.
•Gyermekekre vigyázni kell, nehogy játsszanak akészülékkel.
• Akészülék tisztítását és felhasználói karbantartását nem
végezhetik gyermekek, csak felnőtt felügyelete alatt, ésha
idősebbek 8évesnél.
•Gyermekek nemhasználhatják akészüléket játékszerként.
KARBANTARTÁS
•Húzzaki adugótahálózatból a készülék tisztításaelőtt.
Hagyjaakészüléket lehűlni,mielőtt felhelyez rá vagy levesz
rólaalkatrészeket, továbbá tisztítás előtt is. A készüléket tilos
nedvesen tisztítani és folyadékbamártani. A készüléket tilos
folyóvíz alatt tisztítani. A készüléket tilos tisztítószerekkel
tisztítani. A készüléket csak puhaszivaccsal/kefével tisztítsa.
A víztartályt egy tiszta, élelmiszerekhez biztonságosan
használható kefével tisztítsa.
• Tilos szétszerelni a készüléket és tilosbármit anyílásaiba
dugni. Anormálishasználattól eltérő mindenműveletet,
tisztítást ésápolást aNESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• A tűz ésáramütés kockázatának csökkentése érdekében, ne
távolítsael aburkolatot. A készülék belsejébennincsa
felhasználó által szervizelhető alkatrész. A javításokat csak az
arra feljogosított szerviz személyzete végezheti!
• Akészülék használatára vonatkozó további útmutatásért
olvassael a felhasználói útmutatót (www.dolce-gusto.com)
vagy hívjaaNESCAFÉ® Dolce Gusto® forró vonalat.
ÚJRAHASZNOSÍTÁS
• Acsomagolásújrahasznosítható anyagokból készül. Forduljon
ahelyi tanácshoz / hatósághoz, haaz újrahasznosítási
programról többet akar megtudni. Az Önkészüléke olyan
értékesanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerhetők vagy
újrahasznosíthatók.

CSAK EURÓPAI PIACOKRA: Gondoljon a
környezetre!

Az Önkészüléke olyanértékesanyagokat tartalmaz, amelyek
visszanyerhetők vagy újrahasznosíthatók. Vigye el egy helyi
hulladékgyűjtő pontra vagy egy engedéllyel rendelkező
szervizközpontba, aholmegfelelőenártalmatlanítják. Az
elektromoséselektronikusberendezések hulladékairól
(WEEE) szóló 2012/19/EUeurópai irányelv kiköti, hogy a
használt háztartási készülékeket tilosaszokványos, válogatás
nélküli háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A régi
készülékeket különkell gyűjteni, ezzel optimalizálva
alkatrészeik szétválogatását ésújrahasznosítását, és
csökkentve az emberi egészségre ésakörnyezetre gyakorolt
hatásukat.

BS Sigurnosne napomene
Pročitajte sva uputstva i sačuvajte ove sigurnosne
napomene. Bilo koja vrsta zloupotrebe aparatamože
dovesti do potencijalne povrede.
Uslučajuneodgovarajuće upotrebe ili nepridržavanja
uputstva, proizvođač ne preuzimaodgovornost i garancija
prestaje važiti.
Garancija ne pokriva aparate koji ne rade ili ne rade kako
treba jer nisu redovno održavani i/ili ako se nije redovno
uklanjao kamenac.



NAMIJENJENA UPOTREBA
•Ovaj aparat je namijenjen za upotrebu isključivo u

domaćinstvu. Ne treba ga koristiti za sljedeće namjene i
garancijom nije obuhvaćena upotreba u sljedećim
situacijama:
– u kuhinjama za osoblje, u trgovinama, kancelarijama i
ostalim radnim okruženjima;
– na farmama;
– od strane gostiju u hotelima, motelima i ostalim objektima
stambenog tipa;
– u objektima koji nude prenoćište i doručak;
• Vaš aparat namijenjen je za kućnu upotrebu isključivo u

zatvorenom prostoru koji je na nadmorskoj visini ispod 3400
m.
ELEKTRIČNO NAPAJANJE
• Aparat priključite u utičnicu isključivo pomoću uzemljenog

priključka. Napon instalacija mora biti isti kao i napon
naveden na pločici s podacima. Upotrebom neadekvatnog
priključka izgubit ćete garanciju i možete sebe dovesti u
opasnost.
•Da biste se zaštitili od požara, strujnog udara i povreda,

naponski kabal, utikač i aparat nemojte uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tečnost. Izbjegavajte prosipanje na utikač.
Naponski kabal nikada nemojte dirati mokrim rukama.
Nemojte prepuniti spremnik za vodu.
•U slučaju hitne situacije, odmah izvucite utikač iz utičnice.
• Izvucite utikač iz utičnice kada se aparat ne koristi.
•Da biste iskopčali, izvucite utikač iz utičnice. Nemojte

povlačiti kabal kako biste izvukli utikač.
• Kabal ne smije da visi preko ivice stola ili kuhinjske radne

površine, niti smije dodirivati vruće površine ili oštre ivice.
Pazite da kabal ne visi u zraku (opasnost od spoticanja).
Naponski kabal nikada nemojte dirati mokrim rukama.
• Aparat nemojte koristiti ako ima oštećenja na kablu ili

utikaču. Da bi se izbjegla opasnost, oštećeni kabal treba da
zamijeni proizvođač, ovlašteni servis ili druga slično
kvalificirana osoba. Nemojte koristiti aparat koji ne radi kako
treba ili ima bilo kakvih oštećenja. Odmah izvucite utikač iz
utičnice. Oštećeni aparat odnesite u najbliži ovlašteni servis
koji je odobrila služba za korisnike NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Ako utikač na aparatu ne odgovara utičnici na zidu, servis koji

je odobrila služba za korisnike NESCAFÉ® Dolce Gusto®
treba stari utikač zamijeniti novim odgovarajućeg tipa. služba
za korisnike.
USLOVI UPOTREBE
• Aparat uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj površini otpornoj na

toplotu i udaljenoj od izvora topline ili mjesta gdje može biti
izložen prskanju vode.
• Aparat nemojte koristiti bez posude za otkapavanje i rešetke

osim ako koristite veoma visoku šoljicu. Aparat nemojte
koristiti za zagrijavanje vode.
• Aparat nikada ne okrećite naopako.
•Upotreba pribora kojeg nije preporučio proizvođač aparata

može izazvati požar, strujni udar ili povrede.
•Nemojte ga stavljati na ili blizu vruće plinske ili električne

ringle niti u zagrijanu pećnicu.
•Nemojte stavljati prste ispod ispusta tokom pripreme napitka.
•Ne dirajte mlaznicu na glavi aparata.
•Nikada nemojte nositi aparat držeći ga za glavu za

ekstrakciju.
•U držač kapsule ugrađen je trajni magnet. Držač kapsule

nemojte stavljati blizu aparata i predmeta koje magnetizam
može oštetiti, kao što su kreditne kartice, USB diskovi i ostali
memorijski uređaji, video trake, televizori i monitori za
računar s katodnim cijevima, mehanički satovi, slušni aparati
i zvučnici.
• Aparat nemojte isključivati tokom uklanjanja kamenca.

Isperite spremnik za vodu i očistite aparat kako u njemu ne bi
ostali tragovi od sredstva za skidanje kamenca.
• Ako ste duže vrijeme odsutni, na godišnjem odmoru i slično,

aparat morate isprazniti, očistiti i isključiti iz struje. Uključite
ciklus ispiranja prije ponovne upotrebe aparata. Pokrenite
ciklus za ispiranje prije ponovnog korištenja aparata.
• Preporučujemo upotrebu NESCAFÉ® Dolce Gusto® kapsula

koje su osmišljene i testirane za upotrebu s aparatom
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Kapsule su osmišljene za savršeno
međusobno djelovanje s aparatom koje pruža kvalitetu u
svakoj šoljici kafe po kojoj je NESCAFÉ® Dolce Gusto®
poznat. Svaka je kapsula napravljena za pripremu savršene
šoljice kafe i ne može se ponovo koristiti.
•Nemojte vaditi vruće kapsule golim rukama. Uvijek koristite

dršku držača kapsula za odlaganje iskorištenih kapsula.
• Kada želite pripremiti napitak, držač kapsule uvijek stavite u

aparat. Držač kapsule nemojte vaditi prije nego što indikator
prestane treperiti. Aparat neće raditi ako držač kapsule nije
na svom mjestu.
• Aparat opremljen ručkom za zaključavanje: može doći do

opekotina ukoliko tokom pripreme ručka za zaključavanje
ostane otvorena. Ne povlačite ručku za zaključavanje prije
nego što svjetla na aparatu ne prestanu treperiti.
• Iz zdravstvenih razloga, u spremnik za vodu uvijek sipajte

svježu vodu za piće.
•Nakon upotrebe aparata obavezno izvadite kapsulu i očistite

njen držač. Svakodnevno ispraznite i očistite posudu za
otkapavanje i mjesto predviđeno za kapsulu. Osobe alergične
na određene namirnice moraju isprati aparat prema postupku
čišćenja.
• Površina grijača ostaje topla nakon upotrebe i kućišta od

plastike mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon
upotrebe.
•Osobe s ugrađenim pejsmejkerom ili defibrilatorom: Držač

kapsule nemojte držati direktno iznad pejsmejkera ili
defibrilatora.
• Aparat se ne smije držati u ormaru kada je u upotrebi.

DJECA
• Aparat i kabal držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina

starosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
• Aparat smiju koristiti djeca od 8 godina starosti na više i osobe

ograničenih fizičkih, čulnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
bez iskustva ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva
za sigurnu upotrebu aparata i ako su razumjeli koje opasnosti
mogu nastati prilikom upotrebe aparata.
•Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca ili osobe sa smanjenim

fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima, niti osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom osobe zadužene za njihovu bezbjednost ili ako im ta
osoba ne da potrebna uputstva. Osobe koje imaju ograničeno
ili nemaju nikakvo znanje o radu i upotrebi ovog aparata prvo
moraju pročitati i potpuno razumjeti sadržaj uputstva za
upotrebu i ako je potrebno trebali bi da od osobe zadužene za
njihovu bezbjednosti zatraže dodatne smjernice o radu
aparata.
•Djecu treba nadzirati kako bi se spriječilo da se igraju s ovim

aparatom.
• Aparat ne smiju čistiti niti njime rukovati djeca ukoliko nisu

starija od 8 godina i ukoliko ih pritom ne nadzire odrasla
osoba.
•Djeca ne treba da koriste aparat kao igračku.

ODRŽAVANJE
• Izvucite utikač iz utičnice prije čišćenja. Pustite aparat za se

ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova, odnosno prije
čišćenja aparata. Aparat nikada nemojte čistiti morkom
krpom i nemojte ga potapati u bilo koju tečnost. Aparat nikada
nemojte čistiti pod tekućom vodom. Za čišćenje aparata
nikada nemojte koristiti deterdžente. Aparat čistite isključivo
mekanom spužvom/četkom. Spremnik za vodu treba očistiti
čistom četkom.
•Nemojte rastavljajti aparat i nemojte stavljati bilo kakve

predmete u otvore. Svaki rad, čišćenje i održavanje koje
odstupa od inače propisanog, treba izvršiti servis koji je
ovlastila služba za NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Kako biste smanjili rizik od požara ili strujnog udara, ne

skidajte poklopac aparata. U aparatu nema dijelova koje
može servisirati korisnik. Popravak smije obavljati samo
ovlašteni serviser!
• Za dodatne savjete o tome kako koristiti ovaj aparat,

pogledajte uputstvo za upotrebu na www.dolce-gusto.com ili
nazovite NESCAFÉ® Dolce Gusto® službu za korisnike.
RECIKLIRANJE
• Ambalaža je napravljena od materijala koji se mogu

reciklirati. Za dodatne informacije o programima reciklaže
obratite se lokalnim vlastima. Vaš aparat sadrži dragocjene
materijale koji se mogu reciklirati ili ponovno iskoristiti.

SAMO ZA EVROPSKA TRŽIŠTA: Mislite na životnu
sredinu!

Vaš aparat sadrži dragocjene materijale koji se mogu
reciklirati ili ponovno iskoristiti. Odnesite ga na mjesto za
prikupljanje otpada ili u ovlašteni servis, gdje će biti zbrinut na
odgovarajući način. Evropska Direktiva 2012/19/EZ o otpadu
od električne i elektroničke opreme (WEEE) propisuje da se
korišteni kućanski aparata ne smiju odlagati u uobičajeni

nesortirani komunalni otpad. Stari aparati moraju biti
sakupljeni odvojeno radi optimiziranja sortiranja i reciklaže
dijelova i kako bi se smanjio utjecaj na zdravlje ljudi i životnu
sredinu.

BG Мерки за безопасност
Прочететевсичкиинструкцииипазете тезиинструкции за
безопасност. Всяканеправилнаупотребанауредаможеда
доведедопотенциалнонараняване.
Вслучайнанеправилна употребаилинеспазванена
указаниятапроизводителят неносиотговорности гаранцията
еневалидна.
Гаранциятанепокривауреди, коитонеработятилине
работятправилно, защотоне сабилиподдържании/илине
еотстраняванкотлениякамък.
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
• Този уредепредназначен самозадомашнаупотреба. Тойне
епредназначен заизползванев следните случаии
гаранциятанямадаважиза:
–кътове заотдих заперсоналвмагазини, офисиидруги
работни среди;
–ферми;
–от клиентивхотели,мотелиидруги типовеместа за
настаняване;
–места, предлагащинощувкаи закуска;
• Уредът епредназначен самозадомашнаупотребадо
надморскависочина3400м.
ЕЛЕКТРОЗАХРАНВАНЕ
• Свързвайте уреда самокъмконтакт на захранващатамрежа
със заземяване.Напрежениетонамрежата трябвадае
същото катопосоченотона табелката.Неправилното
свързванещеобезсили гаранциятаиможедабъдеопасно.
• За защитаотпожар, токов ударилинараняваненахоране
потапяйте захранващиякабел, конекторитеилиуредавъв
водаилидруга течност.Избягвайтеразливаневърхущепсела.
Непипайте захранващиякабел смокриръце.Не
препълвайтерезервоара за вода.
• Вслучайнааварийна ситуация, незабавноизвадетещепсела
от контакта.
•Извадетещепселаот контакта, когатоне сеизползва.
• Задаразкачите, извадетещепселаот контактана
захранването.Невадетещепсела сдърпаненакабела.
•Непозволявайте кабелътдависинадръбанамасатаили
барплотаилида седопирадо горещиповърхностиилиостри
ръбове.Неоставяйте захранващият кабелдависи (опасност
от спъване). Непипайте кабела смокриръце.
•Неизползвайте уреда, ако кабелътилищепселът са
повредени. Ако захранващият кабелеповреден, той трябва
дабъдеподмененотпроизводителя, негов сервизен
представителилиподобниквалифициранилица, зада се
избегнатрисковете.Неработете снеизправен уредилиуред
сповреда.Незабавноизвадетещепсела. Върнетеповредения
уредвнай-близкияоторизиран сервиз, обозначенот
горещаталиния, коятощенамеритена гърбана
ръководството.
• Акоконтактът не съвпада сщепселана уреда,щепселът
трябвада се замени сподходящвцентър за следпродажбено
обслужване, посоченот „горещаталиния”.
УСЛОВИЯ НА УПОТРЕБА
• Винагиизползвайте уреданаравна, стабилна,
топлоустойчиваповърхност, далечотизточницина топлина
иливоднипръски.
•Неизползвайте уредабез тавичката заоттичанеосвенкогато
използватемноговисокачаша.Неизползвайте уреда за
приготвянена горещавода.
•Никоганеобръщайтемашинатанаопаки.
•Използванетонапринадлежности, коитоне сапрепоръчани
отпроизводителяна уреда,можедадоведедопожар, токов
ударилинараняваненахора.
•Непоставяйтемашината върхуилиблизодо горещгазовили
електрически котлонилив загрятафурна.
•Непоставяйтепръстите сипод струятаповремена
приготвяненанапитка.
•Недокосвайтеинжекторана главатанамашината.
•Неносете уреда заекстракционната глава.
•Държачътна капсулие снабден спостояненмагнит.
Избягвайтедапоставятедържача за капсулидоуредии
предмети, коитоможедабъдатповредениотмагнитнополе,
напримеркредитникарти,флашкиидруги устройства за
данни, видеокасети, телевизионниикомпютърнимонитори с
кинескопи,механичничасовници, слуховиапаратии
високоговорители.
•Неизключвайте уредаповременапроцесанаотстраняване
накотления камък.Изплакнетерезервоара за водаи
почистете уреда, задаотстранитеостатъцитеотпрепарат за
отстраняваненакотления камък.
• Акоотсъстватепродължителновреме, напримервотпуски
др., уредът трябвада сеизпразни, почистиида сеизключиот
мрежата.Изплакнетепредиповторноизползване.Пуснете
единцикъл заизплакване, предидаизползватеповторно
уреда.
•ПрепоръчвамеВидаизползвате капсули
NESCAFÉ® Dolce Gusto®, създаденииизпитани заработа с
машинаNESCAFÉ® Dolce Gusto®. Те са създаденида се
използват заедно - взаимодействиетоосигурява качеството
нанапитката, с коетоеизвестноNESCAFÉ® Dolce Gusto®.
Всяка капсулаепредназначена заеднократна употребаине
можеда сеизползваповторно.
•Неизваждайте горещите капсули сръка. Задаизхвърлите
използваните капсули, винагиизползвайтедръжкатана
държача за капсули.
• Винагипоставяйтедържача за капсуливмашинатапри
приготвяненанапитка.Невадетедържача за капсулипреди
индикаторътда спредамига. Уредътнямадаработи, ако
държачът за капсулинеепоставен.
•Машини, оборудвани с заключващмеханизъм:Можеда се
стигнедоизгаряне, ако заключващиятмеханизъмбъде
отворенповременацикъланаприготвяненанапитка.Не
отваряйтенагоре заключващиямеханизъм, предилампитена
машинатада спратдамигат.
•Подменяйтеводата врезервоара спрясна.
• Следупотребана уредавинагипремахвайте капсулатаи
почиствайтедържача за капсули. Ежедневноизпразвайтеи
почиствайте тавичката заоттичанеикошчето заизползвани
капсули. Хората с хранителниалергии трябвадапочистят
уреда спрямоописанатапроцедура.
•Повърхносттананагревателнияелементостава горещаслед
употреба, а пластмасовият корпусможедабъде топъл за
няколкоминутиприупотреба.
•Пациенти спейсмейкъриилидефибрилатори:Недръжте
държача за капсулидиректнонадпейсмейкъраили
дефибрилатора.
• Уредътне трябвада сепоставя вшкаф, когато сеизползва.
ДЕЦА
•Пазете уредаинеговия кабелизвънобсеганадецана
възраст под8 години.Децатане трябвада сииграят с уреда.
• Този уредможеда сеизползваотдецанавъзраст над8
годинииот хора сограниченифизически, сетивниили
умствени способностиилибезопитипознания, ако се
наблюдаватилиако саинструктирани забезопаснияначин за
използванена уредаи саразбраливъзможнитеопасности.
• Този уреднеепредназначен за употребаотдецаилилица с
ограниченифизически, сетивниилиумствени способности,
или такивабезопитипознания, освенако сенаблюдаватили
инструктиратотносноизползванетона уредаот лице,
отговорно за тяхнатабезопасност. Лицата, койтоимат
недостатъчнаинформация зафункциониранетои
използванетона този уред трябвапърводапрочетат и
напълнодаразберат съдържаниетонаРъководството за
потребителя, кактоидапотърсят допълнителнаинформация
занеговотофункциониранеиизползванеот лицето,
отговорно за тяхнатабезопасност, когатоенеобходимо.
•Недопускайтедецатада сииграят с уреда.
•Почистванетоиподдръжкатаотпотребителяне трябвада се
извършваотдеца, освенако санавъзраст над8 годинии се
наблюдаватот възрастенчовек.
•Децатане трябвадаизползват уредакатоиграчка.
ПОДДРЪЖКА
•Извадетещепселаот контактана захранванетопреди
почистване.Оставетемашинатадаизстине, предида
поставятеиливзимате частипредипочистванена уреда.Не
почиствайте уреда смокренеилипотапянев течност.Не
поставяйте уредапод течащаводаинеизползвайте
препарати започистване.Почиствайте уреда самоспомощта
намека гъба/ четка. Водниятрезервоар трябвадабъде
почистван с чиста четка, безопасни задосег с хранителни
продукти.
•Неразглобявайте уредаине слагайтенищовотворите. Всяка
операция, почистванеи грижаосвеннормалната употреба
трябвада сеизвършватотцентровете за следпродажбено
обслужване, посочениот горещаталиния.
• Занамаляваненарискаотпожарили токов ударне сваляйте
капака. Вътренямачасти, коитода сеобслужватот

потребителя. Ремонтът трябвада сеизвършва самоот
квалифициран сервизенперсонал!
• Задопълнителниуказания за употребана уреда, направете
справкавръководствотонапотребителяна
www.dolce-gusto.comилисеобадетенаномерана горещата
линия.
РЕЦИКЛИРАНЕ
•Опаковката енаправенаотрециклируемиматериали.
Свържете се сместния съвет/орган задопълнителна
информация запрограмите зарециклиране. Уредът съдържа
ценниматериали, коитомогат дабъдат възстановениили
рециклирани.

САМО ЗА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ПАЗАРИ: Мислете
за околната среда!

Уредът съдържаценниматериали, коитомогат дабъдат
възстановениилирециклирани.Оставете я вместенпункт за
събираненаотпадъцииливодобрен сервизенцентър,
къдетощебъдеизхвърленаправилно. ЕвропейскаДиректива
2012/19/EС заОтпадъчноелектрическоиелектронно
оборудване (WEEE), посочва, чедомакинските уредине
трябвадабъдатизхвърляни заедно снормалните
несортиранидомакинскиотпадъци. Старите уреди трябвада
бъдат събираниразделно заоптимизиранена сортиранетои
рециклиранетоинамаляваненавъздействиетовърху
околната среда.

RO Măsuri de siguranță
Citiţi toate instrucţiunile şi păstraţi aceste instrucţiuni de
siguranţă. Orice utilizare necorespunzătoare poate genera
un potențial de vătămări corporale.
În cazul utilizării necorespunzătoare sau a nerespectării
instrucţiunilor, producătorul este exonerat de orice
răspundere şi garanţia poate fi anulată.
Garanţia nu acoperă aparatele care nu funcţionează sau
nu funcţionează corespunzător din cauză că nu au fost
corect utilizate şi/sau detartrate.
UTILIZAREA PREVĂZUTĂ
• Acest aparat este proiectat numai pentru uz casnic. Nu este

destinat utilizării în următoarele scopuri, iar garanţia nu se
aplică pentru:
– zonele de bucătărie pentru personalul atelierelor, birourilor
și altor unități de lucru;
– ferme;
– de către clienții hotelurilor, motelurilor și altor unități
rezidențiale;
– unitățile de cazare și de alimentație publică;
• Acest aparat electrocasnic este menit pentru utilizarea

casnică, în cadrul locuinţei, doar la o altitudine sub 3400 m.
ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICĂ
•Conectaţi aparatul numai la o priză cu împământare.

Tensiunea reţelei trebuie să coincidă cu tensiunea
inscripţionată pe plăcuţa cu date tehnice ale aparatului.
Utilizarea unei conexiuni incorecte poate fi periculoasă şi
conduce la anularea garanţiei.
• Pentru a asigura protecţia împotriva incendiilor, electrocutării

şi rănirii persoanelor, nu scufundaţi cablul de alimentare,
ştecherul ori aparatul în apă sau alte lichide. Evitați stropirea
ștecherului. Nu atingeţi niciodată cablul de alimentare cu
mâinile ude. Nu umpleţi rezervorul de apă peste nivelul maxim
admis.
• În caz de urgenţă, scoateţi imediat ştecherul din priza de

alimentare.
• Scoateţi aparatul din priză în cazul în care nu-l utilizaţi.
• Pentru a deconecta aparatul, scoateţi ştecherul din priza de

alimentare. Nu trageţi de cablul de alimentare pentru a
deconecta aparatul.
•Nu lăsaţi cablul de alimentare să atârne peste marginea

mesei sau a tejghelei, ori să se atingă de suprafeţe fierbinţi
sau muchii ascuţite. Nu lăsaţi cablul de alimentare să atârne
(risc de împiedicare). Nu atingeţi niciodată cablul de
alimentare dacă aveţi mâinile ude.
•Nu utilizaţi un aparat care are cablul de alimentare sau

ştecherul deteriorat. Pentru a evita orice pericol, în cazul în
care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
înlocuit de către producător, agentul acestuia de service sau
alte persoane cu calificare similară. Nu utilizaţi un aparat
care funcţionează anormal sau care a fost deteriorat în vreun
fel. Scoateţi imediat cablul de alimentare din priză. Returnaţi
aparatul deteriorat la cel mai apropiat centru de service
autorizat agreat de NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• În cazul în care ştecherul aparatului nu se potriveşte cu priza

de alimentare, acesta trebuie înlocuit cu unul adecvat de
către un centru de service autorizat NESCAFÉ® Dolce Gusto®
linie telefonică directă.
CONDIȚII DE UTILIZARE
•Utilizaţi aparatul pe o suprafaţă plată, stabilă, rezistentă la

căldură, departe de orice sursă de căldură sau sursă de apă.
•Nu utilizaţi aparatul fără tăviţa pentru picături şi fără grilajul

acesteia, decât dacă folosiţi o cană foarte înaltă. Nu utilizaţi
aparatul pentru a prepara apă caldă.
•Nu întoarceţi aparatul cu susul în jos.
• Folosirea unor accesorii nerecomandate de către

producătorul aparatului poate conduce la incendii,
electrocutări sau rănirea persoanelor.
•Nu aşezaţi aparatul pe sau în apropierea unui arzător electric

sau cu gaz, ori într-un cuptor încălzit.
•Nu puneţi degetele sub duză în timpul procesului de

preparare a băuturii.
•Nu atingeți injectorul de la partea superioară a aparatului.
•Nu transportaţi niciodată aparatul ţinându-l de clapeta de

blocare.
• Suportul capsulei este echipat cu un magnet permanent.

Evitaţi amplasarea suportului capsulei lângă aparate sau
obiecte care se pot deteriora prin magnetizare, de ex., cărţi
de credit, unităţi USB şi alte dispozitive informatice, casete
video, televizoare sau monitoare de calculator cu tub catodic,
ceasuri mecanice, aparate auditive şi boxe.
•Nu opriţi aparatul în timp ce se desfăşoară procesul de

detartrare. Clătiţi rezervorul de apă şi curăţaţi aparatul pentru
a îndepărta orice reziduuri ale agentului detartrant.
• În cazul în care plecaţi pentru o perioadă de timp îndelungată,

de exemplu, în concediu etc., aparatul trebuie golit, curăţat şi
scos din priză. Clătiţi-l înainte de reutilizare. Efectuaţi întregul
ciclu de clătire înainte de a reutiliza aparatul.
•Recomandăm utilizarea capsulelor NESCAFÉ® Dolce Gusto®

proiectate și testate pentru aparatul
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Au fost proiectate pentru a fi
utilizate împreună, aceasta asigurând calitatea recunoscută a
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Fiecare capsulă este creată pentru
a prepara cafeaua potrivită şi nu poate fi reutilizată.
•Nu îndepărtaţi manual capsulele fierbinţi. Utilizați întotdeauna

mânerul suportului capsulei pentru îndepărtarea capsulelor
folosite.
• Introduceţi întotdeauna suportul capsulei în aparat pentru a

prepara o băutură. Nu îndepărtaţi suportul capsulei înainte ca
lumina intermitentă a indicatorului să se oprească. Aparatul
nu funcţionează în cazul în care suportul capsulei nu este
inserat.
• Aparatele echipate cu o manetă de blocare: vă puteți opări

dacă maneta de blocare este deschisă în timpul ciclurilor de
preparare a băuturii. Nu trageți maneta de blocare înainte de
oprirea iluminării intermitente a luminilor aparatului.
•Din motive de sănătate, umpleţi întotdeauna rezervorul de

apă numai cu apă potabilă proaspătă.
•După utilizarea aparatului, îndepărtaţi întotdeauna capsula şi

curăţaţi suportul capsulei. Goliţi şi curăţaţi tăviţa pentru
picături şi compartimentul pentru capsule în fiecare zi. Cei
care suferă de alergii alimentare vor trebui să clătească
aparatul în conformitate cu instrucțiunile de spălare.
•După utilizare, suprafața elementului de încălzire rămâne

fierbinte, iar carcasa de plastic poate fi simțită caldă la
atingere timp de câteva minute, după utilizare.
• Pacienții cu stimulatoare cardiace sau defibrilatoare: Nu țineți

suportul pentru capsule direct deasupra stimulatorului
cardiac sau defibrilatorului.
• Aparatul nu trebuie plasat într-un dulap atunci când este

utilizat.
COPII
•Nu lăsaţi aparatul şi cablul său la îndemâna copiilor sub 8 ani.

Copii nu trebuie să se joace cu acest produs.
• Acest aparat poate fi utilizat de copiii de peste 8 ani sau de

persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau de către persoane lipsite de experienţă, dacă sunt
supravegheate sau instruite asupra utilizării aparatului într-o
manieră sigură şi dacă înţeleg pericolele implicate.
• Acest aparat nu este destinat utilizării de către copii sau

persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau de către persoane lipsite de experienţă sau de cunoştinţe,
dacă nu sunt supravegheate sau instruite asupra utilizării
aparatului de către persoana care răspunde de siguranţa
acestora. Persoanele cu capacitate de înţelegere limitată sau

cele care nu înţeleg modul de funcţionare şi de utilizare a
acestui aparat, mai întâi vor citi atent şi vor înţelege
conţinutul acestui manual de utilizare, şi dacă este cazul, vor
primi o îndrumare suplimentară de la persoana care
răspunde de siguranţa lor.
•Copiii trebuie supravegheaţi pentru a vă asigura că nu se

joacă cu aparatul.
•Curăţarea şi mentenanţa nu vor fi realizate de către copii

decât dacă au peste 8 ani şi sunt supravegheaţi.
•Nu este permisă utilizarea aparatului ca jucărie de către

copii.
ÎNTREȚINEREA
• Scoateţi aparatul din priză înainte de a-l curăţa. Lăsaţi

aparatul să se răcească înainte de a-i monta sau demonta
accesoriile sau înainte de a-l curăţa. Nu curăţaţi niciodată
aparatul cu apă şi nu-l introduceţi niciodată în lichid. Nu
curăţaţi niciodată aparatul cu apă de la robinet. Nu folosiţi
niciodată detergenţi pentru a curăţa aparatul. Curăţaţi
aparatul folosind numai un burete / o perie moale. Rezervorul
de apă trebuie curățat cu o perie adecvată pentru produsele
alimentare.
•Nu demontaţi aparatul şi nu introduceţi nimic în orificiile

acestuia. Orice operaţiune de curăţare şi întreţinere, diferită
de cele uzuale, va fi efectuată de centrele de service agreate
de NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu

îndepărtaţi carcasa. Aparatul nu conţine părţi reparabile de
către utilizator. Reparaţiile vor fi efectuate doar de personal
de service calificat!
• Pentru instrucțiuni suplimentare asupra modului de utilizare a

aparatului consultați manualul de utilizare pe www.dolce-
gusto.ro sau apelați numărul telefonic direct
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
RECICLAREA
• Ambalajul este realizat din materiale reciclabile. Pentru

informaţii suplimentare privind programele de reciclare,
contactaţi consiliul / autoritatea locală. Aparatul
dumneavoastră conţine materiale valoroase care pot fi
recuperate sau reciclate.

NUMAI PENTRU PIEŢELE EUROPENE: Gândiți-vă
la mediul înconjurător!

Aparatul dumneavoastră conţine materiale valoroase care
pot fi recuperate sau reciclate. Predați-l la un centru de
colectare a deșeurilor sau la un centru de service autorizat
unde va avea loc eliminarea în mod adecvat. Directiva
europeană 2012/19/UE privitoare la echipamentele electrice
și electronice (WEEE) prevede că aparatele electrocasnice
uzate nu pot fi eliminate sub formă de deșeuri casnice
nesortate. Aparatele electrocasnice vechi trebuie colectate
separat pentru a optimiza sortarea și reciclarea
componentelor și pentru a reduce impactul asupra sănătății
oamenilor și mediului.

SL Varnostni ukrepi
Preberite vsa navodila in upoštevajte varnostne napotke.
Vsaka zloraba aparata lahko povzroči poškodbe.
V primeru neprimerne uporabe ali neupoštevanja navodil,
proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti in garancije.
Garancija ne krije aparatov, ki ne delujejo ali ne delujejo
pravilno zaradi nepravilnega vzdrževanja in/ali
odstranjevanja vodnega kamna.
PREDVIDENA UPORABA
• Ta aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvih. Ni

namenjen za uporabo v naslednjih področjih in garancija ne
bo veljala za:
– kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;
– turističnih kmetijah;
– uporabo s strani gostov v hotelih, motelih in drugih
stanovanjskih okoljih;
– okolja s prenočitvijo in zajtrkom;
• Vaša aparat je namenjen samo za domačo uporabo in na

nadmorski višini pod 3400 m.
DOVOD ELEKTRIČNE ENERGIJE
• Aparat priključite na glavno vtičnico, ki je ozemljena. Glavna

napetost mora biti enaka kot podatki na tipski tablici. Uporaba
nepravilne povezave bo razveljavila garancijo in je lahko
nevarna.
• Za zaščito pred požarom, električnim šokom ali poškodbo

oseb priključnega kabla, vtikačev ali aparata ne potapljajte v
vodo ali drugo tekočino. Preprečite razlitje po vtikaču.
Električnega kabla se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
prenapolnite rezervoarja za vodo.
• V nujnem primeru vtikač takoj odstranite iz električne

vtičnice.
• Aparat odklopite iz glavne vtičnice, kadar aparat ni v uporabi.
• Za prekinitev povezave izvlecite vtikač iz vtičnice. Ne

izklapljajte aparata z vlečenjem kabla.
•Ne pustite, da bi kabel visel čez rob mize ali pulta ali da bi se

dotikal vročih površin ali ostrih robov. Ne dovolite, da bi kabel
visel (nevarnost spotikanja). Kabla se nikoli ne dotikajte z
mokrimi rokami.
•Ne uporabljajte aparata, ki ima poškodovan kabel ali vtikač.

Če je napajalni kabel poškodovan, mora biti zamenjan s strani
proizvajalca, njegovega servisa ali podobnega kvalificiranega
osebja, da se izognete nevarnostim. Ne upravljajte nobenega
aparata, ki ne deluje pravilno ali je bil poškodovan na kakršen
koli način. Takoj izvlecite kabel. Poškodovan aparat vrnite v
najbližji pooblaščen servisni center, ki ga je odobril
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
•Če se električna vtičnica ne ujema z vtikačem na aparatu,

vtikač nadomestite z ustreznim tipom v poprodajnem
servisnem centru, ki ga je potrdil NESCAFÉ® Dolce Gusto®
hotline.
POGOJI UPORABE
• Aparat vedno uporabljajte na ravni, stabilni delovni površini, ki

je odporna na vročino ter stran od virov vročine ali škropljenja
vode.
• Aparata ne uporabljajte brez pladnja in mreže za kapljice,

razen kadar uporabljate zelo visoko skodelico. Aparata ne
uporabljajte za pripravo vroče vode.
•Nikoli ne obračajte aparata na glavo.
•Uporaba pripomočkov, ki jih ni priporočil proizvajalec, lahko

povzroči požar, električni šok ali poškodbe oseb.
•Ne polagajte ga na ali v bližino vročega plina ali električnega

grelca ali v ogreto pečico.
•Ne polagajte prstov pod odprtino med pripravljanjem napitka.
•Ne dotikajte se injektorja glave aparata.
• Aparata nikoli ne nosite za ekstrakcijsko glavo.
•Držalo kapsule je opremljeno s stalnim magnetom. Izognite se

polaganju držala kapsule blizu naprav ali objektov, ki so lahko
poškodovani zaradi magnetizma, npr. kreditne kartice, usb
gonilniki in druge podatkovne naprave, video kasete,
televizijski in računalniški monitorji, mehanske ure, slušni
pripomočki in zvočniki.
•Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna aparata ne

izklapljajte. Splaknite rezervoar za vodo in očistite aparat, da
se izognete morebitnim preostalim ostankom sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.
•Če ste odstotni dlje časa, na počitnicah, itd. je aparat

potrebno izprazniti, očistiti in odklopiti. Pred ponovno uporabo
splaknite. Pred ponovno uporabo aparata izvedite cikel
splakovanja.
• Priporočamo uporabo kapsul NESCAFÉ® Dolce Gusto®, ki so

izdelane in preizkušene za aparat NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
Bile so zasnovane za skupno delovanje – vzajemno delovanje
zagotavlja kakovost skodelice napitka, po kateri je
NESCAFÉ® Dolce Gusto® poznan. Vsaka kapsula je
zasnovana za pripravo idealne skodelice in je ni mogoče
ponovno uporabiti.
• Vročih kapsul ne odstranjujte z roko. Za odstranjevanje

uporabljenih kapsul vedno uporabljate ročaj držala kapsul.
• Vedno zaprite ekstrakcijsko glavo z držalom kapsule. Ne

izvlecite držala kapsule preden indikator ne preneha utripati.
Aparat ne bo deloval, če držalo kapsule ni vstavljeno.
• Aparati opremljeni z zaporno ročico: če zaporno ročico

odprete med cikli priprave napitka, lahko pride do opeklin. Ne
vlecite zaporne ročice dokler lučke na aparatu ne prenehajo
utripati.
• Iz zdravstvenih razlogov rezervoar za vodo vedno napolnite s

svežo, pitno vodo.
• Po uporabi aparata vedno odstranite kapsulo in očistite držalo

kapsule. Pladenj za kapljice in posodo za kapsule dnevno
izpraznite in očistite. Uporabniki alergični na mlečne izdelke:
Glavo splaknite v skladu s postopkom čiščenja.
• Površina grelnega elementa je po uporabi vroča zaradi

preostale toplote in plastično ohišje je lahko nekaj minut po
uporabi toplo na dotik.
• Pacienti s srčnimi spodbujevalniki ali defibrilatorji: Držala

kapsule ne držite neposredno nad srčnim spodbujevalnikom
ali defibrilatorjem.

• Te naprave ni dovoljeno namestiti v omaro med uporabo.

OTROCI
•Hranite aparat in kabel izven dosega rok otrok, starih manj

kot 8 let. Aparat ni igrača.
• Aparat lahko uporabljajo otroci nad 8. letom starosti in osebe

z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali brez izkušenj, če so pod nadzorom ali so jim
dana navodila za varno uporabo in če razumejo povezana
tveganja.
• Ta aparat ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb, ki

imajo omejene fizične, gibalne ali duševne sposobnosti ali
pomanjkanje izkušenj in znanja, razen če so nadzorovane ali
poučene o uporabi aparata s strani osebe, ki je odgovorna za
njihovo varnost. Osebe, ki imajo omejeno razumevanje ali ne
razumejo upravljanja ali uporabe tega aparata, morajo najprej
prebrati in popolnoma razumeti vsebino uporabniškega
priročnika in kjer je potrebno poiskati dodatna navodila za
njegovo obratovanje in uporabo pri osebah odgovornih za
njihovo varnost.
•Otroke je potrebno nadzorovati, da se prepričate, da se ne

igrajo z aparatom.
•Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja naj ne izvajajo otroci

mlajši od 8 let in brez nadzora odrasle osebe.
•Otroci ne smejo uporabljati aparata kot igrače.

VZDRŽEVANJE
• Pred čiščenjem kabel izvlecite iz glavne vtičnice. Pred

čiščenjem aparata, pustite, da se le-ta ohladi preden
nadenete ali snamete katerega od delov. Nikoli ne čistite na
mokro ali ne namakajte aparata v nobeno tekočino. Aparata
nikoli ne čistite pod tekočo vodo. Za čiščenje aparata nikoli ne
uporabljajte čistilnih sredstev. Aparat čistite le z uporabo
mehkih gob/ščetk. Rezervoar za vodo očistite s ščetko za
otroške stekleničke.
•Ne razstavljajte aparata in ne vstavljajte ničesar v odprtine.

Vsakršen postopek čiščenje ali nega drugačna od normalne
uporabe mora biti opravljen s strani poprodajnega servisnega
centra, ki ga je odobril NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Za zmanjšanje nevarnosti požara ali električnega udara, ne

odstranjujte pokrova. Aparat ne vsebuje delov, ki bi jih bilo
potrebno servisirati. Popravila naj izvaja le pooblaščeno
servisno osebje!
•Dodatna navodila kako uporabljati aparat, najdete v

priročniku za uporabo www.dolce-gusto.com ali pokličite
telefonsko številko NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
RECIKLIRANJE
• Embalaža je narejena iz materiala, ki ga lahko reciklirate.

Obrnite se na lokalno skupnost/urad za nadaljnje informacije
glede programa recikliranja. Vaš aparat vsebuje vredne
materiale, ki se lahko obnovijo ali reciklirajo.

SAMO EVROPSKI TRGI: Pomislite na okolje!

Vaš aparat vsebuje vredne materiale, ki se lahko obnovijo ali
reciklirajo. Odložite ga v lokalni točki za zbiranje odpadkov ali
v odobrenem servisnem centru, kjer bo pravilno odstranjen.
Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni električni in
elektronski opremi (OEEO), ki določa da rabljeni gospodinjski
aparati ne smejo biti odstranjeni med gospodinjske aparate.
Stare naprave je treba zbirati ločeno za optimizacijo
sortiranja in reciklažo njihovih delov ter za zmanjšanje vpliva
na zdravje ljudi in okolje.

SR Bezbednosno uputstvo
Pročitajte sva uputstva i sačuvajte ovo bezbednosno
uputstvo. Svaka pogrešna upotreba aparatamože da
izazovemogućnost povređivanja.
U slučaju neodgovarajuće upotrebe ili nepridržavanja
uputstva za upotrebu, proizvođač neće snositi nikakvu
odgovornost i garancija će prestati da važi.
Garancijomnisu obuhvaćeni aparati koji ne rade ili ne rade
ispravno jer nisu uredno održavani i/ili ako kamenac nije
uklanjan.
PREDVIĐENA NAMENA
•Ovaj aparat je namenjen za upotrebu isključivo u

domaćinstvu. Ne treba ga koristiti za sledeće namene i
garancijom nije obuhvaćena upotreba u:
– kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim sredinama;
– na farmama;
– od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruženjima
rezidencijalnog tipa;
– u smeštajnim kapacitetima koji nude noćenje sa doručkom;
• Vaš aparat je predviđen za kućnu upotrebu isključivo unutar

kuće na nadmorskoj visini manjoj od 3400 m.
NAPAJANJE ELEKTRIČNOM ENERGIJOM
•Uključite aparat isključivo u utičnicu sa uzemljenjem. Strujni

napon mora biti isti kao i napon naveden na pločici aparata.
Upotrebom neadekvatnog priključka izgubićete garanciju i
možete sebe dovesti u opasnost.
•Da biste se zaštitili od izbijanja požara, strujnog udara i

povređivanja, kabl, utikač i aparat nemojte uranjati u vodu niti
bilo koju drugu tečnost. Pazite da ne prospete tečnost na
utikač. Kabl nikada nemojte dodirivati mokrim rukama.
Nemojte prepuniti posudu za vodu iznad označenog
maksimalnog nivoa.
•U slučaju hitne situacije, utikač odmah izvadite iz utičnice.
•Utikač izvucite iz utičnice kada ne koristite aparat.
• Ako želite da isključite, izvadite utikač iz utičnice. Ne

isključujte aparat iz utičnice povlačenjem kabla, već utikača.
•Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili kuhinjske

radne površine, pazite da ne dodiruje vruće površine ili oštre
ivice. Nemojte dozvoliti da kabl visi (opasnost od saplitanja).
Kabl nikada nemojte dodirivati mokrim rukama.
• Aparat nemojte koristiti ako je kabl ili utikač oštećen. Da bi se

izbegla opasnost, oštećeni kabl treba da zameni proizvođač,
ovlašćeni servis ili osoba sličnih kvalifikacija. Nemojte da
koristite aparat koji ne radi ispravno ili ima bilo kakvih
oštećenja. Odmah izvucite utikač. Odnesite oštećeni aparat u
najbliži ovlašćeni servis koji je odredila služba za korisnike
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Ako utičnica ne odgovara utikaču na aparatu, odnesite aparat

u ovlašćeni servis koji je odobrila služba za korisnike
NESCAFÉ® Dolce Gusto® da ovlašćena osoba promeni utikač.
USLOVI KORIŠĆENJA
• Aparat uvek koristite na ravnoj i stabilnoj podlozi otpornoj na

toplotu i podalje od izvora toplote ili mesta gde može biti
izložen prskanju vode.
• Aparat nemojte koristiti bez posude za sakupljanje iskapale

tečnosti i rešetke izuzev ako koristite veoma visoku šolju.
Aparat nemojte koristiti za zagrevanje vode.
•Nikada ne okrećite aparat naopako.
•Upotreba pribora koji nije preporučio proizvođač, može da

izazove požar, strujni udar ili povredu.
•Nemojte ga stavljati na ili blizu vruće plinske ili električne

ringle, niti u zagrejanu rernu.
• Tokom pripreme napitka nemojte stavljati prste ispod ispusta.
•Ne dirajte mlaznicu na glavi aparata.
• Aparat nikada nemojte nositi držeći ga za glavu za

ekstrakciju.
•U držač kapsula je ugrađen trajni magnet. Držač kapsule

nemojte stavljati blizu aparata i predmeta koji mogu biti
oštećeni magnetizmom kao što su kreditne kartice, USB i
drugi memorijski uređaji video-trake, televizori i kompjuterski
monitori sa katodnim cevima, mehanički časovnici, slušni
aparati i zvučnici.
• Aparat nemojte isključivati tokom postupka uklanjanja

kamenca. Isperite posudu za vodu i očistite aparat kako u
njemu ne bi ostali tragovi sredstva za uklanjanje kamenca.
• Ako ćete biti odsutni duže vreme, na godišnjem odmoru ili

slično, aparat morate isprazniti, očistiti i isključiti iz struje.
Isperite ga pre ponovne upotrebe. Uključite ciklus ispiranja
pre ponovne upotrebe aparata.
• Preporučujemo upotrebu NESCAFÉ® Dolce Gusto® kapsula

koje su predviđene i testirane za ovaj
NESCAFÉ® Dolce Gusto® aparat. Kapsule su napravljene tako
da se idealno uklope u aparat što i pruža kvalitet u šoljici po
čemu je NESCAFÉ® Dolce Gusto® poznat. Svaka kapsula je
napravljena za pripremanje savršene šoljice kafe i ne može se
koristiti više puta.
• Vruće kapsule nemojte uklanjati rukom. Za uklanjanje

iskorišćenih kapsula uvek koristite ručku držača kapsula.
•Da biste pripremili napitak, obavezno stavite držač kapsule u

aparat. Držač kapsule nemojte vaditi pre nego što lampica
prestane da treperi. Aparat neće raditi ako se držač kapsule
ne nalazi na svom mestu.
• Aparat ima ručku za zaključavanje: može doći do opekotina

ako je ručka za zaključavanje otvorena tokom ciklusa
pripreme. Nemojte da povlačite na gore ručku za
zaključavanje pre nego što lampice na aparatu ne prestanu
da trepere.
• Iz zdravstvenih razloga u posudu za vodu uvek sipajte svežu

vodu za piće.

•Nakon upotrebe aparata obavezno uklonite kapsulu i očistite
njen držač. Svakodnevno čistite posudu za sakupljanje
iskapale tečnosti i mesto predviđeno za kapsulu. Osobe
alergične na određene namirnice moraju ispirati aparat u
skladu sa procedurom za čišćenje.
• Površina grejača može biti topla nakon upotrebe i plastična

kućišta mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon
upotrebe.
• Pacijenti sa pejsmejkerima ili defibrilatorima: držač kapsule

nemojte držati odmah iznad pejsmejkera ili defibrilatora.
• Aparat tokom upotrebe ne treba staviti u ormar.

DECA
•Držite aparat i kabl van domašaja dece ispod 8 godina

starosti. Deca ne treba da se igraju aparatom.
• Aparat mogu koristiti i deca uzrasta od 8 godina pa naviše,

kao i osobe sa ograničenim fizičkim, čulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva za bezbednu upotrebu, i ako
razumeju koje posledice mogu nastati usled neispravnog
rukovanja.
•Nije predviđeno da aparat koriste deca ili osobe sa smanjenim

fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima, ili lica bez
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili ako im ona nije dala
savete o upotrebi aparata. Osobe koje imaju ograničeno ili
nikakvo razumevanje u pogledu načina rada i upotrebe ovog
aparata najpre moraju da pročitaju i potpuno razumeju
sadržaj uputstva za upotrebu i nakon toga da zatraže dodatnu
obuku o načinu rada i upotrebi od strane osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost.
•Decu treba nadzirati kako im se ne bi dozvolilo da se igraju

ovim aparatom.
•Čišćenje i rukovanje ne treba da obavljaju deca izuzev ako

nemaju više od 8 godina i ako nisu pod nadzorom.
•Deca ne treba da koriste aparat kao igračku.

ODRŽAVANJE
•Utikač izvucite iz utičnice pre čišćenja. Pre stavljanja ili

skidanja delova, odnosno pre čišćenja, ostavite aparat da se
ohladi. Aparat nikada nemojte čistiti mokrom krpom i nemojte
ga potapati u bilo koju tečnost. Aparat nikada nemojte čistiti
pod tekućom vodom. Za čišćenje aparata nikada nemojte
koristiti deterdžente. Aparat čistite isključivo mekim
sunđerom/četkom. Posudu za vodu treba čistiti čistom
četkom.
• Aparat nemojte rasklapati i nemojte stavljati bilo kakve

predmete u otvore. Svaki rad, čišćenje i održavanje koje
odstupa od uobičajenog treba da obavi ovlašćeni servis koji je
odobrila služba za korisnike NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
•Da biste smanjili opasnost od požara ili strujnog udara, ne

skidajte poklopac aparata. U aparatu nema delova koje
korisnik može sam da servisira. Popravke sme da vrši
isključivo osoblje koje je ovlašćeno za servisiranje!
• Za dodatne smernice o tome kako koristiti aparat pogledajte

uputstvo za upotrebu na www.dolce-gusto.com ili pozovite
NESCAFÉ® Dolce Gusto® službu za korisnike.
RECIKLAŽA
• Ambalaža je napravljena od recikliranih materijala. Za

dodatne informacije o programima reciklaže kontaktirajte
centar za recikliranje u vašem okruženju. Vaš aparat sadrži
dragocene materijale koji mogu biti obnovljeni ili reciklirani.

SAMO ZA EVROPSKA TRŽIŠTA: Mislite na životnu
sredinu!

Vaš aparat sadrži dragocene materijale koji mogu biti
obnovljeni ili reciklirani. Odnesite ga u gradski centar za
prikupljanje otpada ili u ovlašćeni servis gde će biti odložen na
odgovarajući način. Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadu
od električne i elektronske opreme (WEEE) propisuje da
aparati koji se koriste u domaćinstvu ne smeju biti odloženi u
nesortirani komunalni otpad. Stari aparati moraju se prikupiti
zasebno radi optimalnog sortiranja i recikliranja njihovih
delova, i da bi se smanjio uticaj na zdravlje ljudi i životnu
sredinu.

HR Sigurnosne napomene
Pročitajte cijele upute i sačuvajte ove sigurnosne upute.
Bilo koja vrsta zlouporabe uređaja amože dovesti do
potencijalne ozljede.
U slučaju neprikladne uporabe ili nepoštivanja uputa,
proizvođač ne preuzima odgovornost i jamstvo se neće
primjenjivati.
Jamstvo ne pokriva uređaje koji ne rade ili ne rade ispravno
jer nisu uredno održavani i/ili ako se nije uredno uklanjao
kamenac.
PREDVIĐENA NAMJENA KORIŠTENJA
•Ovaj je uređaj isključivo namijenjen korištenju u domaćinstvu.

Nije namijenjen za sljedeće načine uporabe, te se jamstvo
neće odnositi na primjenu:
– kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruženjima;
– na farmama;
– od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim
stambenim okruženjima;
– u objektima koji nude noćenje i doručak;
• Vaš uređaj namijenjen je za kućnu uporabu samo unutar kuće

na nadmorskim visinama ispod 3400 m.
ELEKTRIČNO NAPAJANJE
•Uređaj priključite na utičnicu samo putem uzemljenog voda.

Napon mreže mora odgovarati naponu navedenom na
nazivnoj pločici uređaja. Korištenje neispravnih spojeva
poništit će jamstvo i može biti opasno.
• Za zaštitu od požara, strujnog udara i ozljeda, naponski kabel,

utikače i uređaj ne uranjajte u vodu ili ostale tekućine.
Izbjegavajte prolijevanje na utikač. Naponski kabel nikada ne
dirajte vlažnim rukama. Ne punite spremnik za vodu preko
navedene granice.
•U slučaju nužde, odmah izvadite utikač iz utičnice.
• Izvucite utikač iz utičnice kada se uređaj ne koristi.
• Za odspajanje, izvadite utikač iz utičnice. Ne povlačite za

kabel kako biste izvukli utikač.
• Kabel ne smije visjeti preko rubova stola ili elemenata, niti

dodirivati vruće površine ili oštre bridove. Pazite da kabel ne
visi u zraku (opasnost od spoticanja). Naponski kabel nikada
ne dirajte vlažnim rukama.
•Ne koristite uređaje s oštećenim naponskim kabelom ili

utikačem. Kako bi se izbjegle opasnosti, ako je naponski kabel
oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov ovlašteni
serviser ili kvalificirana osoba. Ne koristite neispravne ili na
bilo koji način oštećene uređaje. Odmah izvucite utikač iz
utičnice. Odnesite oštećeni uređaj u najbliži ovlašteni servis
koji je odredila NESCAFÉ® Dolce Gusto® služba za korisnike.
• Ako utikač na uređaju ne odgovara naponskoj utičnici, servis

koji je odobrila služba za korisnike NESCAFÉ® Dolce Gusto®
treba utikač zamijeniti utikačem odgovarajućeg tipa. hotline.
UVJETI KORIŠTENJA
•Uređaj uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj površini otpornoj na

toplinu i udaljenoj od izvora topline ili prskanja vodom.
•Ne koristite uređaj bez plitice i rešetke osim kada koristite

vrlo visoku šalicu. Ne koristite uređaj za pripremu vruće vode.
•Uređaj nikada ne okrećite naglavačke.
•Uporaba dodatnih nastavaka koje nije preporučio proizvođač

uređaja može uzrokovati požar, strujni udar ili ozljede.
•Ne stavljajte ga na ili u blizinu vrućih plinskih plamenika,

električnih grijaćih ploča, ili u zagrijanu pećnicu.
•Ne stavljajte prste pod mlaznicu tijekom pripreme napitka.
•Ne dirajte mlaznicu na glavi uređaja.
•Nikad ne nosite uređaj držeći ga za glavu za ekstrakciju.
•Držač za kapsule opremljen je trajnim magnetom.

Izbjegavajte stavljanje držača za kapsule u blizini uređaja i
predmeta koji se mogu oštetiti uslijed djelovanja magnetskog
polja, kao što su kreditne kartice, USB stikovi i ostali
podatkovni uređaji, videovrpce, televizori i kompjutorski
monitori s katodnom cijevi, mehanički satovi, slušni aparati i
zvučnici.
•Ne isključujte uređaj dok traje proces uklanjanja kamenca.

Isperite spremnik za vodu i očistite uređaj kako biste uklonili
ostatke sredstva za uklanjanje kamenca.
• Ako ste duže vrijeme odsutni, na godišnjem odmoru i sl.,

uređaj treba isprazniti, očistiti i izvući utikač iz utičnice.
Isperite prije ponovne uporabe. Pokrenite ciklus za ispiranje
prije ponovnog korištenja uređaja.
• Savjetujemo korištenje NESCAFÉ® Dolce Gusto® kapsula

namijenjenih i testiranih za uređaj NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
Kapsule su osmišljene za savršeno međusobno djelovanje s
uređajem koje pruža kvalitetu u šalici po kojoj je
NESCAFÉ® Dolce Gusto® poznat. Svaka je kapsula
napravljena za pripremu savršene šalice napitka i ne može se
ponovno koristiti.
•Ne vadite vruće kapsule golim rukama. Za odlaganje

iskorištenih kapsula uvijek koristite ručku držača kapsule.
• Za pripremu napitka držač za kapsulu uvijek umetnite u

uređaj. Ne izvlačite držač za kapsulu prije nego što indikator

prestane treperiti. Uređaj neće raditi ako držač za kapsulu
nije umetnut.
•Uređaj je opremljen ručkom za zaključavanje: može se

pojaviti para ako je ručica za zaključavanje otvorena tijekom
ciklusa pripreme. Ne povlačite ručku za zaključavanje prije no
što žaruljice na uređaju ne prestati treptati.
• Zbog zdravstvene sigurnosti, spremnik za vodu uvijek punite

svježom pitkom vodom.
•Nakon korištenja uređaja uvijek izvadite kapsulu i očistite

držač kapsule. Svakodnevno ispraznite i očistite pliticu i
ležište kapsule. Osobe alergične na hranu moraju isprati
aparat prema postupku za čišćenje.
• Površina grijača ostaje topla nakon uporabe i plastična

kućišta mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon
uporabe.
•Bolesnici s pacemakerom ili defibrilatorom: Ne držite držač

kapsule izravno preko pacemakera ili defibrilatora.
•Uređaj ne smije stajati u ormariću kada ga se koristi.

DJECA
•Uređaj i priključni vod držite izvan dohvata djece mlađe od 8

godina starosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem.
•Uređaj smiju koristiti djeca od navršenih 8 godina starosti i

osobe ograničenih fizičkih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti ili osobe bez iskustva ukoliko su pod nadzorom ili
su primile upute za sigurnu uporabu uređaja i ako razumiju
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja.
•Ovaj uređaj nije namijenjen da bi se njime koristila djeca ili

osobe smanjenih fizičkih, senzornih ili mentalnih sposobnosti,
ili osobe bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili im je dala upute za uporabu
uređaja. Osobe ograničenog shvaćanja i osobe koje ne
shvaćaju način rada i svrhu uporabe uređaja moraju najprije
pročitati i potpuno razumjeti sadržaj korisničkog priručnika i
potražiti dodatnu poduku o načinu rada i uporabi uređaja od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
•Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju

uređajem.
•Uređaj ne smiju čistiti niti njime rukovati djeca ukoliko nisu

starija od 8 godina i ukoliko ih pritom ne nadzire odrasla
osoba.
•Djeca ne smiju koristiti uređaj kao igračku.

ODRŽAVANJE
• Izvucite utikač iz utičnice prije nego započnete s čišćenjem.

Pustite uređaj za se ohladi prije nego započnete stavljati ili
skidati dijelove, i prije čišćenja uređaja. Uređaj ne smijete
namakati niti uranjati u bilo kakvu tekućinu. Uređaj ne smijete
prati pod tekućom vodom. Za čišćenje uređaja nikada ne
koristite deterdžente. Uređaj čistite samo koristeći meke
spužvice/četkice. Spremnik za vodu treba čistiti čistom
četkom.
•Ne rastavljajte uređaj i ne stavljajte predmete u otvore

uređaja. Sve radnje osim čišćenja i uobičajene brige o uređaju
i normalnog korištenja mora obaviti servisni centar koji je
odobrila služba za korisnike NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Kako biste smanjili rizik od požara ili strujnog udara, ne

skidajte oklop uređaja. U uređaju nema dijelova koje može
servisirati korisnik. Popravke smije obavljati samo ovlašteno
servisno osoblje!
•Dodatne smjernice o tome kako koristiti uređaj potražite u

korisničkom priručniku na www.dolce-gusto.com ili nazovite
NESCAFÉ® Dolce Gusto® službu za korisnike.
RECIKLIRANJE
• Ambalaža je napravljena od materijala koji se mogu

reciklirati. Obratite se lokalnom odboru / nadležnim službama
za dodatne informacije o programima recikliranja. Vaš uređaj
sadrži vrijedne materijale koji se mogu reciklirati ili ponovno
iskoristiti.

SAMO ZA EUROPSKA TRŽIŠTA: Mislite na okoliš!

Vaš uređaj sadrži vrijedne materijale koji se mogu reciklirati ili
ponovno iskoristiti. Ostavite ga na lokalnom mjestu za
skupljanje otpada ili kod ovlaštenog servisnog centra, gdje će
biti odložen na odgovarajući način. Europska direktiva
2012/19/EZ o otpadu od električne i elektroničke opreme
(WEEE) propisuje da se korišteni kućanski uređaji ne smiju
odlagati u uobičajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uređaji
moraju se sakupljati odvojeno radi optimiziranja sortiranja i
recikliranja njihovih dijelova i smanjenja utjecaja na zdravlje
ljudi i okoliš.

NMK Безбедноснипредупредувања
Прочитај ги сите упатстваичувај гиовиебезбедносни
упатства. Секоја злоупотребанаапаратотможедадоведе
допотенцијалнаповреда.
Вослучај набилокакванесоодветна употребаили
непочитувањена упатствата, производителотне сноси
никакваодговорност и гаранцијатаможеданеважи.
Гаранцијатаневажизаапаратикоинеработатиликоине
работатисправнобидејќинебилеодржувании/или
исчистениодбигор.
НАМЕНА
•Овој уреденаменет само задомашнаупотреба.Нее
наменет за користењево следнитенамени, аи гаранцијата
немадаважиза:
–кујни заперсоналвопродавници, канцеларииидруги
работни средини;
–фарми;
–клиентивохотели,мотелиидругивидовиобјекти за
домување;
–објекти за спиењесопојадување;
• Вашиот апарат енаменет само задомашнаупотребаво
домотнанадморскависочинапомалаод3400м.
ЕЛЕКТРИЧНО НАПОЈУВАЊЕ
• Уредотприклучувајте го самовоштекерикоиимаат
заземјување.Mрежниотнапонморадабидеист како
деталитенаплочката соподатоци. Со употребатана
непрописенприклучок се губи гаранцијатаиможедабиде
ризична.
• Зада се заштититеодпожар, струен ударифизичкаповреда,
кабелот, приклучокотилиапаратотнемојтеда гипотопувате
подводаиливобилокаква течност.Избегнувајтеистурање
врзприклучницата. Електричниот кабелникогашне
допирајте го сомокрираце.Непреполнувајте горезервоарот
за вода.
• Воитен случај, веднашизвадете ја приклучницатаод
штекерот.
• Когане се користи, извадете го кабелотод струја.
• Зада гоисклучите, извадете ја приклучницатаодштекерот за
струја.Неисклучувајте влечејќи го кабелот.
•Неоставајте го кабелотдависиодработнамасатаили
помошнатамасавокујната, илидадопиражешкиповршини
илиострирабови.Неоставајте го кабелотдависи (ризикод
сопнување). Кабелотникогашнедопирајте го сомокрираце.
•Некористете го апаратот акомуеоштетен кабелотили
приклучницата. Акоеоштетенелектричниот кабел, него
требада го заменипроизводителот, сервисната службаили
сличниквалификуванилица, соцелда сеизбегнеризик.Не
вклучувајте го апаратот којштонефункционираисправноили
кој еоштетенна каковбилоначин. Веднашисклучете го
кабелот.Оштетениот уредвратете го вонајблискиот сервис
кој еовластенодNESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Акоштекеротне соодветствуванаприклучницатаод
апаратот, заменете ја приклучницата со соодветен типво
некој центар заподдршкакојштоеовластенод службата за
клиентинаNESCAFÉ® Dolce Gusto® телефонскалинија.
УСЛОВИ ЗА УПОТРЕБА
• Апаратот секогашкористете гонарамна, стабилнаи
огноотпорнаповршина, подалекуодизворина топлинаи
прскањенавода.
•Некористете го апаратот безфиоката за капењеирешетката
за капење, освенакоморада се употребимногу висока
шоља.Некористете го апаратот зада сиправитежешкавода.
•Машинатаникогашнепревртувајте ја наопаку.
• Употребатанаприборкој неепрепорачанод
производителотможедарезултира сопожар, струен удар
илифизичкаповреда.
•Неставајте го врзилиблизужежок горилникнаплинилина
струја, илинавжештенапечка.
•Неставајте гипрститеподотворот заистекувањедодека
подготвуватепијалак.
•Недопирајте гоинјекторотна главата за екстракција.
•Никогашненосете го апаратотдржејќи го за главата за
екстракција.
•Држачот за капсулиеопремен соперманентeнмагнет.
Избегнувајтедржачот за капсулида го ставте воблизинана
апаратиипредмети коиможедабидатоштетениод
магнетизам, каконапр. кредитникатички,USBстиковии
другиносачинаподатоци, видеоленти, телевизории
компјутерскимонитори сокатоднацевка,механички
часовници, апаратчињаза слушањеизвучници.

• Апаратотнеисклучувајте гододека го чиститебигорот.
Исплакнете горезервоарот за водаиисчистете го апаратот за
даизбегнете каквибилоостатоциод средството за чистење
бигор.
• Акое тргнат заподолго време за годишенодморисл.
апаратотморада сеиспразни, да сеисчистиида сеисклучи.
Исплакнетепредповторна употреба.Циклусотнаплакнење
направетепоповторното користењенаапаратот.
•НиепрепорачувамекористењенаNESCAFÉ® Dolce Gusto®
капсуликои седизајнирании тестирани заоваа
NESCAFÉ® Dolce Gusto®машина. Tие седизајнирани за
заемнаинтеракција–интеракцијатаобезбедува квалитет по
чашапокојNESCAFÉ® Dolce Gusto®епознат. Секоја капсула
енаменета заподготовканаедна совршенашољаинеможе
да се користиповторпат.
•Жешките капсулине тргајте ги сорака. Секогашкористете ја
рачкатаоддржачот за капсули зафрлањенаискористените
капсули.
• Секогашставајтедржач за капсула вомашината зада
подготвитепијалак.Невадете годржачот за капсулидодека
неизгасне трепкањетонаиндикаторот. Апаратот немада
работиаконеевметнатдржачотна капсулата.
•Машиниопремени сорачка заблокирање:Можеда се
попаритедоколкурачката еотворенаво текот нациклусотна
вриење.Неповлекувајте ја рачката заблокирањедодекане
се угаснат светлатанамашината.
•Одздравственипричини, резервоарот за вода секогаш
полнете го со свежапитка вода.
•Поупотребатанаапаратот, секогаштргајте ја капсулатаи
исчистете годржачот за капсулата. Секојдневнопразнетеи
чистете јафиоката за капењеисадот за капсули. Лицата кои
сеалергичнинахранаморада гоисплакнат уредот во склад
сопроцедурата за чистење.
•Површинатана грејниот елемент еподложнана заостаната
топлинапоупотребата, а пластичното куќиштеможедабиде
топлонадопирповеќеминутипосле користењето.
•Пациенти сопејсмејкерилидефибрилатор:Држачотна
капсулатанемојтеда годржитедиректноврзпејсмејкерот
илидефибрилаторот.
• Апаратотне смееда се стававошкафкогаево употреба.
ДЕЦА
• Апаратотинеговиот кабелчувајте гинастранаоддофатна
децапомалиод8 години.Децатане требада сииграат со
апаратот.
•Овој апаратможеда го користат децанавозраст од8и
повеќе години, какоилица сонамаленипсихички, сензорски
илиментални способностиилинакоиимфалатискуствои
спознание, доколку сенадгледуваниилиимседадат упатства
забезбеднокористењенаапаратотидоколку гиразбираат
ризиците кои севклучени.
•Овој апаратнеенаменетда го користат децаилилица со
намаленипсихички, сензорскиилиментални способности,
илинакоиимфалиискуствои спознание, освенако ги
надгледуваили гипоучува за употребатанаапаратот лице
коееодговорно занивнатабезбедност. Лицата коиимаат
ограниченоилиникакворазбирањезафункционирањетои
употребатанаовој апарат,мораат првинда ја прочитаатида
ја разберат содржинатанаприрачникот за корисниции, акое
потребно, дапобараатдополнителнапомошзанеговото
функционирањеиупотребатаодлицето коееодговорно за
нивнатабезбедност.
•Децата требада сенадгледуваат задабидете сигурнодека
не сииграат со апаратот.
• Чистењетоиодржувањетоне требада гоправатдеца,
доколкуне сепостариод8 годиниинадгледуваниоднекој
возрасен.
•Децатане смеатда го користат апаратот заиграње.
ОДРЖУВАЊЕ
•Предда го чистите, исклучете го кабелотод струја.Оставете
года сеоладипреддаму ставатеилидаму тргатеделови,
илипредда го чистите апаратот. Апаратот никогашнемојте
да го чистите сомокроилида гопотопувате вобилокаква
течност. Апаратот никогашнечистете го соистечнавода.
Никогашнекористетедетергенти за чистењенаапаратот.
Апаратот чистете го самосомек сунѓер/четка. Резервоарот за
вода требада сечисти сочиста четка.
•Нерасклопувајте го апаратотине ставајтеништовонеговите
отвори. Секојадругафункција, чистењеи грижакоја е
поинакваоднормалната,морада ја направат сервисните
центри заподдршканапотрошувачите, кои сеовластениод
службата за клиентиNESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Зада гонамалитеризикотодпожарили струен удар, немојте
да го тргате капакот. Внатренемаделовикоиштоможеда ги
сервисиракорисникот. Поправките требада гиправи само
овластен сервисенперсонал!
• Задополнителниупатства за тоа како се користиапаратот,
погледнете гоприрачникот за корисници
www.dolce-gusto.comили јавете сенадежурниот телефон
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
РЕЦИКЛИРАЊЕ
• Амбалажатаенаправенаодрециклираниматеријали.
Контактирајте совашителокалнивласти заповеќе
информациивоврска сопрограмите зарециклирање.
Вашиот апарат содржискапоцениматеријаликоиможатда
бидатобновениилирециклирани.

САМО ЗА ЕВОПСКИТЕ ПАЗАРИ: Мислете на
животната средина!

Вашиот апарат содржискапоцениматеријаликоиможатда
бидатобновениилирециклирани.Oставете гонанекое
место за собирањеотпадиливонекој овластен сервисен
центародкадештоќебидеотстранетпрописно. Eвропската
директива2012/19/EUвоврска соОтпадоделектричнаи
електронскаопремаодредуваискористените апарати за
домаќинстводане сефрлаат вовообичаениотопштински
отпад. Старите апаратиморада се собираатодвоено зада се
оптимизира сортирањетоирециклирањетонанивните
деловиида сенамаливлијаниетоврз човечкото здравјеи
околината.

AL Masat paraprake të sigurisë
Lexoni të gjitha udhëzimet e sigurisë dhe ruajini ato. Çdo
lloj keqpërdorimi i pajisjesmund të rezultojë në një dëmtim
tëmundshëm.
Në rast të ndonjë përdorimi të pavend ose mosfunksionimi në
përputhje me udhëzimet, prodhuesi nuk pranon asnjë
përgjegjësi dhe garancia nuk do të aplikohet.
Garancia nukmbulon aparate që nuk përdoren ose nuk
punojnë siç duhet, sepse nuk janëmirëmbajtur dhe/ose
dekalçifikuar.
PËRDORIMI I SYNUAR
• Ky aparat është i destinuar të përdoret vetëm në kushtet e

shtëpisë. Nuk është i destinuar të përdoret në aplikimet në
vijim, dhe garancia nuk do të zbatohet për:
– ambiente të stafit të kuzhinës në dyqane, zyra dhe mjedise
të tjera pune;
– shtëpi fermash;
– nga klientë në hotele, motele dhe mjedise të tjera të llojit
rezidencial;
– mjedise hotelesh të llojit bed and breakfast;
• Pajisja juaj është caktuar për përdorim të brendshëm në

shtëpi në një lartësi vetëm nën 3400 m.
FURNIZIMI ME ENERGJI ELEKTRIKE
• Lidheni pajisjen në prizën e korrentit vetëm me një lidhje

tokëzimi. Tensioni i rrjetit duhet të jetë i njëjtë me detajet në
pllakën e të dhënave. Përdorimi i lidhjeve të pasakta do të
bëjë të pavlefshme garancinë dhe mund të jetë i rrezikshëm.
• Për të mbrojtur kundër zjarrit, shokut elektrik dhe dëmtimit të

personave mos e zhytni kordonin e energjisë elektrike, spinën
ose edhe vetë aparatin në ujë ose lëngje të tjera. Shmang
derdhjen në prizë. Asnjëherë mos e prekni kordonin me duar
të lagura. Mos e tejmbushni enën e ujit.
•Në rast emergjence largojeni menjëherë spinën nga priza e

korrentit.
•Hiqeni spinën nga priza kur nuk është në përdorim.
• Për ta shkëputur, hiqe spinën nga priza e korrentit. Mos e

hiqni spinën duke tërhequr kordonin.
•Mos e lejoni kordonin të varet mbi skajin e një tavoline ose

banaku, apo të prekni sipërfaqe të nxehta ose skaje të
mprehta. Mos lejoni që kordoni të tundet (rreziku i pengimit).
Asnjëherë mos prekni kordonin me duar të lagura.
•Mos kryeni asnjë veprim me asnjë aparat me kordon ose

prizë të dëmtuar. Nëse kordoni i energjisë është i dëmtuar,
duhet të zëvendësohet nga prodhuesi, agjenti i shërbimit ose
nga persona të ngjashëm të kualifikuar në mënyrë që të
shmanget rreziku. Mos operoni asnjë aparat, që nuk
funksionon ose është dëmtuar në një farë mënyre. Hiqeni
menjëherë kordonin nga priza. Kthejeni pajisjen e dëmtuar në
servisin më të afërt të autorizuar përcaktuar nga linja
telefonike NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
•Nëse priza e energjisë nuk përputhet me spinën në aparat,

zëvendësoni spinën me një lloj të përshtatshëm nga qendrat e

shërbimit të post-shitjes të projektuar nga linja telefonike
NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline.
KUSHTET E PËRDORIMIT
•Gjithmonë përdoreni aparatin në një sipërfaqe të rrafshët, të

qëndrueshme dhe rezistente ndaj nxehtësisë dhe larg
burimeve të nxehta ose spërkatjeve të ujit.
•Mos e përdorni aparatin pa tabakanë dhe rrjetën e pikimit,

përveç rasteve kur përdoret një filxhan shumë i gjatë. Mos e
përdorni aparatin për përgatitjen e ujit të nxehtë.
• Asnjëherë mos e ktheni përmbys makinën.
• Përdorimi i kapjeve shtesë jo të rekomanduara nga prodhuesi

i aparatit mund të rezultojë në zjarr, shok elektrik ose dëmtim
të personave.
•Mos e vendosni mbi ose afër një gazi të nxehtë ose një furnelë

elektrike, apo në një sobë të nxehtë.
•Mos fusni gishta poshtë prizës gjatë përgatitjes së pijeve.
•Mos e prekni injektorin e kokës së makinerisë.
• Asnjëherë mos e mbani aparatin nga koka e ekstraktimit.
•Mbajtësja e kapsulave është e pajisur me magnete të

përhershëm. Shmangni vendosjen e mbajtëses së kapsulave
dhe objekteve që mund të dëmtohen nga magnetizmi, p.sh.
karta krediti, USB dhe pajisje të tjera të dhënash, videokaseta,
televizor dhe monitorë kompjuterësh me tuba katodikë, ora
mekanike, aparate dëgjimi dhe altoparlantë.
•Mos e fikni aparatin gjatë procesit të dekalçfikimit. Shpëlani

enën e ujit dhe pastroni aparatin për të shmangur ndonjë
agjent të mbetur të dekalçifikimit.
•Nëse qëndroni larg për periudha të gjata, apo kur jeni me

pushime, etj. aparati duhet zbrazur, pastruar dhe hequr nga
priza. Shpëlani para ripërdorimit. Kryeni ciklin e shpëlarjes
para ripërdorimit të aparatit tuaj.
• Ju rekomandojmë të përdorni kapsulat

NESCAFÉ® Dolce Gusto® që janë projektuar dhe testuar për
makinerinë NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Ato janë projektuar të
ndërveprojnë me njëra-tjetrën – ndërveprimi siguron cilësinë
brenda filxhanit për të cilën NESCAFÉ® Dolce Gusto® njihet.
Çdo kapsulë është e konceptuar të përgatisë një filxhan të
përsosur kafeje dhe mund të përdoret vetëm një herë.
•Mos i shkëpusni kapsulat e nxehta me duar. Gjithmonë përdor

dorezën e mbajtëses së kapsulës për të hedhur kapsulat e
përdorura.
•Gjithmonë vini mbajtësen e kapsulave në makineri për të

përgatitur pijet. Mos e nxirrni mbajtësen e kapsulave para se
treguesi të ndalojë së pulsuari. Aparati nuk do të punojë nëse
vendoset mbajtësja e kapsulave.
•Makineritë e pajisura me një dorezë për kyçje: Mund të ketë

përvëlim, nëse doreza për kyçje është e hapur gjatë ciklit të
përgatitjes. Mos e tërhiqni lart dorezën për kyçje para se
dritat e makinerisë të ndalojnë së pulsuari.
• Për arsye shëndetësore, gjithmonë mbusheni enën e ujit me

ujë të pijshëm.
• Pas përdorimit të aparatit gjithmonë hiqni kapsulën dhe

pastroni mbajtësen e kapsulës. Boshatisni dhe pastroni çdo
ditë tabakanë e pikimit dhe koshin e kapsulave. Personat që
vuajnë nga alergjitë ushqimore duhet ta shpëlajnë pajisjen në
përputhje me procedurën e pastrimit.
• Sipërfaqja e elementit të ngrohjes është subjekt i nxehtësisë

së mbetur pas përdorimit dhe karkasat plastike mund të jenë
të ngrohta për t’u prekur disa minuta pas përdorimit.
• Pacientët me stimulues kardiakë ose defibrilatorë: Mos e

mbani mbajtësen e kapsulës drejt me stimuluesin kardiak ose
defibrilatorin.
• Pajisja nuk duhet futur në dollap kur është në përdorim.

FËMIJËT
•Mbajeni aparatin dhe kordonin e tij larg fëmijëve të moshës

nën 8 vjeç. Fëmijët nuk duhet të luajnë me aparatin.
• Ky aparat mund të përdoret nga fëmijë të moshës nga 8 vjeç e

sipër dhe nga persona me aftësi të reduktuara fizike, ndijore
ose mendore ose me mungesë përvoje dhe njohurie, nëse
janë mbikëqyrur ose u janë dhënë udhëzime në lidhje me
përdorimin e aparatit në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë
rreziqet e përfshira.
• Ky aparat nuk është i destinuar për përdorim nga fëmijët ose

persona me aftësi të reduktuara fizike, ndijore ose mendore,
ose pa përvojë dhe njohuri, përveç nëse janë nën mbikëqyrje
ose kanë marrë udhëzime për përdorimin e aparatit nga një
person përgjegjës për sigurinë e tyre. Personat që kanë një
aftësi të kufizuar të të kuptuarit të operacionit dhe përdorimit
të aparatit ose nuk kanë aspak duhet së pari të lexojnë dhe
kuptojnë plotësisht përmbajtjet e manualit të përdoruesit, dhe
ku të jetë e përshtatshme të kërkojnë udhëzim shtesë për
operimin dhe përdorimin nga personi përgjegjës për sigurinë
e tyre.
• Fëmijët duhet të mbikëqyren për tu siguruar që të mos luajnë

me pajisjen.
• Pastrimi dhe mirëmbajtja e përdoruesit nuk duhet të kryhet

nga fëmijë veç nëse janë më të mëdhenj se 8 vjeç dhe të
mbikëqyrur nga një i rritur.
• Fëmijët nuk duhet ta përdorin pajisjen si një lodër.

MIRËMBAJTJA
•Hiqeni nga priza para pastrimit. Lejoni ftohjen para vënies ose

heqjes të pjesëve para pastrimit të aparatit. Asnjëherë mos e
pastroni aparatin të lagur apo ta zhysni në lëngje. Asnjëherë
mos e pastroni aparatin me ujë të rrjedhshëm. Asnjëherë mos
përdorni detergjentë për të pastruar aparatin. Pastroni
aparatin vetëm duke përdorur sfungjer/furçe të butë. Ena e
ujit duhet të pastrohet me një furçe të pastër e të sigurt për
ushqimin.
•Mos e çmontoni pajisjen dhe mos vini asgjë në pjesën e

hapjeve. Çdo veprim, që nënkupton pastrimin dhe kujdesin
përtej përdorimit normal duhet të ndërmerret nga qendrat e
shërbimit të post-shitjes të miratuara nga linja telefonike
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Për të ulur rrezikun e zjarrit ose shokut elektrik, mos e hiqni

kapakun. Nuk ka asnjë pjesë të riparueshme nga përdoruesit
brenda. Riparimi duhet të kryhet vetëm nga personeli i
autorizuar i shërbimit!
• Për udhëzim shtesë se si të përdorni pajisjen, referohuni

manualit të përdoruesit në www.dolce-gusto.com ose
telefononi numrin e linjës telefonike
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
RICIKLIMI
• Paketimi është prej materialesh të riciklueshme. Kontaktoni

këshillin e qytetit / autoritetet për informacion të mëtejshëm
mbi programet e ricklimit. Aparati juaj përmban materiale të
vlefshme, që mund të rikuperohen ose riciklohen.

VETËM PËR TREGJET EVROPIANE: Mendoni për
mjedisin!

Aparati juaj përmban materiale të vlefshme, që mund të
rikuperohen ose riciklohen. Lëre në një pikë grumbullimi
lokale të mbeturinave ose në një qendër të autorizuar servisi,
ku do të kryhet hedhja sipas rregullave. Direktiva Evropiane
2012/19/EU mbi pajisjet e Mbeturinave Elektrike dhe
Elektronike (WEEE), përcakton që pajisjet e përdorura
shtëpiake nuk duhet të hidhen bashkë me mbeturinat
normale të paklasifikuara të bashkisë. Pajisjet e vjetra duhet
të mblidhen në mënyrë të ndarë për të optimizuar klasifikimin
dhe riciklimin e pjesëve të tyre dhe për të reduktuar ndikimin
te shëndeti i njerëzve dhe mjedisi.

PL Wskazówki bezpieczeństwa
Należy zapoznać się zewszystkimi wskazówkami
bezpieczeństwa i zachować je na przyszłość.Wszelkie
przypadki użytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
mogą skutkować potencjalnymi obrażeniami.
W przypadku niewłaściwego użytkowania lub
nieprzestrzegania instrukcji producent nie ponosi żadnej
odpowiedzialności, a gwarancja może nie mieć zastosowania.
Gwarancja niema zastosowaniaw przypadku urządzeń,
które nie działają lub nie działają poprawnie, ponieważ nie
były one konserwowane i/lub nie usuwano z nich kamienia.
UŻYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
•Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku

domowego. Nie jest ono przeznaczone do zastosowań
wymienionych poniżej i gwarancja nie obejmuje jego
użytkowania:
– w kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych
budynkach pracowniczych/roboczych;
– na farmach/gospodarstwach agroturystycznych;
– przez klientów hoteli, moteli i innych tego typu miejsc
zakwaterowania;
– w hotelach oferujących nocleg i śniadanie;
•Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego,

wyłącznie wewnątrz pomieszczeń domów znajdujących się na
wysokości nie większej niż 3400 m.
ŹRÓDŁO ZASILANIA W ENERGIĘ ELEKTRYCZNĄ
•Urządzenie należy podłączać wyłącznie do uziemionego

gniazda zasilania. Napięcie sieciowe musi być zgodne z
wartością napięcia podaną na tabliczce znamionowej
urządzenia. Korzystanie z niewłaściwego złącza skutkuje
wygaśnięciem gwarancji i może być niebezpieczne.

• Aby zapobiec niebezpieczeństwu wystąpienia pożaru,
porażenia elektrycznego lub obrażeń, przewodu zasilającego,
wtyczki, ani samego urządzenia nie należy zanurzać w wodzie
ani innym płynie. Chronić wtyczkę przed kontaktem z
wilgocią. Nigdy nie dotykać przewodu zasilającego mokrymi
rękoma. Nie przepełniać zbiornika na wodę.
•W razie zagrożenia wtyczkę należy natychmiast odłączyć od

gniazda zasilania.
• Jeżeli urządzenie nie jest użytkowane, należy je odłączyć od

gniazda zasilania.
• Aby odłączyć urządzenie należy wyciągnąć wtyczkę z gniazda

sieciowego. Nie odłączać urządzenia od źródła zasilania,
ciągnąc za przewód.
•Należy zwrócić uwagę, aby przewód nie zwisał z krawędzi

stołu lub lady, ani nie pozostawał w kontakcie z gorącymi
powierzchniami lub ostrymi krawędziami. Należy zwrócić
uwagę, aby przewód nie zwisał swobodnie (ryzyko potknięcia).
Nie dotykać przewodu mokrymi rękoma.
•Urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym lub

wtyczką nie wolno użytkować. Jeżeli przewód zasilający jest
uszkodzony, aby zapobiec zagrożeniu musi on zostać
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub przez autoryzowany punkt serwisowy.
Urządzenia, które funkcjonuje nieprawidłowo lub zostało w
jakikolwiek sposób uszkodzone nie wolno użytkować.
Natychmiast odłączyć przewód zasilający. Przekazać
uszkodzone urządzenie do najbliższego punktu obsługi
klientów autoryzowanego za pośrednictwem infolinii
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Jeżeli gniazdo elektryczne nie odpowiada wtyczce urządzenia,

wtyczkę należy wymienić na odpowiedni typ w punkcie obsługi
klienta autoryzowanym za pośrednictwem infolinii
NESCAFÉ® Dolce Gusto® hotline.
WARUNKI UŻYTKOWANIA
•Urządzenie należy zawsze użytkować na płaskiej, stabilnej i

odpornej na działanie wysokich temperatur powierzchni, z
dala od źródeł ciepła i rozprysków wody.
•Nie używać urządzenia bez tacki ociekowej i kratki ociekowej,

chyba że korzysta się z bardzo wysokiego kubka. Nie używać
urządzenia do gotowania wody.
•Urządzenia nie wolno obracać dołem do góry.
•Wykorzystywanie akcesoriów niezalecanych przez

producenta urządzenia może być przyczyną pożaru,
porażenia prądem elektrycznym lub obrażeń.
•Nie umieszczać go na rozgrzanych palnikach gazowych lub

elektrycznych, bądź też w ich pobliżu, ani w rozgrzanym
piekarniku.
•W czasie przygotowywania napoju nie należy umieszczać

palców pod dyszą wylotową.
•Nie dotykać głowicy dyszy urządzenia.
•Nie przenosić urządzenia, trzymając go za głowicę do

parzenia.
•Uchwyt kapsułek wyposażony jest w magnes trwały. Nie

należy zbliżać uchwytu kapsułek do urządzeń lub
przedmiotów, np. kart kredytowych, urządzeń pamięci
masowej USB i innych nośników danych, kaset wideo,
telewizorów i monitorów komputerowych CRT, zegarów
mechanicznych, aparatów słuchowych i głośników, ponieważ
pole magnetyczne może spowodować ich uszkodzenie.
•Nie wyłączać urządzenia w czasie procesu usuwania

kamienia. Zbiornik na wodę należy przepłukać, a urządzenie
wyczyścić, aby usunąć wszelkie pozostałości środka do
usuwania kamienia.
• Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, np.

przez okres wakacji itp., należy je opróżnić, wyczyścić i
odłączyć od źródła zasilania. Należy je przepłukać przed
rozpoczęciem ponownego użytkowania. Przed rozpoczęciem
ponownego użytkowania należy przeprowadzić cykl płukania
urządzenia.
• Zalecamy korzystanie z kapsułek NESCAFÉ® Dolce Gusto®,

przewidzianych dla i testowanych pod kątem użycia w
urządzeniu NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Zostały one
zaprojektowane tak, aby współdziałać ze sobą – wynikiem
tego współdziałania są kawy i napoje o najwyższej jakości, z
której znana jest marka NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Każda
kapsułka jest przeznaczona do przygotowania idealnej
filiżanki kawy lub napoju i nie może być używana powtórnie.
•Gorących kapsułek nie wolno usuwać rękoma. Do usuwania

zużytych kapsułek należy zawsze używać uchwytu kapsułek.
•W celu przygotowania napoju należy zawsze umieścić uchwyt

kapsułek. Nie wyciągać uchwytu kapsułek zanim lampka
kontrolna nie przestanie migać. Urządzenie nie będzie
pracowało, jeżeli uchwyt kapsułek nie zostanie umieszczony.
•Urządzenia wyposażone w uchwyt blokady: jeżeli w trakcie

przygotowywania napoju uchwyt blokady jest otwarty, może
dojść do oparzenia. Nie odciągać w górę uchwytu blokady
dopóki lampki urządzenia nie przestaną migać.
• Z przyczyn zdrowotnych zbiornik na wodę należy zawsze

napełniać świeżą wodą pitną.
• Po użyciu urządzenia należy zawsze usunąć kapsułkę i

wyczyścić uchwyt kapsułek. Tackę ociekową oraz pojemnik
na kapsułki należy codziennie opróżniać i czyścić. Osoby
cierpiące z powodu alergii pokarmowych muszą płukać
urządzenie zgodnie z procedurą czyszczenia.
• Powierzchnia elementu grzejnego może pozostać nagrzana

po użytkowaniu, a obudowa z tworzywa sztucznego może
pozostawiać ciepła w dotyku kilka minut po użytkowaniu.
• Pacjenci z rozrusznikami lub defibrylatorami: nie zbliżać

uchwytu kapsułek bezpośredni do miejsca, w którym znajduje
się rozrusznik lub defibrylator.
•Używanego urządzenia nie wolno zamykać w szafce.

DZIECI
•Urządzenie oraz jego przewód zasilający muszą pozostawać

poza zasięgiem dzieci do lat 8. Urządzenie nie może być
używane przez dzieci do zabawy.
•Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku lat 8 i

starsze oraz osoby z zaburzeniami fizycznymi, sensorycznymi
lub psychicznymi, bądź też osoby z niedostatecznym
doświadczeniem i wiedzą, pod warunkiem, że będą one
nadzorowane lub zostaną one poinstruowane w zakresie
bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz że rozumieją one
zagrożenia związane z użytkowaniem urządzenia.
•Urządzenie nie jest przeznaczone do użytkowania przez

dzieci ani osoby z zaburzeniami fizycznymi, sensorycznymi
lub psychicznymi, bądź też osoby z niedostatecznym
doświadczeniem i wiedzą, chyba że osoba odpowiedzialna za
ich bezpieczeństwo nadzoruje je lub poinstruowała je w
zakresie użytkowania urządzenia. Osoby, które nie posiadają
wystarczającej wiedzy na temat sposobu działania oraz
obsługi urządzenia powinny przed uruchomieniem urządzenia
dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi i zrozumieć ją, a
w razie potrzeby zwrócić się o pomoc do osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo w celu uzyskania
wskazówek dotyczących sposobu działania oraz obsługi
urządzenia.
•Należy się upewnić, że dzieci nie wykorzystują urządzenia do

zabawy.
•Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez

dzieci, chyba że mają one co najmniej 8 lat i są nadzorowane
przez osobę dorosłą.
•Dzieci nie mogą wykorzystywać urządzenia do zabawy.

KONSERWACJA
• Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenie należy

odłączyć od gniazda zasilania. Przed czyszczeniem
urządzenia, a w związku z tym przed zdejmowaniem i
zakładaniem jakichkolwiek elementów, urządzenie należy
pozostawić do ostygnięcia. Urządzenia nie wolno czyścić na
mokro ani zanurzać w jakimkolwiek płynie. Urządzenia nie
wolno czyścić pod bieżącą wodą. Urządzenia nie wolno
czyścić z użyciem detergentów. Urządzenie należy czyścić
miękkimi gąbkami/szczotkami. Zbiornik na wodę należy
czyścić czystą, dopuszczoną do kontaktu z żywnością
szczotką.
•Urządzenia nie wolno demontować; nie wolno blokować

otworów urządzenia. Wszelkie prace, poza zwykłym
użytkowaniem, czyszczeniem i konserwacją, mogą być
wykonywane wyłącznie przez punkty obsługi klientów
autoryzowane za pośrednictwem infolinii
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Aby ograniczyć niebezpieczeństwo pożaru lub porażenia

prądem elektrycznym nie wolno demontować pokrywy.
Wewnątrz urządzenia nie ma części, które mogłyby być
serwisowane przez użytkownika. Naprawy powinny być
wykonywane wyłącznie przez autoryzowany personel
serwisowy!
•Dodatkowe informacje dotyczące użytkowania urządzenia

znajdują się w instrukcji obsługi na stronie
www.dolce-gusto.com; można ich także zasięgnąć pod
numerem infolinii NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
RECYKLING
•Opakowanie wykonano z materiałów nadających się do

przetworzenia. W celu uzyskania szczegółowych informacji na
temat recyklingu, należy skontaktować się z właściwym

urzędem/administracją lokalną. Do produkcji tego urządzenia
wykorzystane zostały cenne materiały, które mogą zostać
odzyskane i przetworzone wtórnie.

TYLKO NA RYNKI EUROPEJSKIE: Należy
pamiętać o środowisku naturalnym!

Pomóżmy chronić środowisko naturalne. Twoje urządzenie
jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak
zdecydujesz się je wymienić, nie zapomnij pomyśleć o tym, w
jaki sposób możesz pomóc chronić środowisko, pozwalając
na jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny
sposób. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny może
zawierać szkodliwe substancje, które mogą mieć
niekorzystny wpływ na środowisko oraz zdrowie ludzkie. Ta
etykieta wskazuje, że produktu nie wolno wyrzucać razem z
odpadami domowymi. Zabierz go do punktu zbiórki, do
dystrybutora przy zakupie nowego równoważnego produktu
lub zatwierdzonego centrum serwisowego do przetwarzania.
Przed utylizacją urządzenia należy wyjąć baterię i pozbyć się
jej zgodnie z lokalnymi przepisami. Jeśli masz jakiekolwiek
pytania, skontaktuj się ze sprzedawcą produktu, który powie
ci, co masz robić.

ET Ettevaatusabinõud
Lugege läbi kõik juhised ning hoidke see ohutusnõuete
voldik alles. Seadmemis tahes laadi väärkasutus võib
põhjustada vigastusi.
Tootja ei võta vastutust ning garantii ei kehti juhul, kui seadet
kasutatakse mittesihtotstarbeliselt või mitte vastavalt
kasutusjuhendile.
Garantii ei kata seadmeid,mis ei tööta võimis ei tööta
korrektselt, kuna neid ei ole hooldatud ja/või katlakivi ei ole
eemaldatud.
ETTENÄHTUD KASUTUS:
• See seade on mõeldud vaid kodumajapidamistes

kasutamiseks. Seade ei ole mõeldud kasutamiseks järgmistes
kohtades ja sellisel juhul ei kehti ka garantii:
– töötajate köögialad kauplustes, kontorites ja muudes
töökeskkondades;
– talumajapidamised;
– hotellide, motellide ja muude majutusasutuste
kliendiruumid;
– võõrastemajatüüpi keskkonnad;
• Seade on mõeldud kodustes tingimustes kasutamiseks.

Kasutada ainult siseruumides ja kõrgusel max 3400 m
merepinnast.
ELEKTRITOIDE
•Ühendage seade vaid maandusega vooluvõrku. Toitepinge

peab ühtima seadmel näidatud pinge normatiivväärtusega.
Vale kasutamine eirab garantiitingimusi ning võib olla ohtlik.
• Et vältida tuleohtu, elektrišokki ja inimvigastusi, ärge kastke

toitejuhet, pistikut või seadet vette või mõnda teise vedelikku.
Vältige pistikule vedeliku sattumist. Ärge kunagi katsuge juhet
märgade kätega. Ärge täitke veemahutit üleliia.
•Hädaolukorras tõmmake toitejuhe kohe pistikupesast välja.
• Kui seadet ei kasutata, tõmmake toitejuhe pistikupesast välja.
• Vooluvõrgust lahutamiseks tõmmake toitejuhe pistikupesast

välja. Ärge lülitage seadet välja vaid juhtmest tõmmates.
• Ärge laske juhtmel rippuda üle lauaserva või tööpinna ega

puutuda vastu kuuma pinda või teravaid servi. Ärge laske
juhtmel rippuda (on oht selle otsa komistada). Ärge kunagi
katsuge juhet märgade kätega.
• Ärge kasutage ühtegi seadet, millel on katkine juhe või pistik.

Kui toitejuhe on kahjustatud, siis tuleks see ohtude vältimiseks
välja vahetada tootja, klienditeenindaja või sarnase
kvalifikatsiooniga inimese poolt. Ärge kasutage ühtegi seadet,
kui sellel on probleemid töötamisega või see on mingisugusel
viisil kannatada saanud. Tõmmake juhe koheselt seinast välja.
Tagastage kahjustatud seade lähimasse kaubamärgi
NESCAFÉ® Dolce Gusto® infotelefoni nimetatud volitatud
teeninduskeskusse.
• Kui seadme pistik ei sobi pistikupessa, siis laske pistik

NESCAFÉ® Dolce Gusto® Hotline'i müügijärgse teeninduse
keskuses sobiva vastu välja vahetada.
KASUTUSTINGIMUSED
• Kasutage seadet alati tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal pinnal

eemal soojusallikatest ning veepritsmetest.
• Ärge kasutage seadet ilma tilgaaluse ning -võreta, välja

arvatud juhul, kui kasutatakse väga kõrget kruusi. Ärge
kasutage seadet vee kuumutamiseks.
• Ärge kunagi pöörake seadet tagurpidi.
• Tootja poolt mittesoovitatavate lisatarvikute kasutamine võib

lõppeda tulekahju, elektrišoki või inimvigastustega.
• Ärge asetage seadet kuuma gaasi- või elektripliidi peale või

lähedusse või kuuma ahju.
• Ärge pange jookide valmistamise ajal sõrmi väljelaskeava

alla.
• Ärge puudutage masinaotsaku pihustit.
• Ärge kandke seadet väljatõmbeotsakust kinni hoides.
• Kapslihoidik on varustatud püsimagnetiga. Vältige

kapslihoidiku asetamist selliste seadmete ja objektide
lähedusse, mida magnetism võib kahjustada, näiteks
krediitkaardid, USB-pulgad ja teised andmeseadmed,
videolindid, katooditoruga telerite ja arvutite monitorid,
mehaanilised kellad, kuuldeaparaadid ja valjuhääldid.
• Ärge lülitage seadet välja, kui puhastate seda katlakivist.

Loputage veemahuti ning puhastage seade, et vältida
katlakivieemaldi ülejääke.
• Kodust pikemal perioodil eemal olles, puhates jne tuleb seade

tühjendada, puhastada ning vooluvõrgust lahti ühendada.
Loputage enne uut kasutuskorda. Enne seadme uut
kasutuskorda laske sellel läbi teha üks loputustsükkel.
• Soovitame kasutada kaubamärgi NESCAFÉ® Dolce Gusto®

kapsleid, mis on mõeldud kaubamärgi
NESCAFÉ® Dolce Gusto® masinatele ja mida on nendega
kontrollitud. Need on töötatud välja koos kasutamiseks –
tulemuseks on kaubamärgile NESCAFÉ® Dolce Gusto®
omase kvaliteediga tassitäis kohvi. Iga kapsel on disainitud
valmistamaks ideaalne tassitäis kohvi, kapsleid ei ole võimalik
korduvkasutada.
• Ärge eemaldage käega kuumi kapsleid. Kasutage kasutatud

kapslite äraviskamiseks alati kapslihoidikut.
• Joogi valmistamiseks asetage kapsel alati masina

kapslihoidikusse. Ärge tõmmake kapslihoidikut välja enne, kui
näidik on lõpetanud vilkumise. Seade ei tööta, kui kapslihoidik
pole paigas.
• Lukustuspidemega masinad: lukustuspideme avamisel

tõmbamistsükli ajal võite end põletada. Ärge tõmmake
lukustuspidet enne üles, kui masinal olevad tuled lõpetavad
vilkumise.
• Tervislikel põhjustel täitke veemahuti alati värske joogiveega.
• Pärast seadme kasutamist eemaldage alati kapsel ja

puhastage kapslihoidik. Tühjendage ja puhastage tilgaalus
ning kapslihoidik igapäevaselt. Toiduallergikud peavad seadet
loputama, järgides puhastustoimingut.
• Kütteelemendi pind võib olla pärast kasutamist kuum ja

plastkorpus võib tunduda veel mitme minuti pärast katsudes
soe.
• Südamerütmuri või defibrillaatoriga patsiendid: ärge hoidke

kapslihoidikut otse südamerütmuri või defibrillaatori kohal.
• Seadet ei või asetada töötamise ajal kappi.

LAPSED
•Hoidke seadet ja selle juhtmeid alla 8 aastastele lastele

kättesaamatus kohas. Lapsed ei tohi seadmega mängida.
• Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ja

piiratud füüsilise või vaimse võimekusega inimesed või
puudulike oskuste ja kogemustega isikud, kui neid on
juhendatud ja instrueeritud seadet ohutult kasutama ja kui
nad saavad aru sellega seonduvatest ohtudest.
• See seade ei ole mõeldud kasutamiseks lastele, vähenenud

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega inimestele ega
vähese kogemuse või teadmisega inimestele, välja arvatud
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik valvab nende järele
või õpetab neid seadet kasutama. Isikud, kellel on piiratud või
puudub üleüldine arusaamine seadme kasutamisest, peaksid
täielikult läbi lugema kasutusjuhendi ning vajaduse korral
otsima lisainformatsiooni seadme toimimise ja kasutamise
kohta inimeselt, kes nende eest vastutab.
• Lapsi tuleks jälgida, et nad seadmega ei mängiks.
• Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei tohi teha lapsed,

v.a juhul kui nad on üle 8 aastased ja neid juhendatakse.
• Lapsed ei tohi kasutada seadet mänguasjana.

HOOLDUS
• Enne puhastamist tõmmake toitejuhe pistikupesast välja.

Enne seadme puhastamist ning selle osade eemaldamist ja
lisamist laske sellel maha jahtuda. Ärge puhastage seadet vee
sees ega kastke seda ükskõik millisesse vedelikku. Ärge
puhastage seadet voolava vee all. Ärge kasutage seadme
puhastamiseks pesuaineid. Puhastage seadet vaid pehmete
käsnadega/harjadega. Veemahutit tuleks puhastada puhta
toidukindla harjaga.

• Ärge võtke seadet lahti ega pange ühtegi eset seadme
avaustesse. Igasugune tavapärasest erinev kasutamine,
puhastamine ja hooldus tuleb ette võtta kaubamärgi
NESCAFÉ® Dolce Gusto® infotelefoni nimetatud müügijärgse
teeninduse keskuses.
• Et vähendada tuleohtu või elektrišokki, ärge eemaldage

kaant. Masina sees ei ole kasutaja hooldatavaid osi. Masinat
võivad remontida vaid volitatud teeninduse töötajad!
• Lisateavet seadme kasutamise kohta vaadake

kasutusjuhendist aadressil www.dolce-gusto.com või
helistage kaubamärgi NESCAFÉ® Dolce Gusto® infotelefonile.
RINGLUSSE VÕTMINE
• Pakend on tehtud taaskasutatavatest materjalidest. Võtke

ühendust kohaliku volikogu/taaskasutuskeskusega, et saada
rohkem teavet taaskasutusprogrammide kohta. Teie seade
koosneb väärtuslikest materjalidest, mida on võimalik
taastada või tagasi ringlusse lasta.

VAID EUROOPA TURGUDELE Hoidke keskkonda!

Teie seade koosneb väärtuslikest materjalidest, mida on
võimalik taastada või tagasi ringlusse lasta. Viige see
kohalikku jäätmekogumispunkti või heakskiidetud
teeninduskeskusse, kus see kõrvaldatakse korrakohaselt.
Euroopa direktiivi 2012/19/EÜ (elektri- ja
elektroonikaseadmete jäätmete kohta (WEEE)) järgi ei tohi
kasutatud kodumasinaid visata sorteerimata olmejäätmete
hulka. Vanad seadmed tuleb eraldi kokku koguda, et
optimeerida nende osade sortimist ja ümbertöötlust ning
vähendada mõju inimeste tervisele ja keskkonnale.

LT Saugos priemonės
Perskaitykite visas instrukcijas ir laikykitės saugumo
nurodymų. Bet koks netinkamas prietaiso naudojimas gali
potencialiai sužaloti.
Gedimo atveju, kai to priežastis yra netinkamas naudojimas ar
instrukcijos nesilaikymas, gamintojas neprisiima jokios
atsakomybės, o garantija netaikoma.
Garantija netaikoma prietaisams, kurie nustojo veikti arba
kurių veikimas sutriko dėl to, kad jie nebuvo tinkamai
prižiūrimi ir (arba) išvalomi.
PASKIRTIS
• Šis prietaisas yra skirtas naudoti tik namų ūkyje. Jis neskirtas

naudoti toliau išvardintais atvejais, o jų nepaisant, garantija
taikoma nebus:
– darbuotojams skirtose virtuvėse, kurios yra parduotuvėse,
biuruose ir kitose darbovietėse;
– ūkininkų gyvenamuosiuose namuose;
– klientams viešbučiuose, moteliuose ir kituose gyvenamojo
tipo pastatuose;
– nakvynės ir pusryčių tipo įstaigose.
• Jūsų prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui namuose,

mažesniame nei 3400 m aukštyje virš jūros lygio.
MAITINIMAS
• Prietaisą junkite tik į įžemintą pagrindinį kištukinį lizdą.

Pagrindinė įtampa turi būti tokia pati, kaip ir nurodyta
plokštėje. Neteisingai prijungus, netenkama garantijos ir tai
gali sukelti pavojų.
• Kad išvengtumėte gaisro, elektros smūgio ar traumų, niekada

nemerkite elektros maitinimo laido, kištuko ar prietaiso į
vandenį ar kitą skystį. Venkite šakutės sušlapimo. Niekada
nelieskite maitinimo laido drėgnomis rankomis.
Neperpildykite vandens rezervuaro.
• Pavojaus atveju nedelsdami ištraukite kištuką iš pagrindinio

kištukinio lizdo.
• Kai nenaudojate, ištraukite kištuką iš pagrindinio kištukinio

lizdo.
•Norėdami atjungti, ištraukite kištuką iš pagrindinio kištukinio

lizdo. Neišjunkite prietaiso traukdami už laido.
•Neleiskite, kad laidas kabotų ant stalo ar prekystalio krašto,

kontaktuotų su karštais ar aštriais paviršiais. Neleiskite, kad
laidas kabotų (pavojus apvirsti). Niekada nelieskite laido
drėgnomis rankomis.
•Nenaudokite prietaiso, jeigu yra pažeistas elektros maitinimo

laidas arba kištukas. Jeigu elektros maitinimo laidas yra
pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo centro
agentas ar kitas kvalifikuotas asmuo, kad būtų išvengta
pavojaus. Nenaudokite prietaiso, jeigu jis yra kaip nors
sulūžęs ar sugedęs. Nedelsdami ištraukite kištuką iš lizdo.
Grąžinkite pažeistą prietaisą į artimiausią įgaliotąją techninės
priežiūros atstovybę, kurią nurodo
„NESCAFÉ® Dolce Gusto®“ karštoji linija.
• Jeigu kištukas neatitinka prietaiso kištukinio lizdo,

pasirūpinkite, kad kištuką pakeistų
„NESCAFÉ® Dolce Gusto® Hotline“ įgaliotas klientų
aptarnavimo centras.
NAUDOJIMO SĄLYGOS
• Prietaisą naudokite visuomet ant lygaus, stabilaus, atsparaus

karščiui paviršiaus, atokiai nuo kaitros ar trykštančio vandens
šaltinių.
•Nenaudokite prietaiso be padėklo vandens lašams ir grotelių

lašams, išskyrus atvejus, kai naudojamas aukštas puodelis.
Nenaudokite prietaiso karštam vandeniui ruošti.
• Jokiu būdu neapverskite aparato.
• Priedų, kurių nerekomendavo gamintojas, naudojimas gali

sukelti gaisrą, elektros smūgį arba kūno sužalojimą.
•Nestatykite arti arba ant dujinių ar elektrinių viryklių, arba

orkaičių.
•Gėrimo ruošimo metu nekiškite pirštų po ištekėjimo anga.
•Nelieskite kavos aparato galvutės purkštuko.
•Niekada neneškite prietaiso už galvutės.
• Kapsulės laikiklyje yra nuolatiniai magnetai. Venkite dėti

kapsulių laikiklį netoli prietaisų ar objektų, kuriuos gali
pažeisti magnetas, pvz., kreditinių kortelių, USB atmintukų ar
kitų duomenų kaupiklių, vaizdajuosčių, televizorių ir
kompiuterių monitorių su kineskopais, mechaninių laikrodžių,
klausos aparatų ir garsiakalbių.
• Šalindami kalkes neišjunkite prietaiso. Tam, kad neliktų kalkių

šalinimo priemonės likučių, pakartotinai praskalaukite
vandens rezervuarą vandeniu ir nuvalykite prietaisą.
•Nenaudojant ilgesnį laiką, pvz., savaitgalį ir pan., prietaisas

turi būti tuščias, švarus ir atjungtas nuo elektros tiekimo.
Praskalaukite prieš vėl naudodami. Prieš pakartotinai
naudodami prietaisą, naudokite skalavimo funkciją.
•Rekomenduojame naudoti „NESCAFÉ® Dolce Gusto®“ 

kapsules, sukurtas „NESCAFÉ® Dolce Gusto®“ aparatui ir
išbandytas su juo. Šios kapsulės ir aparatas sukurti papildyti
vienas kitą, todėl užtikrina tą gėrimo kokybę, kuria garsėja
„NESCAFÉ® Dolce Gusto®“. Kiekviena kapsulė yra skirta tik
vienam puodeliui, todėl negali būti naudojama dar kartą.
•Neišimkite karštų kapsulių rankomis. Panaudotoms

kapsulėms išmesti, visuomet naudokite kapsulių laikiklį.
•Ruošdami gėrimą, visada įdėkite kapsulės laikiklį į aparatą.

Neištraukite kapsulės laikiklio, kol nenustos mirksėti
indikatorius. Prietaisas neveiks, jeigu nebus įstatytas kapsulės
laikiklis.
• Kavos aparatas turi užrakinimo rankenėlę: galimi nudegimai,

jei užrakinimo rankenėlė bus atidaroma virimo ciklo metu.
Neatidarinėkite užrakinimo rankenėlės, kol nenustojo mirksėti
kavos aparato mygtukai.
•Dėl savo sveikatos visada pilkite į vandeniui skirtą rezervuarą

šviežią geriamąjį vandenį.
• Panaudoję prietaisą, visuomet išimkite kapsulę ir išvalykite

kapsulės laikiklį. Kiekvieną dieną išvalykite nuvarvančio
vandens rezervuarą ir kapsulių dėžutę. Turintieji alergiją
maisto produktams turi išskalauti prietaisą pagal valymo
procedūrą.
• Po naudojimo kaitinimo elemento paviršius vis dar karštas,

todėl palietus plastmasinį korpusą, kelias minutes vis dar bus
juntama šiluma.
• Širdies stimuliatorių arba defibriliatorių turintys asmenys:

nelaikykite kapsulės laikiklio tiesiai virš širdies stimuliatoriaus
arba defibriliatoriaus.
•Naudojamo prietaiso negalima laikyti spintoje.

VAIKAI
• Prietaisą ir jo laidą laikykite vietoje, nepasiekiamoje

jaunesniems nei 8 metų vaikams. Vaikams negalima žaisti su
prietaisu.
• Vaikai, kurių amžius 8 metai arba daugiau, ir asmenys, kurių

fiziniai, jutiminiai arba protiniai sugebėjimai yra riboti arba
kurie neturi patirties ir žinių, šį prietaisą gali naudoti tik jeigu
yra prižiūrimi arba supažindinti, kaip reikia saugiai naudoti šį
prietaisą, ir jeigu supranta, kokie pavojai gresia.
• Prietaisu neturėtų naudotis vaikai, sutrikusių fizinių, jutiminių

ar protinių gebėjimų asmenys arba asmenys, neturintys žinių
ir gebėjimo naudotis prietaisu, jei jų neapmokė už jų saugumą
atsakingas asmuo. Asmenys, turintys ribotą suvokimą arba
nežinantys, kaip naudotis prietaisu, turėtų perskaityti ir gerai
suprasti naudojimosi instrukciją, o prireikus paprašyti iš už jų
saugumą atsakingų asmenų papildomos informacijos apie
prietaiso naudojimą.

• Vaikus reikia prižiūrėti ir užtikrinti, kad jie nežaistų su
prietaisu.
• Vaikai negali atlikti valymo ir naudotojui skirtų priežiūros

darbų, nebent jie yra vyresni nei 8 metų ir juos prižiūri
suaugęs asmuo.
• Vaikams negalima naudoti prietaiso kaip žaislo.

PRIEŽIŪRA
• Prieš valydami ištraukite kištuką iš pagrindinio kištukinio

lizdo. Prieš valydami prietaisą, išimdami ar įdėdami dalis,
atvėsinkite jį. Niekada nevalykite prietaiso šlapiai ar kokiame
nors skystyje. Niekada neplaukite prietaiso po tekančiu
vandeniu. Niekada nenaudokite ploviklių prietaisui valyti.
Prietaisą visada valykite tik švelniomis kempinėlėmis
(šepetėliais). Vandens rezervuarą valykite švariu tinkamu
šepečiu.
•Neišrinkinėkite prietaiso ir nieko nekiškite į jo angas. Bet

kokius reguliavimo, valymo arba priežiūros darbus,
nesusijusius su normaliu prietaiso naudojimu, leidžiama atlikti
tik popardaviminės techninės priežiūros centrams, kuriuos
nurodo „NESCAFÉ® Dolce Gusto®“ karštoji linija.
• Kad sumažintumėte gaisro arba elektros smūgio pavojų,

nenuimkite gaubto. Viduje nėra dalių, kurias galėtų remontuoti
pats naudotojas. Remontuoti gali tiktai įgalioti priežiūros
specialistai!
• Papildomos informacijos, kaip naudoti prietaisą, rasite

vartotojo žinyne adresu www.dolce-gusto.com arba sužinosite
paskambinę į „NESCAFÉ® Dolce Gusto®“ karštąją liniją.
ANTRINIS PERDIRBIMAS
• Pakuotė yra pagaminta iš perdirbamų medžiagų. Susisiekite

su vietos atliekų perdirbimo įmone (įstaiga) ir gaukite daugiau
informacijos apie atliekų perdirbimą. Jūsų prietaise yra
vertingų medžiagų, kurios gali būti perdirbamos arba
utilizuojamos.

TIK EUROPOS RINKAI: Rūpinkitės aplinka!

Jūsų prietaise yra vertingų medžiagų, kurios gali būti
perdirbamos arba utilizuojamos. Nebenaudojamą prietaisą
priduokite į vietinį atliekų surinkimo punktą arba patvirtintą
aptarnavimo centrą, kur jis bus tinkamai sunaikintas. Europos
direktyva 2012/19/ES dėl elektros ir elektroninės įrangos
atliekų (WEEE) nurodo, kad naudotų buitinių prietaisų
negalima išmesti su įprastomis nerūšiuotomis buitinėmis
atliekomis. Pasenę prietaisai turi būti surenkami atskirai, kad
būtų optimizuotas jų dalių rūšiavimas bei perdirbimas ir
sumažėtų poveikis žmonių sveikatai bei aplinkai.

LV Drošības pasākumi
Izlasiet visas instrukcijas un saglabājiet tās. Jebkura veida
ierīces nepareizas lietošanas rezultātā var gūt potenciālas
traumas.
Neatbilstīga lietojuma vai norādījumu neievērošanas gadījumā
ražotājs neuzņemas nekādu atbildību un garantija var nebūt
spēkā.
Garantija neattiecas uz ierīcēm, kas nedarbojas vai
darbojas nepareizi tā iemesla dēļ, ka nav apkoptas un/vai
atkaļķotas.
PAREDZĒTAIS LIETOJUMS
• Šī ierīce ir paredzēta tikai sadzīves lietojumam. Tā nav

paredzēta šādiem lietojumiem, un garantija nebūs spēkā, ja
ierīci lietos:
– darbinieku virtuvēs, veikalos, birojos un citās darba vietās;
– lauku mājas;
viesnīcās, moteļos un citās apmešanās vietās;
– brokastu tipa viesnīcas (B&B);
• Ierīce ir paredzēta sadzīves lietojumam mājās, kuru

augstums virs jūras līmeņa nepārsniedz 3400 m.
ELEKTROPADEVE
• Pievienojiet ierīci tikai tādai elektrotīkla kontaktligzdai, kurai

ir zemējuma savienojums. Elektrotīkla spriegumam jābūt
tādam pašam, kā norādīts tehnisko datu plāksnītē. Nepareiza
savienojuma lietojums anulēs garantiju un var būt bīstams.
• Lai nodrošinātu aizsardzību pret ugunsgrēku, elektrisko

triecienu vai fiziskām traumām, neiegremdējiet barošanas
kabeli, kontaktdakšas vai ierīci ūdenī vai kādā citā šķidrumā.
Neaplejiet kontaktdakšu. Nekad neskarieties pie barošanas
kabeļa ar slapjām rokām. Nepārpildiet ūdens tvertni.
• Ārkārtas gadījumā nekavējoties izņemiet kontaktdakšu no

elektrotīkla kontaktligzdas.
• Kad ierīce netiek lietota, atvienojiet to no elektrotīkla

kontaktligzdas.
• Lai atvienotu, izņemiet kontaktdakšu no elektrotīkla

kontaktligzdas. Neņemiet ārā kontaktdakšu, velkot aiz kabeļa.
•Neļaujiet barošanas kabelim nokarāties pāri galda vai letes

malai vai saskarties ar karstām virsmām vai asām malām.
Nepieļaujiet kabeļa brīvu karāšanos (ierīces atvienošanās
risks). Nekad neskarieties pie barošanas kabeļa ar slapjām
rokām.
•Nedarbiniet nevienu ierīci ar bojātu kabeli vai kontaktdakšu.

Ja barošanas kabelis ir bojāts, tas jānomaina ražotājam,
ražotāja servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētām personām,
lai nepieļautu apdraudējumu. Nelietojiet nevienu ierīci, kas
darbojas nepareizi vai jebkādā veidā ir bojāta. Nekavējoties
atvienojiet barošanas kabeli. Atdodiet atpakaļ bojāto ierīci
tuvākajā autorizētajā servisa centrā, ko apstiprinājis
NESCAFÉ® Dolce Gusto® apkalpošanas dienests.
• Ja elektrotīkla kontaktligzda neatbilst ierīces kontaktdakšai,

tā jānomaina ar atbilstoša tipa kontaktdakšu pēcpārdošanas
servisa centrā, ko norādījis NESCAFÉ® Dolce Gusto®
apkalpošanas dienests.
LIETOŠANAS NOSACĪJUMI
• Vienmēr novietojiet ierīci uz līdzenas, stabilas,

karstumizturīgas virsmas atstatus no karstuma vai ūdens
šļakstu avotiem.
•Nelietojiet šo ierīci bez pilienu paliktņa un režģa, izņemot

gadījumus, kad tiek izmantota ļoti augsta krūze. Nelietojiet
ierīci karstā ūdens vārīšanai.
•Nekad negrieziet iekārtu ar apakšu uz augšu.
•Ražotāja neieteiktu piederumu lietošana var būt ugunsgrēka,

elektriskā trieciena vai fiziskas traumas cēlonis.
•Nelieciet iekārtu uz karsta gāzes vai elektriskā degļa vai tā

tuvumā, kā arī sakarsētā cepeškrāsnī.
•Dzēriena gatavošanas laikā nelieciet pirkstus zem izvades

vietas.
•Neskarieties pie ierīces augšdaļas inžektora.
•Nekad nenesiet ierīci, turot aiz ekstrakcijas daļas.
• Kapsulu turētājam ir pastāvīgs magnēts. Izvairieties no

kapsulu turētāja novietošanas tādu ierīču un priekšmetu
tuvumā, ko magnētisms var sabojāt, piem., kredītkartes, USB
diski un citas datu ierīces, videolentes, televizora ekrāni un
datora monitori ar kineskopiem, mehāniskie pulksteņi,
dzirdes pastiprinātāji un skaļruņi.
•Neizslēdziet ierīci atkaļķošanas procesa laikā. Izskalojiet

ūdens tvertni un iztīriet ierīci, lai likvidētu jebkādas
atkaļķošanas līdzekļa paliekas.
• Ja ilgstoši neesat mājās, esat atvaļinājumā vai tml., ierīce ir

jāiztukšo, jāiztīra un jāatvieno no elektrotīkla. Pirms
atkārtotas lietošanas tā jāizskalo. Pirms ierīces atkārtotas
lietošanas iedarbiniet skalošanas ciklu.
• Iesakām izmantot NESCAFÉ® Dolce Gusto® kapsulas, kas

izstrādātas un pārbaudītas tieši šai NESCAFÉ® Dolce Gusto®
iekārtai. Tās izstrādātas, lai darbotos kopā – mijiedarbība
nodrošina to gatavā dzēriena kvalitāti, kāda raksturo
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Katra kapsula ir izstrādāta, lai
pagatavotu tasi ideāla dzēriena,un kapsulu nevar lietot
atkārtoti.
•Neņemiet ārā karstas kapsulas ar roku. Lai izmestu izlietoto

kapsulu, vienmēr izmantojiet kapsulu turētāju.
• Lai pagatavotu dzērienu, vienmēr ielieciet iekārtā kapsulu

turētāju. Nevelciet ārā kapsulu turētāju, iekams indikators nav
beidzis mirgot. Ja kapsulu turētājs nebūs ievietots, ierīce
nedarbosies.
• Ierīces aprīkotas ar fiksācijas rokturi: ja atvērsit fiksācijas

rokturi dzēriena gatavošanas laikā, iespējams applaucēšanās
risks. Nevelciet fiksācijas rokturi uz augšu pirms ierīces
signāllampiņa nepārstāj mirgot.
• Veselības apsvērumu dēļ vienmēr piepildiet ūdens tvertni ar

svaigu dzeramo ūdeni.
• Pēc ierīces lietošanas vienmēr izņemiet kapsulu un iztīriet

kapsulu turētāju. Katru dienu iztukšojiet un iztīriet pilienu
paliktni un kapsulu trauku. Lietotājiem ar pārtikas alerģiju
ierīce jāizskalo, ievērojot tīrīšanas norādījumus.
• Sildošā elementa virsma pēc lietošanas joprojām var būt

karsta un plastmasas korpuss var būt vēl nedaudz silts arī
vairākas minūtes pēc lietošanas.
• Pacientiem ar elektrokardiostimulatoriem vai defibrilatoriem:

neturiet kapsulu turētāju tieši virs elektrokardiostimulatora
vai defibrilatora.
•Darbībā esošu ierīci nedrīkst likt skapī.

BĒRNI
• Turiet ierīci un tās kabeli bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem,

nepieejamā vietā. Bērni nedrīkst ar ierīci spēlēties.

• Šo ierīci var lietot 8 gadus un vecāki bērni, kā arī personas ar
vājinātām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai
pieredzes un zināšanu trūkumu, ja šīs personas tiek
uzraudzītas vai arī ir instruētas par ierīces drošu lietošanu un
ja šīs personas izprot ar ierīci saistītos riskus.
• Šī ierīce nav paredzēta bērnu vai personu ar novājinātām

fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai pieredzes un
zināšanu trūkumu lietošanai, ja vien šīs personas neuzrauga
vai par ierīces lietojumu nav instruējusi persona, kura atbild
par viņu drošību. Personām, kurām ir ierobežota izpratne par
šīs ierīces ekspluatāciju un lietojumu vai šādas izpratnes nav,
vispirms jāizlasa un pilnībā jāizprot lietotāja rokasgrāmatas
saturs un nepieciešamības gadījumā jālūdz papildu
paskaidrojumi par tās ekspluatāciju un lietošanu no personas,
kura atbild par viņu drošību.
•Bērni ir jāuzrauga, lai nodrošinātu to, ka viņi nespēlējas ar

ierīci.
• Tīrīšanu un lietotājam veicamo apkopi nedrīkst veikt bērni, ja

vien viņi nav vecāki par 8 gadiem un viņus neuzrauga kāds
pieaugušais.
•Bērni nedrīkst spēlēties ar šo ierīci.

APKOPE
• Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci no elektrotīkla

kontaktligzdas. Pirms detaļu uzstādīšanas vai noņemšanas,
kā arī pirms ierīces tīrīšanas ļaujiet tai atdzist. Nekad netīriet
ierīci ar slapju drānu vai neiegremdējiet ierīci nekādā
šķidrumā. Nekad netīriet ierīci ar tekošu ūdeni. Nekad ierīces
tīrīšanā nelietojiet mazgāšanas līdzekļus. Tīriet ierīci tikai ar
mīkstiem sūkļiem/sukām. Ūdens tvertne jātīra ar tīru
fizioloģiski nekaitīgu suku.
•Nedemontējiet ierīci un nelieciet neko tās atvērumos. Ikviena

darbība, tīrīšana vai apkope, kas nav parasts lietojums, jāveic
pēcpārdošanas servisa centros, ko apstiprinājis
NESCAFÉ® Dolce Gusto® apkalpošanas dienests.
• Lai mazinātu ugunsgrēka vai elektriskā trieciena risku,

neņemiet nost ierīces pārsegu. Ierīces iekšpusē nav
lietotājam apkalpojamu detaļu. Remontu drīkst veikt tikai
autorizēta servisa personāls!
• Lai iegūtu papildu informāciju par ierīces lietošanu, skatiet

lietotāja rokasgrāmatu vietnē www.dolce-gusto.com vai
zvaniet NESCAFÉ® Dolce Gusto® apkalpošanas dienestam.
OTRREIZĒJĀ PĀRSTRĀDE
• Iepakojumu veido otrreizēji pārstrādājami materiāli.

Sazinieties ar vietējo pašvaldību/atbildīgo iestādi, lai saņemtu
papildu informāciju par otrreizējās pārstrādes programmām.
Ierīce satur vērtīgus materiālus, ko iespējams atgūt vai
otrreizēji pārstrādāt.

TIKAI EIROPAS TIRGŪ: Domā par apkārtējo vidi!

Ierīce satur vērtīgus materiālus, ko iespējams atgūt vai
otrreizēji pārstrādāt. Atstājiet to vietējā atkritumu savākšanas
punktā vai apstiprinātā servisa centrā, kur tā tiks atbilstoši
utilizēta. Eiropas Direktīva 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekārtu atkritumu apsaimniekošanu (EEIA),
nosaka, ka vecās mājsaimniecības elektroierīces nedrīkst
utilizēt parastajā nešķirotajā municipālajā pilsētas atkritumu
ciklā. Vecās ierīces jāsavāc atsevišķi, lai optimizētu šķirošanu
un to detaļu pārstrādi, lai samazinātu ietekmi uz cilvēku
veselību un vidi.

UA Інструкції з технікибезпеки
Прочитайте інструкціюта збережіть її. Неправильне
використанняприладуможепризвестидоушкоджень.
Увипадкуненалежного використанняабонедотриманняцих
інструкцій, виробникненесевідповідальності і гарантія в
такомувипадку анулюється.
Гарантіянерозповсюджуєтьсянаприлади,щоне
працюютьабопрацюютьненалежнимчиномчерезбрак
технічногообслуговування та/абоочищеннявіднакипу.
ВИКОРИСТАННЯ ЗА ПРИЗНАЧЕННЯМ
•Цейприладпризначений тількидляпобутового
використання.Непризначенийдлянаступного використання,
і гарантія непоширюєтьсяна:
–використанняна кухні дляперсоналувмагазинах, офісах
та іншихробочихприміщеннях;
–використаннявжитловихбудинкахнафермі;
–використання клієнтамив готелях,мотелях та інших
подібних закладах;
–використанняв готеляхдомашнього типу;
• Вашприладпризначений тількидляпобутового
використаннянависоті не вище3400мнадрівнемморя.
ДЖЕРЕЛО ЖИВЛЕННЯ
•Підключайтеприлад тількидо заземленої розетки.Напруга в
мережі повиннавідповідатинапрузі,щовказанавпаспортній
табличці приладу.Неправильнепідключенняанулює
гарантію іможебутинебезпечним.
•Для запобіганняпожежі, ураженняелектричнимструмом і
завдання тілесних ушкодженьнеопускайтешнурживлення,
штепсель чиприладуводуабов інші рідини. Уникайте
потрапляннябризокнаштепсель.Ніколине торкайтесь
мокримирукамишнураживлення.Непереповнюйте
резервуардляводи.
• Увипадку аварії негайновитягнітьшнур із розетки.
• Відключайтеприладвідмережіживлення, коливінне
використовується.
•Щобвідключитиприладвідмережіживлення, вийміть
штепсель зрозетки. Коливиймаєтештепсель, не тягніть за
шнур.
•Шнурживленнянеповинен звисати з краюстолу або
торкатись гарячихповерхонь чи гострихкраїв.Шнур
живленнянеповинен знаходитись у висячомуположенні (є
ризиквимкнення). Ніколине торкайтесьмокримируками
шнураживлення.
•Невикористовуйтеприлад зпошкодженимшнуромчи
штепселем. Якщошнурживленняпошкоджений, він повинен
бути заміненийвиробником, його авторизованимсервісним
центромчикваліфікованимспеціалістом,щобуникнути
небезпеки.Невикористовуйтеприлад, якийнесправно
працюєабомаєбудь-які пошкодження. У такомувипадку
негайновідключіть приладвідмережіживлення.Поверніть
пошкодженийприладдонайближчого авторизованого
сервісногоцентру, адресу якогоможнадізнатися за
телефонами гарячої лінії NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
• Якщоштепсельприладунепідходитьдорозетки, необхідно
замінитийого вавторизованому сервісномуцентрі, адресу
якогоможнадізнатися за телефонами гарячої лінії
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
УМОВИ ВИКОРИСТАННЯ
• Завждивикористовуйтеприладнарівній, стійкій,
жаротривкійповерхні, якнайдалі відджерел теплачибризок
води.
•Некористуйтесьприладомбезпіддонудлярідини і решітки
дляпіддону, окрім тихвипадків, коливикористовуєтьсядуже
висока кружка.Невикористовуйтеприладдлянагрівання
води.
•Ніколиневмикайте кавомашину, коливона знаходиться у
положенні догоридном.
• Використаннядодатковихаксесуарів, нерекомендованих
виробником,можепризвестидопожежі, ураження
електричнимструмомабодоотримання тілесних ушкоджень.
•Нерозташовуйтеприладначибіля газової абоелектричної
плитиабоврозігрітій духовійшафі.
•Непідставляйтепальці під отвірподачі кавипід час
приготуваннянапою.
•Не торкайтеся інжектора.
•Ніколинепереносьтеприлад, тримаючийого заотвірподачі
кави.
• Тримачкапсулиобладнанийпостійнимимагнітами.Не ставте
тримачкапсулипоряд зприладами і об’єктами, якіможна
пошкодитимагнітом, наприклад, з кредитнимикартками,
флеш-картками та іншиминосіямиданих, відеокасетами,
телевізійними та комп’ютернимимоніторамиз кінескопами,
механічними годинниками, слуховимиапаратами і
колонками.
•Невимикайтеприладпід часпроцесу видаленнянакипу.
Промивайтерезервуардляводи і очищуйтеприладдля
запобіганнянакопиченнюзалишків від засобудлявидалення
накипу.
•Підчас тривалогопростоюприладу, йогонеобхідно
спорожнити, очистити і відключитивідмережі. Проведіть
циклпромиванняпередповторнимвикористаннямприладу.
• Рекомендуємовикористовувати капсули
NESCAFÉ® Dolce Gusto®, спеціальнорозроблені та
випробувані намашинахNESCAFÉ® Dolce Gusto®. Вони
мають ідеальну сумісність,щодозволяєотримати
неперевершену якість кави, якою і відрізняється
NESCAFÉ® Dolce Gusto®. Кожнакапсуларозрахованана
приготуваннячашкикавивідмінної якості і неможе
використовуватисьповторно.
•Недіставайте гарячі капсулируками. Завждивикористовуйте
ручку тримачакапсулидлявидаленнявикористанихкапсул.

• Завждизакривайтеотвірподачі кави тримачемкапсули.Не
витягайте тримачкапсули, поки індикаторнеперестане
блимати.Приладнебудефункціонувати, якщо тримач
капсулиневставлено.
•Приладиобладнаніфіксуючоюручкою: якщопід час
приготуванняфіксуючаручка залишиться відкритою, цеможе
призвестидоопіків. Невитягайтефіксуючуручку, поки
індикаторинаприладі неприпинятьблимати.
• Завждинаповнюйтерезервуар свіжоюпитноюводою,щоб
ненашкодити своєму здоров’ю.
•Після використанняприладу завждидіставайте капсулу і
очищуйте тримачкапсули.Щоденно спорожнюйте і очищуйте
піддондля крапель і тримачкапсули. Користувачі, якімають
алергіюнапродуктихарчування, повинні промивати
відповіднодопроцедуриочищення.
•Поверхнянагрівальногоелементаможезберігати залишкове
тепло, а пластмасовийкорпусможезалишатися гарячим
протягомкількоххвилинпісля використання.
•Длякористувачів з кардіостимуляторамиабо
дефібриляторами: не тримайте тримачкапсули
безпосередньонадкардіостимуляторомабо
дефібрилятором.
• Забороняється ставитиприладдошафипід час використання.
ДІТИ
• Зберігайтеприлад ішнурживленнявнедоступномудлядітей
вікомдо8роківмісці.Дітинеповинні гратися з приладом.
•Цейприладможевикористовуватисядітьмивікомвід8років
і старше і особамизобмеженимифізичними, сенсорними
аборозумовимиможливостямичи збракомдосвіду та знань,
тількипіднаглядомдорослих, та післяотримання інструкцій
щодобезпечного використанняприладу і якщовони
розуміютьрівеньнебезпеки.
•Цейпристрійнепризначенийдлявикористаннядітьмиабо
особамизобмеженимифізичними, сенсорнимичи
розумовимиможливостями, а такожлюдьмизвідсутністю
досвіду і знань, окрімвипадків перебуванняпіднаглядомабо
післяотримання інструкційщодовикористанняприладувід
відповідальної за їхнюбезпекуособи.Особи,щоне
розбираються вексплуатації та використанні цьогоприладу
повинні спершупрочитати і повністюзрозуміти зміст цього
посібника, а принеобхідності звернутись задодатковою
допомогоюстосовнойоговикористаннядоособи, яка
відповідає за їхнюбезпеку.
• Слідкуйте за тим,щобдітине гралися з приладом.
•Очищення і технічнеобслуговуваннянеповинно
проводитисядітьмимолодшими8років табезнагляду
дорослих.
•Недозволяйтедітям гратися зприладом.
ОБСЛУГОВУВАННЯ
• Відключайтеприладвідмережіживленняпередочищенням.
Приладповиненохолонутипередприкріпленнямабо
зніманнямйогочастин, а такожпередочищенням.Ніколине
занурюйтеприладврідину.Ніколинемийтеприладпід
проточноюводою.Дляочищенняприладуніколине
використовуйтемийні засоби.Очищуйтеприладлишез
використаннямм’якої губки. Резервуардляводи слідмити
чистою губкою, зматеріалів,щоможуть контактувати з
харчовимипродуктами.
•Нерозбирайтеприлад і нічогоневставляйтевотвори. Будь-
які дії окрімпобутовогоочищення таобслуговуванняповинні
проводитись в авторизованих сервіснихцентрах, проякі
можнадізнатись за телефонами гарячої лінії
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
•Для зменшенняризику виникненняпожежі або ураження
електричнимструмомне знімайте кришку. Всередині немає
деталей,щопідлягаютьпобутовомуобслуговуванню. Ремонт
повиненпроводитися тількиособамизвідповідною
кваліфікацією!
•Дляотримання інструкційщодовикористанняприладу
дивіться інструкціюзвикористанняна сайті
www.dolce-gusto.comабо зателефонуйтена гарячу лінію
NESCAFÉ® Dolce Gusto®.
УТИЛІЗАЦІЯ
• Упаковкавиготовлена зматеріалів,щопідлягають вторинній
переробці. Подальшу інформаціющодопереробкиможна
отримативорганахмісцевої влади. УВашомуприладі
містятьсяцінніматеріали, які підлягають вториннійперобці
абоможутьбутивикористанні повторно.

ТІЛЬКИ ДЛЯ ЄВРОПЕЙСЬКОГО РИНКУ:
Захистимо навколишнє середовище!

УВашомуприладімістятьсяцінніматеріали, якіможна
відновитиабопереробити.Дляналежної утилізації приладу
віднесіть його впункт прийомупобутовихвідходів абов
авторизований сервіснийцентр. ЄвропейськаДиректива
2012/19/ЄС з утилізації електричного та електронного
обладнання (WEEE) вимагає,щоб старі електропобутові
приладиневикидалиразомзі звичайнимміськимсміттям.
Старі приладимаютьбути зібрані окремодляоптимізації їх
утилізації та переробки їхматеріалів і зменшеннявпливуна
здоров’я людини і навколишнє середовище.

       �   ข้อควรระวงัเพ่ือความปลอดภัย
อ่านค�ำแนะน�ำทัง้หมดและเก็บคูมื่อเก่ียวกับ
ความปลอดภัยน้ีไว้ การใช้ เคร่ืองอย่างผิดวธีิ
ทกุประเภทอาจมีทางท�ำให้เกิดบาดเจบ็ได้
ในกรณทีีม่กีารใช้งานท่ีไม่เหมาะสมหรอืไม่
ปฏบัิตติามค�ำแนะน�ำผู้ผลิตจะไม่รบัผิดชอบใดๆ 
และการรบัประกนัอาจไม่มผีลบังคับใช้
การรับประกันน้ีไม่ครอบคลมุถึงอุปกรณ์ทีไ่ม่
ท�ำงานหรือท�ำงานได้อย่างไม่ถูกต้องเพราะ
ไม่ได้รับการดแูลรักษาหรือล้างคราบตะกรัน

วตัถุประสงค์การใช้งาน
•	เครื่่�องนี้้�มีวีัตัถุปุระสงค์์เพื่่�อใช้้ในครัวัเรือืนเท่่านั้้�น 

ไม่มวีตัถปุระสงค์ให้น�ำไปใช้งานต่อไปนี ้และ
ไม่มกีารรบัประกนัส�ำหรบั: 
– พืน้ท่ีครวัของพนักงานในร้านค้า ส�ำนักงาน 
และในสภาพแวดล้อมการท�ำงานอ่ืนๆ 
– เรือนพักในฟาร์ม 
– ใช้โดยลูกค้าในโรงแรม โมเตล็ และสภาพ
แวดล้อมการอยู่อาศัยประเภทอ่ืนๆ 
– การให้เช่าพกัอาศัย แบบห้องพักพร้อมบรกิาร
อาหารเช้า

•	เครื่่�องชงกาแฟนี้้�มีวีัตัถุปุระสงค์์สำำ�หรับัการใช้้
งานภายในบ้านเท่านัน้ ท่ีซึง่มรีะดบัความสงูต�่ำำ
กว่า 3400 เมตร
แหล่งจ่ายไฟ

•	เชื่่�อมต่่อเครื่่�องเข้้ากัับเต้้ารับัที่่�ต่อสายดินิเท่่านั้้�น 
ระดบัแรงดนัไฟฟ้าต้องเหมอืนกบัระดบัท่ีระบุใน
ฉลาก การใช้การเชือ่มต่อไม่ถกูต้องจะเป็นข้อ
ปฏเิสธในการรบัประกนั และอาจเป็นอันตราย

•	ห้้ามจุ่่�มสายไฟ ปลั๊๊�ก หรือืเครื่่�องชงกาแฟในน้ำำ��
หรอืของเหลวอ่ืนๆ เพ่ือ ป้องกนัไฟไหม้ ไฟฟ้า
ชอ็ต และการบาดเจบ็ หลีกเล่ียงการท�ำของหก
ใส่ปลัก๊ อย่าสมัผัสสายไฟด้วยมอืเปียกเป็นอัน
ขาด อย่าเตมิน�้ำำจนล้นถงั

•	ถอดปลั๊๊�กออกจากแหล่่งจ่่ายไฟทันัที ีเมื่่�อเกิดิเหตุุ
ฉุกเฉิน

•	ถอดปลั๊๊�กออกจากแหล่่งจ่่ายไฟ เมื่่�อไม่่ใช้้งาน
•	เมื่่�อต้้องการตัดัการเชื่่�อมต่่อไฟฟ้้า ถอดปลั๊๊�กออก

จากซอ็กเกต็จ่ายไฟฟ้าหลัก อย่าถอดปล๊ักด้วย
การดงึสายไฟ

•	อย่่าปล่่อยให้้สายไฟแขวนเหนืือขอบของโต๊๊ะ
หรอืเคาน์เตอร์หรอืสมัผัส พ้ืนผิวท่ีร้อนหรือขอบ
คม อย่าปล่อยให้สายไฟห้อยเกะกะ (อาจสะดดุ
ได้) อย่าสมัผัสสายไฟด้วยมอืเปียก

•	ห้้ามใช้้งานเครื่่�องใช้้ไฟฟ้้าที่่�มีสีายไฟหรือืปลั๊๊�ก
ท่ีช�ำรดุ หากสายไฟเสยีหาย จะต้องได้รับการ
ซ่อมแซมหรอืเปล่ียนใหม่โดยผู้ผลิต ตัวแทน
ฝ่ายบรกิารของผู้ผลิต หรอืบุคคลท่ีมคุีณสมบัติ
ใกล้เคียงกนั เพ่ือหลีกเล่ียงอันตราย ห้ามใช้งาน
เครือ่งใช้ไฟฟ้าท่ีท�ำงานผิดพลาดหรอืได้รบัความ
เสยีหายในลักษณะใดกต็าม ถอดสายปลัก๊ออก
ทันท ีส่งเครือ่งใช้ไฟฟ้าท่ีได้รบัความเสยีหายไป
ยังสถานบรกิารท่ีใกล้ท่ีสดุทีไ่ด้รบัอนุญาตโดย 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® สายด่วน

•	หากเต้้าเสียีบไม่่เป็็นชนิิดเดียีวกันักับัปลั๊๊�กไฟของ
เคร่ือง ให้ขอเปล่ียน ปล๊ักไฟจากศูนย์บรกิารหลัง
การขายท่ีได้รบัมอบหมายจาก 
NESCAFE® Dolce Gusto® สายด่วน
เงือ่นไขการใช้งาน

•	วางเครื่่�องชงกาแฟบนพื้้�นราบ พื้้�นผิวิทนความ
ร้อนท่ีห่างจากแหล่งความ

•	ห้้ามใช้้งานโดยไม่่มีถีาดรองน้ำำ��หยดและแผ่่นรอง
น�้ำำหยด ยกเว้น เมือ่ใช้ถ้วยสงูมาก ห้ามใช้ในการ
ต้มน�้ำำร้อน

•	ห้้ามวางเครื่่�องกลับัหัวัเป็็นอัันขาด

•	การใช้้อุปุกรณ์์เสริมิที่่�ผู้้�ผลิติเครื่่�องใช้้ไฟฟ้้าไม่่ได้้
แนะน�ำอาจท�ำให้เกดิไฟไหม้ไฟฟ้าชอ็ต หรอืได้
รบับาดเจบ็ได้

•	อย่่าวางบนหรือืใกล้้เตาแก๊๊สหรือืเตาไฟฟ้้าที่่�ร้อน 
หรอืในเตาอบท่ีเปิดให้ร้อน

•	อย่่าแหย่่นิ้้�วเข้้าไปใต้้หัวัจ่ายกาแฟในระหว่่าง
การเตรยีมเครือ่งดืม่

•	อย่่าสัมัผัสัหัวัฉีดีของหัวัเครื่่�อง
•	อย่่าเคลื่่�อนย้้ายเครื่่�องโดยการหิ้้�วส่วนหััวของ

เคร่ือง
•	ถาดใส่่แคปซูลูเป็็นอุุปกรณ์์ที่่�มีแีม่่เหล็็กถาวรหลีกี

เล่ียงการวางถาดใส่แคปซลูใกล้กบัเครือ่งใช้และ
วตัถท่ีุอาจได้รบัความเสยีหายจากแม่เหล็ก เช่น 
บัตรเครดติ ไดรฟ์USB และอุปกรณ์บันทึกข้อมลู
อ่ืนๆ วดิโีอเทป โทรทัศน์และจอคอมพิวเตอร์ท่ีมี
หลอดภาพ นาฬิการะบบจกัรกล เคร่ือง ช่วยฟัง 
และล�ำโพง

•	อย่่าปิิดเครื่่�องในระหว่่างกระบวนการล้้างคราบ
ตะกรนั ล้างถงัน�้ำำ และท�ำความสะอาดเคร่ือง เพ่ือ
ป้องกนัการตกค้างของสารล้างคราบตะกรนั

•	เมื่่�อจะไม่่ใช้้เครื่่�องเป็็นเวลานาน เช่่น ไปพัักร้้อน 
ฯลฯ ต้องเทน�้ำำ ออกจากเครือ่ง ท�ำความสะอาด 
และถอดปลัก๊ออก ล้าง ก่อนท่ีจะน�ำมาใช้ใหม่เปิด
วงจรล้างให้ท�ำงาน ก่อนท่ีจะน�ำเครือ่งของคุณ
กลับมา ใช้ใหม่

•	เราขอแนะนำำ�ให้้ใช้้ 
NESCAFÉ® Dolce Gusto®

ซึง่เป็นแคปซลูท่ีได้รับการออกแบบและผ่าน
การทดลองให้ใช้กบัเครือ่ง NESCAFÉ® Dolce 
Gusto® เคร่ืองและแคปซลูได้รบัการออกแบบมา
ให้ท�ำงานร่วมกนัอย่างเหมาะเจาะ ปฏสิมัพันธ์ท่ี
มต่ีอ กนัน้ีให้คุณภาพอันเป็นท่ีรู้จกักนัดใีนถ้วย
หน่ึงของ 
NESCAFÉ® Dolce Gusto® แคปซลูแต่ละอันได้
รบัการออกแบบมาเพ่ือเตรยีมเครือ่งดืม่คุณภาพดี
ท่ีสดุหน่ึงถ้วย และ ไม่สามารถน�ำกลับมาใช้ใหม่
ได้อีก

•	อย่่านำำ�แคปซูลูที่่�ร้อนออกด้้วยมือื ใช้้ที่่�จับัถาดใส่่
แคปซลูในการน�ำ แคปซลูท่ีใช้แล้วออกท้ิง

•	ใส่่ถาดใส่่แคปซูลูเข้้าไปในเครื่่�องเพื่่�อเตรียีม
เคร่ืองดืม่เสมอ อย่าดงึถาด ใส่แคปซลูออกก่อน
สญัญาณหยุดจะกะพรบิ ถ้าถาดใส่แคปซลูไม่ได้
เสยีบอยู่เครือ่งจะไม่ท�ำงาน

•	เครื่่�องมีก้ี้านล็อ็กติดิตั้้�งอยู่่�: อาจเกิดิการลวก
ไหม้ได้ถ้าก้านล็อก เปิดอยู่ ในระหว่างวงจรสกดั
กาแฟ อย่าดงึก้านล็อกขึน้มาก่อนท่ีไฟบนเครือ่ง
จะ หยุดกะพรบิ

•	เพื่่�อสุขุภาพ เติมิน้ำำ��ดื่่�มสะอาดลงในถังัน้ำำ��เสมอ
•	หลังัจากใช้้เครื่่�องแล้้ว ให้้เอาแคปซูลูออกแล้้วล้าง

ถาดใส่เสมอ เอาถาดรองน�้ำำหยดและถงัใส่แคปซลู
ออกมาเทและล้างให้สะอาดทุกวนั ผู้มภีมิูแพ้ต่อ
อาหารจะต้องล้างเคร่ืองตามกระบวนการท�ำความ
สะอาด

•	หลังัการใช้้งาน ส่่วนประกอบที่่�ทำำ�ความร้้อนจะ
มคีวามร้อนหลง เหลืออยู่ และตวัเรือนพลาสตกิ
อาจรูส้กึร้อนเมือ่แตะเป็นเวลาหลาย นาทีในขณะ
ใช้

•	ผู้้�ป่วยที่่�ใช้้เครื่่�องคุุมจังัหวะหัวัใจหรือืหรือืเครื่่�อง
กระตุน้หัวใจด้วยไฟฟ้า: อย่าถอืถาดใส่แคปซลู
ในระดบัเดยีวกบัเครือ่งคุมจงัหวะหัวใจหรอืหรอื 
เคร่ืองกระตุน้หัวใจด้วยไฟฟ้า

•	เครื่่�องใช้้ไฟฟ้้นี้้�ต้้องไม่่วางไว้้ในตู้้�ในขณะใช้้งาน
เดก็

•	เก็บ็เครื่่�องและสายไฟให้้พ้้นจากมือืเด็ก็อายุตุ่ำำ��
กว่า 8 ปีเดก็ไม่ควร เล่นกบัเครือ่งใช้ไฟฟ้า

•	เครื่่�องนี้้�สามารถใช้้โดยเด็ก็อายุ8ุ ปีีขึ้้�นไปและ
บุคคลท่ีหย่อนความ สามารถทางร่างกาย ทาง
ประสาทสมัผัสหรอืจติใจ หรือขาดประสบ การณ์
และความรู้ถ้าพวกเขาจะได้รบัการดแูลหรอื
การเรยีนการสอน เกีย่วกบัวิธใีช้เครือ่งอย่าง
ปลอดภยั และเข้าใจถึงอันตรายท่ีเกีย่วข้อง กบั
การใช้

•	อุปุกรณ์์นี้้�ไม่่กำำ�หนดให้้ใช้้งานโดยเด็ก็ หรือื
บุคุคลที่่�หย่่อนความสามารถ ทางร่่างกาย ทาง
ประสาทสัมัผัสัหรือืจิติใจ หรือืขาดประสบการณ์์
และ ความรู้้�เว้้นแต่่ว่่าพวกเขาจะได้้รับัการดูแูล
หรือืการเรียีนการสอนเกี่่�ยว กัับการใช้้เครื่่�องโดย
บุคุคลที่่�รับัผิดิชอบต่่อความปลอดภัยัของพวก 
เขา บุคุคลที่่�มีคีวามเข้้าใจจำำ�กัดัหรือืไม่่เข้้าใจ
การดำำ�เนิินงานและ การใช้้งานของเครื่่�องนี้้�จะ
ต้้องอ่่านและทำำ�ความเข้้าใจเนื้้�อหาของ คู่่�มือืการ
ใช้้ทั้้�งหมดเสียีก่่อนและถ้้าที่่�ใดที่่�ทำำ�ได้้ควรขอคำำ�
แนะนำำ� เพิ่่�มเติิมเกี่่�ยวกับการดำำ�เนิินงานและการ
ใช้้งานจากบุคุคลที่่�รับัผิดิ ชอบต่่อความปลอดภัยั
ของพวกเขา

•	ควรคอยระวังัดููเด็ก็ เพื่่�อให้้แน่่ใจว่่าพวกเขาไม่่
เล่นกบัเครือ่งใช้ไฟฟ้า

•	งานทำำ�ความสะอาดและการบำำ�รุงุรักัษาโดย
ผู้้�ใช้้นั้้�นไม่่ควรให้้เด็ก็ เป็็นผู้้�ทำำ� เว้้นแต่่ว่่า
เด็ก็นั้้�นอายุเุกินิกว่่า 8 ปีีและมีผีู้้�ใหญ่่คอย
ควบคุมุ ดูแูลอยู่่�ด้วย

•	อย่่าให้้เด็ก็นำำ�เครื่่�องใช้้ไฟฟ้้านี้้�ไปใช้้เล่่นเป็็น
ของเล่น
การบ�ำรุงรักษา

•	ถอดปลั๊๊�กออกจากแหล่่งจ่่ายไฟก่่อนที่่�จะทำำ�ความ
สะอาด รอให้เคร่ืองเย็นลงก่อนท่ีจะประกอบ
หรอืถอดชิน้ส่วนออกมาและก่อน ท่ีจะท�ำความ
สะอาดเคร่ืองใช้ไฟฟ้า ในการท�ำความสะอาด 
อย่า ท�ำให้เปียก ห้ามจุม่เครือ่งลงในของเหลว
ใดๆ อย่าเอาเครือ่งล้างใต้น�้ำำก๊อกท่ีเปิดไหลอยู่ 
อย่าใช้ผงซกัฟอกในการท�ำความสะอาด เครือ่ง 
ท�ำความสะอาดเครือ่งด้วยฟองน�้ำำนุ่ม / แปรง ถัง
น�้ำำควรท�ำ ความสะอาดด้วยแปรงล้างขวดนม

•	การดำำ�เนิินการใดๆ การทำำ�ความสะอาด และการ
ดแูลท่ีนอกเหนือ จากการดแูลปกตจิะต้องด�ำเนิน
การโดยศูนย์บรกิารหลังการขายท่ีได้รบัมอบ
หมายจาก 
NESCAFÉ® Dolce Gusto®  
สายด่วน อย่ารือ้เครือ่งใช้และอย่าสอดใส่สิง่ใด
เข้าไปในช่องเปิดต่างๆ

•	เพื่่�อลดความเสี่่�ยงของการเกิิดไฟไหม้้หรือืไฟ
ฟ้าชอ็ต อย่าถอดฝาครอบ ไม่มชีิน้ส่วนใดท่ีผู้
ใช้สามารถ บ�ำรงุรกัษาได้เองอยู่ภายในการ
ซ่อมควรจะท�ำโดย พนักงานบริการท่ีได้รบัมอบ
อ�ำนาจเท่านัน้!

•	สำำ�หรัับข้้อมูลูเพิ่่�มเติิมในเรื่่�องวิธิีใีช้้เครื่่�อง โปรดดูู
ในคู่มอืการใช้ท่ีwww.dolce-gusto.com  
หรอืโทรหมายเลขสายด่วนของ 
NESCAFÉ® Dolce Gusto®

การรีไซเคลิ
•	บรรจุภุัณัฑ์์ทำำ�จากวัสัดุรุีไีซเคิลิได้้โปรดติดิต่่อ

เทศบาล หรอืส�ำนักงาน บรหิารท้องถ่ินของคุณ
เพือ่ขอรายละเอยีดการรีไซเคิล เครือ่งของคณุ 
ประกอบด้วยวสัดท่ีุมคุีณภาพซึง่จะสามารถน�ำไป
ใช้ใหม่หรือรไีซเคลิได้

ตลาดยุโุรปเท่่านั้้�น: โปรดคำำ�นึงึถึงึสิ่่�ง
แวดล้้อม
เครื่่�องของท่่านประกอบด้้วยวัสัดุทุี่่�มีคีุณุค่่าซึ่่�ง
จะสามารถนำำ�ไปใช้้ใหม่่หรือืรีไีซเคิลิได้้นำำ�ไป
ทิ้้�งที่่�จุดุเก็บ็รวบรวมขยะมูลูฝอยของชุมุชน หรือื
ที่่�ศูนูย์์ที่่�ได้้รับัการอนุมุัตัิซิึ่่�งจะนำำ�ไปขจัดัทิ้้�ง
อย่่างเหมาะสมต่่อไปกฎระเบียีบสหภาพยุโุรป 
2012/19/EU ว่่าด้้วยเศษเหลืือทิ้้�งของผลิติภัณัฑ์์
ไฟฟ้้าและอิเิล็ก็ทรอนิกิส์์(WEEE) กำำ�หนดว่่า
จะต้้องไม่่นำำ�อุปุกรณ์์เครื่่�องใช้้ภายในครัวัเรือืน
ไปทิ้้�งในที่่�ทิ้้�งขยะมูลูฝอยที่่�ไม่่มีกีารคัดัแยก
ของชุมุชน อุปุกรณ์์เครื่่�องใช้้เก่่า จะต้้องแยก
เก็บ็รวบรวมไว้้เพื่่�อช่่วยให้้ทำำ�การคัดัแยกและ
รีไีซเคิลิชิ้้�นส่่วนของอุปุกรณ์์เหล่่านี้้�ได้้อย่่าง
เหมาะดีทีี่่�สุดุ และเพื่่�อลดผลกระทบที่่�จะมีต่ี่อ
สุขุภาพของมนุษุย์์และสิ่่�งแวดล้้อม
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